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DEUTSCH
ENGLISH
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SLOVENSKY
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Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung vor Inbetri sorgfaltig durch.

Please read the instructions carefully before starting the machine.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere in funzione I'elettroutensile.
Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de machine in gebruik neemt.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouzivani.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte navod na obsluhu.

Kérjuk alaposan olvassa el a tajékoztatét miel6tt a gépet hasznalja.

Pred uvedbo v pogon prosim natan¢no preberite prilozena navodila za uporabo.
Prije pustanja u rad pazljivo procitajte naputak za upotrebu.

Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AECTBUE MONA MPOYETETE BHUMATENHO MHCTPYKLWATA 3a U3NON3BaHe.

Va rugdm sa cititi cu atentie modul de utilizare fnaintea punerii utilajului in functiune.
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Im Lieferumfang nicht enthalten.

Not included in standard equipment.
Ces pieces ne font pas partie de la livraison.

@ On incluso nella dotazione standard.
Wordt niet meegeleverd.

V doddvce neobsazeno.

Ingér ej i leveransomfanget.

Nao incluido no egipamento normal.

Neobsahuje Standardna vybava.

Nem tartozéka a késziiléknek.

U opsequ isporuke nije sadrzano.

He e BKNioyeHo B 06ema Ha AoCTaBKaTa.

Nu este inclus in echipamentul standard
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D  Montage SLO  Montaza
GB  Assembly HR  Montaza
F  Assemblage BG  MoHTax
| Montaggio RO Montaj
NL  Montage
CZ Montdz
SK  Montaz
H  Szerelés 2_ 4
D  Inbetriebnahme SLO  Uvedba v pogon
GB  Starting-up the machine HR  Pustanje urad
F mise en service BG [yckaHe B penicTBre
1 Messa in funzione RO  Punerea in functiune
NL  Inbedrijfstelling
CZ  Uvedenido provozu
SK  Uvedenie do prevadzky
H  Uzembe helyezés 5 - 6
D  Betrieb SLO Delovanje
GB  Operation HR  Rad
F Fonctionnement BG Pa6ota
| Esercizio RO  Functionare
NL  Gebruik
CZ  Provoz
SK  Prevadzka
H  Uzemeltetés 7_1 3
D Wartung SLO  VzdrZevanje
GB  Maintenance HR  Odrzavanje
F Entretien BG TopapbxKa
| Manutenzione RO Intretinere
NL  Onderhoud
cz  Udrzba
SK  Udrzba
H  Karbantartas 1 4
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D  Montage SLO Montaza
GB  Assembly HR  Montaza
F  Assemblage BG  MoHTax
| Montaggio RO Montaj
NL  Montage
CZ Montaz
SK  Montéaz
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Montaggio
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D  Bohrer einspannen Objemka Vrtalni stroj
GB  Clamp drill Obujmica za Izbusite
F Clamp perceuse Crara 6opmatunHa

| Morsetto Trapano Clema Burghiu

NL  Klem Boor
CZ  UpinaciVrtacka

SK  Upinacie Drill

H  Bilincs Furjon
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D  Werkstiick einspannen SLO  Pritrdite obdelovanec
GB  Clamp the workpiece HR  Ucvrstite obradak
F Fixez la piece BG  3aterHerte metainna
| Fissare il pezzo RO  Fixati piesa de prelucrat
NL  Werkstuk inspannen
CZ  Upnéte obrobek
SK  Upnite obrobok
H  Fogja be a munkadarabot
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D  Betrieb - START / STOP SLO Delovanje - START / STOP
GB  Operation - START / STOP HR  Rad-START/STOP

F  Fonctionnement - START / STOP BG Pa6ota- START/STOP

| Esercizio - START / STOP RO  Functionare - START / STOP
NL  Gebruik - START / STOP
CZ  Provoz- START /STOP

SK  Prevadzka - START / STOP

H  Uzemeltetés - START / STOP

START

STOP
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Bohrspindeldrehzahl

Spindle speed

Vitesse de rotation de la broche
Numeri di giri mandrino
Spiltoerental

Pocet otacek vietena

Pocet otacok vretena

Orsé fordulatszéma

Stevilo vrtljajev vretena

Broj okretaja vretena

Bpoii Ha 06opoTKTe Ha BpeTeHO
Turatie pivot
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D  Betrieb
GB  Operation
F Fonctionnement

| Esercizio
NL  Gebruik
CZ  Provoz

SK  Prevadzka
H  Uzemeltetés

SLO Delovanje
HR  Rad

BG Pa6orta

RO  Functionare

45°
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D  Betrieb SLO Delovanje

GB  Operation HR  Rad

F Fonctionnement BG Pa6orta

1 Esercizio RO  Functionare

NL  Gebruik

CZ  Provoz

SK  Prevadzka

H  Uzemeltetés

TEST
1 1
1 1
:L W
Mikroschalter Microinterruttore Mikrospinac Mikro prekidac

Microswitch
Micro-interrupteur

Microschakelaar
Mikrospinac

Mikrokapcsold

Mikro stikalo

MukponpeskiiouBaten
Microcomutator




D  Betrieb SLO Delovanje
GB  Operation HR  Rad

F Fonctionnement BG Pa6orta

| Esercizio RO  Functionare
NL  Gebruik

CZ  Provoz

SK  Prevadzka

H  Uzemeltetés

2 | START
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Betrieb
Operation
Fonctionnement
Esercizio
Gebruik

Provoz
Prevadzka
Uzemeltetés

SLO
HR
BG
RO

Delovanje
Rad

Pa6ota
Functionare




D  Betrieb SLO Delovanje
GB  Operation HR  Rad

F Fonctionnement BG  Pa6ota

I Esercizio RO  Functionare
NL  Gebruik

CZ Provoz

SK  Prevéadzka

H  Uzemeltetés

STOP
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D  Wartung SLO Vzdrzevanje
GB  Maintenance HR  Odrzavanje
F Entretien BG T[opapbxka
1 Manutenzione RO Intretinere
NL  Onderhoud

€z Udrzba

SK  Udrzba

H  Karbantartas




DEUTSCH

Technische Daten

Artikel-Nr. 55220
Netzspannung 230V
Frequenz 50 Hz
Schutzklasse I
Motorleistung 500 W
Spindelhub 90 mm
Spindeldrehzahl 290 - 2500 min'
Ausladung 155 mm
Bohrfutterspannbereich 1-16 mm
Bohrfutterkegel B16
Spindelaufnahme MK 2

max. Bohr-g in Stahl 16 mm
Durchmesser des Tisches 245 x 245 mm
FuBplatte BxT 410 x 245 mm
Durchmesser der Saule 60 mm

Lange Anschlusskabel 20m
Kabelart HO5VV-F
Lénge 310 mm
Breite 570 mm
Hohe 905 mm
Gewicht Netto/Brutto 37/39kg
Gerauschangaben

Schalldruckpegel LpA 59 dB (A)
Schallleistungspegel L, 729db (A)

Gehorschutz tragen!

Bei den genannten Zahlenwerten handelt es sich
um Emissionspegel und nicht notwendigerweise
um sichere Arbeitspegel. Obwohl es eine Korrelation
zwischen dem Emissions- und dem Belastungspegel
gibt, kann diese nicht zuverlassig zur Feststellung
dariiber verwendet werden, ob weitere Sicherheits-
mafnahmen erforderlich sind oder nicht. Zu den
Faktoren, die den tatséchlichen Belastungspegel der
Beschéftigten beeinflussen, gehdren die Charak-
teristika des Arbeitsraumes, andere Larmquellen,

d. h. die Anzahl der Maschinen sowie andere in der
Nahe ablaufende Prozesse usw. AuBerdem kann der
zuldssige Belastungspegel von Land zu Land variie-
ren. Diese Informationen sollen es dem Anwender
der Maschine erlauben, eine bessere Bewertung der
Gefédhrdungen und Risiken vorzunehmen.

Benutzen Sie das Gerat erst
A nachdem Sie die Betriebsanleitung
aufmerksam gelesen und

verstanden haben. Machen Sie sich mit den
Bedienungselementen und dem richtigen Gebrauch
des Gerates vertraut. Beachten Sie alle in der

Anleitung aufgefiihrten Sicherheitshinweise.
Verhalten Sie sich verantwortungsvoll gegeniiber
anderen Personen.

Der Bediener ist verantwortlich fiir Unfélle oder
Gefahren gegeniiber Dritten.

Das Gerdt darf nur von Personen betrieben
werden, die das 16. Lebensjahr vollendet haben.
Eine Ausnahme stellt die Benutzung als Jugend-
licher dar, wenn die Benutzung im Zuge einer
Berufsausbildung zur Erreichung der Fertigkeit
unter Aufsicht eines Ausbilders erfolgt.

Falls tiber den Anschluss und die Bedienung des
Gerates Zweifel entstehen sollten, wenden Sie sich an
den Kundendienst.

Bestimmungsgemafe Verwendung

Tischbohrmaschine fiir leichte und mittlere Bohrar-
beiten in Holz, Metall und Kunststoff .

Die Maschine darf nur in technisch einwandfreiem
Zustand und unter Berlicksichtigung aller Sicherheits-
hinweise benutzt werden.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungs-
gemal verwendet werden. Bei Nichtbeachtung

der Bestimmungen, aus den allgemein giiltigen
Vorschriften sowie den Bestimmungen aus dieser
Anleitung, kann der Hersteller fiir Schaden nicht
verantwortlich gemacht werden.

A\ Esist strengstens untersagt, die an der Maschine
befindlichen Schutzeinrichtungen zu demontieren,
abzuéndern, Zweck zu entfremden oder fremde
Schutzeinrichtungen anzubringen.

Auch bei richtiger Verwendung und Einhaltung aller
Sicherheitsbestimmungen, kénnen noch Restrisiken
bestehen.

« Gerduschemission
« Staubemission
+ Hand-Arm-Schwingungen
« Verbrennungsgefahr
Werkzeug und Werkstiick erhitzen sich beim Betrieb

« Verletzungsgefahr
scharfe Werkzeuge und Werkstiickkanten

Verhalten im Notfall

Leiten Sie die der Verletzung entsprechend not-
wendigen Erste Hilfe MaBnahmen ein und fordern
Sie schnellst moglich qualifizierte arztliche Hilfe an.
Bewahren Sie den Verletzten vor weiteren Schadi-
gungen und stellen Sie diesen ruhig. Wenn Sie Hilfe
anfordern, machen Sie folgende Angaben: 1. Ort des
Unfalls, 2. Art des Unfalls, 3. Zahl der Verletzten, 4. Art
der Verletzungen
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Symbole

WARNUNG/ACHTUNG!

Warnung vor geféhrlicher elektrischer
Spannung

Warnung vor Schnittverletzungen

Warnung vor wegschleudernden Teilen

Tl d e

Das Produkt entspricht der
Laserklasse 2 gemaf EN 60825-
1:2014

Nicht in den Laserstrahl sehen

WARNUNG - Zur Verringerung eines Ver-
letzungsrisikos Betriebsanleitung lesen.

Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten am
Gerat immer den Stecker aus der Steck-
dose ziehen.

Schutzbrille tragen!
Gehorschutz tragen!

Vor Nésse schiitzen. Die Maschine nicht
dem Regen aussetzen.

Weisen Sie Kinder und unbefugte Perso-
nen an sich stets von dem Gerat fern zu
halten.

Bedienung mit Halskette verboten
Bedienung mit langen Haaren verboten

Bedienung mit Krawatte verboten

Schadhafte und/oder zu entsorgende
elektrische oder elektronische Geréte
mussen an den dafiir vorgesehenen

Recycling-Stellen abgegeben werden.

]
c € CE Symbol
Allgemeine Sicherheitshinweise

Beim Gebrauch von Elektrowerkzeugen sind zum
Schutz gegen elektrischen Schlag, Verletzungs- und
Brandgefahr folgende grundsitzliche Sicherheits-
mafB3nahmen zu beachten.

HARIOdD

Lesen Sie alle diese Hinweise, bevor Sie dieses
Elektrowerkzeug benutzen, und bewahren Sie die
Sicherheitshinweise gut auf.

Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und aufge-
raumt. Unordentliche Arbeitspldtze und Werkbénke
erhéhen die Gefahr von Unféllen und Verletzungen.

Setzen Sie das Gerét nicht dem Regen aus und
benutzen Sie es nicht in nasser oder feuchter
Umgebung.

Sorgen Sie bei der Arbeit mit dem Gerat immer fiir
ausreichende Beleuchtung bzw. gute Lichtver-
haéltnisse.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Déampfe entziinden kénnen.

Schiitzen Sie sich vor elektrischem Schlag.
Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Objekten
(z.B. Rohre, Heizkorper, Elektroherde und Kiihlgerate). Es
besteht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag,
wenn lhr Kdrper geerdet ist.

Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Lassen
Sie sie nicht das Elektrowerkzeug oder das Kabel
beriihren. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerét verlieren.

Sorgen Sie fiir die sichere Aufbewahrung von
Elektrowerkzeugen. Werkzeuge, die nicht gebraucht
werden, miissen an einem trockenen, méglichst

hoch gelegenen Platz, auBerhalb der Reichweite von
Kindern, aufbewahrt oder unzuganglich verwahrt
werden.

Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbe-
reich. Sie arbeiten besser und sicherer im angegebe-
nen Leistungsbereich.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht fiir solche
Zwecke, fiir die es nicht vorgesehen ist. Verwenden
Sie zum Beispiel keine Handkreissdge zum Schneiden
von Baumasten oder Holzscheiten.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Fur Arbeiten im AuBenbereich empfehlen wir rutsch-
sichere Arbeitsschuhe. Tragen Sie bei langen Haaren
ein Haarnetz.

Verwenden Sie eine Schutzausriistung, die auf Sie
abgestimmt ist. Schutzbrille und Horschutz muss
immer getragen werden. Erforderlich ist auch eine
Staub- oder Atemmaske. Beim Umgang mit scharfen
Klingen und Sageblattern missen immer eng anlie-
gende Handschuhe getragen werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden konnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig verwen-
det werden. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Geféhrdungen durch Staub verringern.
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Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Geriteteilen. Beschadigte
oder verwickelte Kabel erhdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Sichern Sie das Werkstiick. Benutzen Sie Spann-
vorrichtungen oder einen Schraubstock, um
das Werkstiick festzuhalten. Es ist damit sicherer
gehalten als mit der Hand.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fiihren.

Befolgen Sie die Hinweise zur Schmierung und
zum Werkzeugwechsel.

Kontrollieren Sie regelméBig die Anschlussleitung
des Elektrowerkzeugs, und lassen Sie diese bei
Beschadigung von einem anerkannten Fachmann
erneuern.

Kontrollieren Sie regelmaBig die Verlangerungs-
leitungen und ersetzen diese, wenn sie beschadigt
sind.

Halten Sie Handgriffe trocken, sauber und frei von
Ol und Fett.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie den Akku bei Nichtgebrauch,
bevor Sie Geréiteeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln wie z.B. Sdgeblatt, Bohrer oder
Fraser. Diese VorsichtsmalBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich
in einem drehenden Geriteteil befindet, kann zu
Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnah-
me. Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerk-
zeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Strom-
versorgung und/oder den Akku anschlief3en, es
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben
oder das Gerat eingeschaltet an die Stromversorgung
anschliefen, kann dies zu Unfallen fiihren.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungska-
bel, die auch fiir den AuBBenbereich zugelassen
und dementsprechend gekennzeichnet sind. Die
Anwendung eines fiir den AuBenbereich geeigneten
Verléngerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elekt-
rowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamen-
ten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Uberpriifen Sie die Maschine auf eventuelle Be-
schadigungen. Vor weiterem Gebrauch des Gerdtes
miissen Schutzvorrichtungen sorgfaltig auf ihre
einwandfreie und bestimmungsgemaBe Funktion
untersucht werden.

Uberpriifen Sie, ob die beweglichen Teile einwand-
frei funktionieren und nicht klemmen oder ob Teile
beschadigt sind. Samtliche Teile miissen richtig
montiert sein und alle Bedingungen erfiillen, um
einen einwandfreien Betrieb des Gerites sicherzu-
stellen.

Beschidigte Schutzvorrichtungen und Teile miissen
sachgemaf durch eine anerkannte Fachwerkstatt
repariert oder ausgewechselt werden, soweit nichts
anderes in der Betriebsanleitung angegeben ist.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schal-
ter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und
muss repariert werden.

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug durch eine Elek-
trofachkraft reparieren. Dieses Elektrowerkzeug
entspricht den einschlagigen Sicherheitsbestimmun-
gen. Reparaturen dirfen nur von einer Elektrofach-
kraft ausgefiihrt werden, indem Originalersatzteile
verwendet werden; anderenfalls konnen Unfalle fiir
den Benutzer entstehen.

A\ Achtung!

Die Maschine muss am FuBboden mit den ge-
eigneten Schrauben sicher befestigt werden, da
Kippgefahr besteht.

Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch

« Ein- und Ausschalter inkl. Notausschalter auf
ordnungsgemaBe Funktion

« Fuhren Sie vor jedem Betreiben eine Sichtpriifung
durch.

+ Kontrollieren Sie besonders Sicherheitseinrich-
tungen, elektrische Bedienelemente, elektrische
Leitungen und Schraubverbindungen auf Bescha-
digungen und festen Sitz. Ersetzen Sie gegebenen-
falls beschédigte Teile vor dem Betreiben.

« Vergewissern Sie sich, dass der Tischklemmhebel
fest angezogen ist, bevor Sie die Maschine in Gang
setzen.

« Vergewissern Sie sich, dass der Bohrer sicher im
Spannfutter befestigt ist.

- Entfernen Sie die Spannschliissel. Uberpriifen
Sie vor dem Einschalten des Gerits stets, ob die
Spannschlissel entfernt wurden.

17
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A Verletzungsgefahr!

Bringen Sie nie Korperteile oder Kleidung in die
Néhe rotierender Teile des Gerétes.

Verwenden Sie eine Schutzausriistung, die auf Sie
abgestimmt ist.

Tragen Sie bei langen Haaren ein Haarnetz.

Tragen Sie keine Handschuhe, wenn Sie einen Bohrer
betreiben.

Versuchen Sie nicht, ein Werkstoff zu bohren, das kei-
ne flache Oberflache hat, es sei denn, Sie verwenden
eine geeignete Stiitzauflage.

Starten Sie die Bohrmaschine nie mit dem Bohrer
gegen das Werkstiick gedriickt.

Verwenden Sie immer Klammern, Spannbacken oder
einen Schraubstock, um das Werkstlick am Tisch zu
sichern.

Stellen Sie die Bohrmaschine auf die Geschwindigkeit
ein, die fur die jeweilige Arbeit angemessen ist.
Schalten Sie die Maschine bei einer Blockade sofort
ab. Ziehen Sie den Netzstecker und entfernen Sie das
verklemmte Werksttick.

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine
nicht entfernt werden.

Netzanschluss

/\ Der Betrieb ist nur mit Fehlerstrom-Schutz-
schalter (RCD max. Fehlerstrom 30mA) zulassig.

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf
dem Leistungsschild angegebene Netzspannung
anschlieen. Nur an Steckdosen mit Schutzkontakt
anschlieBen.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose
anschlieBen.

Laser

Nicht in den Laserstrahl blicken und nicht auf andere
Personen richten.

Nicht mit optischen Hilfsmitteln (Fernglas, Fernrohr)
in den Laser blicken.

Den Laser nicht auf reflektierende Flachen richten.
Nicht der Laserstrahlung aussetzten. Der Laser kann
gefahrliche Strahlung aussenden.

Tauschen Sie den eingebauten Laser nicht gegen
einen anderen aus.

Reparaturen diirfen nur von autorisierten Service-
Technikern durchgefiihrt werden.

Wartung

A\ Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten am Gerét
immer den Stecker aus der Steckdose ziehen.

Flihren Sie vor jedem Betreiben eine Sichtpriifung
durch.

Das Gerat darf nicht benutzt werden falls es bescha-
digt ist oder die Sicherheitseinrichtungen defekt sind.
Tauschen Sie abgenutzte und beschédigte Teile aus.

Achtung! Wenn die Anschlussleitung dieses Gerdtes
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizier-

te Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

Reparaturen und Arbeiten, die nicht in dieser Anlei-
tung beschrieben wurden, nur von qualifiziertem
Fachpersonal durchfiihren lassen.

Nur Originalzubehdr und Originalersatzteile verwenden.

Maschine, insbesonders Liiftungsschlitze, stets sauber
halten. Geratekorper niemals mit Wasser abspritzen!
Kunststoffe nicht mit Losemittel, entziindlichen oder
giftigen Flussigkeiten reinigen. Zum Reinigen nur ein
feuchtes Tuch benutzen.

Behandeln Sie alle beweglichen Teile mit einem
umweltfreundlichen OL.

Nur ein regelmaBig gewartetes und gut gepflegtes
Gerét kann ein zufriedenstellendes Hilfsmittel sein.
Wartungs- und Pflegeméngel kdnnen zu unvorher-
sehbaren Unféllen und Verletzungen fiihren.

Bei Bedarf finden Sie die Ersatzteilliste im Internet
unter www.guede.com.

Gewabhrleistung

Die Gewahrleistungszeit betragt 12 Monate bei ge-
werblicher Nutzung, 24 Monate fiir Verbraucher und
beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs des Gerites.

Die Gewahrleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf
Méngel, die auf Material- oder Herstellungsfehler
zuriickzuflihren sind. Bei Geltendmachung eines
Mangels im Sinne der Gewahrleistung ist der original
Kaufbeleg mit Verkaufsdatum beizufiigen.

Von der Gewahrleistung ausgeschlossen sind
unsachgemaBe Anwendungen, wie z. B. Uberlastung
des Gerates, Gewaltanwendung, Beschddigungen
durch Fremdeinwirkung oder durch Fremdkorper.
Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und normaler
Verschlei3 sind ebenfalls von der Gewadhrleistung
ausgeschlossen.

Wichtige Kundeninformation

Bitte beachten Sie, dass eine Riicksendung innerhalb
oder auch auBerhalb der Gewéhrleistungszeit
grundsétzlich in der Originalverpackung erfolgen
sollte. Durch diese MaBnahme werden unnétige
Transportschaden und deren oft strittige Regelung
wirkungsvoll vermieden. Nur im Originalkarton ist lhr
Gerét optimal geschiitzt und somit eine reibungslose
Bearbeitung gesichert.
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Service

Sie haben technische Fragen? Eine Reklamation?
Bendtigen Ersatzteile oder eine Betriebsanleitung?
Auf der Homepage der Firma Giide GmbH & Co. KG
(www.guede.com) im Bereich Service helfen wir
Ihnen schnell und unbiirokratisch weiter. Bitte helfen
Sie uns lhnen zu helfen. Um Ihr Gerat im Reklama-
tionsfall identifizieren zu konnen bendtigen wir die
Seriennummer sowie Artikelnummer und Baujahr.
Alle diese Daten finden Sie auf dem Typenschild.

Inspektions- und Wartungsplan

RegelmiBige Wartungsperiode

Sicherheitseinrichtungen priifen

Keilriemen kontrollieren und gegebenenfalls spannen
Séule und Tisch mit diinner Schicht Ol einschmieren
Kegeldorn reinigen

Maschine von Bohrmehl oder Metallspanen séubern

Tel.: +49 (0) 79 04/ 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com

Vor jeder Inbe- Nach jeder In-
triebnahme  betriebnahme

v
4
v

19

Bei Bedarf




ENGLISH

20

GB

Technical Data

Art.No 55220

Mains voltage 230V

Mains frequency 50 Hz

Safety class I

Motor power 500W
Spindle stroke 90 mm
Spindle speed 290 - 2500 min'
Reach 155 mm

Drill chuck range 1-16 mm

Drill chuck cone B16

Spindle receiver MK 2

max. Drilling capacity in steel 16 mm
Diameter of bench 245 x 245 mm
Base plate WxD 410 x 245 mm
Diameter of columns 60 mm
Length of connecting cable 20m

Type of cable HO5VV-F
Length 310 mm
Width 570 mm
Height 905 mm
Net/gross weight 37/39kg
Noise details

Sound pressure level LpA 59 dB (A)
Sound power level L, , 729db (A)

Wear ear protectors!

The numerical values given are emission levels and
not necessarily safe working levels. Although there
is a correlation between the emission levels and the
acceptable exposure levels, they cannot be reliably
used to determine whether or not any additional
safety measures are necessary. The characteristics
of the work space, other sources of noise, i.e. the
number of machines and other processes running
in the vicinity and so on, are all factors that can in-

fluence the actual exposure levels of the employees.

Moreover, the acceptable exposure levels can vary
from country to country. This information should
enable the machine’s operator to carry out a better
assessment of the risks and hazards.

Read and understand the operating
A instructions before using the
appliance. Familiarise with the

control elements and how to use the appliance
properly. Abide by all the safety measures stated in
the service manual. Act responsibly toward third
parties.

The operator is responsible for accidents or risks to
third parties.

Persons over 16 years of age can only work on the
appliance. An exception includes youngsters trained
in order to reach knowledge under supervision

of the trainer during occupational education.

In case of any doubts about connection and operati-
on refer please to our customer center

Specified Conditions Of Use

Bench drilling machine for light and medium drilling
work in wood, metals and plastics.

The machine may only be used in a technically
perfect condition and taking into account all safety
information.

Do not use this product in any other way as stated
for normal use. Not observing general regulations

in force and instructions from this manual does not
make the manufacturer liable for damages.

A\ Itis strictly prohibited to disassemble, modify
and purposely remove the protective equipment on
the unit and fit other protective equipment instead.

Even when the device is used properly and all safety
regulations are complied with, there still may be
some residual risks.

+ noise emissions
« dust emissions
« vibrations to hand and arms
« Danger of burns
Tool and workpiece heat up during operation.
« Risk of injury
Sharp tools and workpiece edges

Emergency procedure

Conduct a first-aid procedure adequate to the injury
and summon qualified medical attendance as quickly
as possible. Protect the injured person from further
harm and calm them down. If you seek help, state the
following pieces of information: 1. Accident site, 2.
Accident type, 3. Number of injured persons, 4. Injury
typel(s)

Symbols

A WARNING/CAUTION!
Warning against dangerous electric
voltage

Warning against cutting injury
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Warning against thrown-off items

B>

This product corresponds to the
laser class 2 in accordance with EN
60825-1:2014

Do not stare into beam.

WARNING - Read the operating instruc-
tions to reduce the risk of injury.

Unplug the machine before any work
onit.

Wear eye protective goggles !
Wear ear protectors!

Keep dry at all times. Never expose tool
to rain.

Always keep children and unauthorised
persons out of reach of the appliance.

Forbidden operation for persons with
chainlet

Forbidden operation for persons with
long hair.

Do not operate the power tool when
wearing a tie

Any damaged or disposed electric or
electronic devices must be delivered to
appropriate collection centres.

]
c E CE marking
General safety information

When using electric tools the following general sa-

fety instructions must be obeyed to protect yourself
from electric shocks, injury and fire risks.

Read all these instructions before using this electric
tool and keep the safety instruction in a safe place.

Keep your work area clean and tidy. Untidy work-
places and workbenches increase the risk of accidents
and injuries.

Do not expose the appliance to rain and do not
use it in wet or moisture conditions.

Provide adequate lighting or good lighting condi-
tions when working with the machine.

Do not work with electric tools in conditions with
flammable liquids, gases or dust. Electric tools produ-
ce sparks able to ignite dust or fumes.

ST DL,

Protect yourself from electric shock.

Avoid body contact with earthed objects (for example
pipes, radiators, electric stoves and cooling units). There
is an increased risk of electric shock if your body is
earthed.

Keep children and bystanders away while ope-
rating a power tool. Do not touch the electric tool
or the cable. When not concentrated, you may lose
control over the machine.

Ensure that you store electric tools in a safe place.
Tools which are not in used must be stored in a dry
place as high as possible out of the reach of children
orin an inaccessible place.

Do not overload the machine. Use appropriate
electric tools for your work. Working with approp-
riate electric tools is better and safer when within
the specified power range. They will work better
and more safely in the specified power range.

Do not use the electric tool for purposes for which
itis not designed. For example, do not use a manual
circular saw for cutting branches or logs.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. We recommend that you wear non-slip
shoes when working outdoors. Wear a hairnet if you
have long hair.

Use protective equipment which fit you. Wear
safety goggles and ear protection at all times. A dust
mask or respirator is also required. Wear tight-fitting
gloves at all times when handling sharp blades and
saw blades,

If dust exhausters and catchers are to be installed,
make sure they are fitted and used properly. Using
a dust exhauster may reduce the exposure to dust.

Do not use the cable in conflict with its designa-
tion, to carry or hang electric tools or to pull the
plug out of socket. Protect the cable against high
temperatures, oil, sharp edges or moving parts of
the machine. Damaged or entangled cables increase
the risk of electric shock.

Secure the workpiece. Use clamping equipment
or a vice to secure the workpiece. This will be safer
than holding it in your hand.

Avoid any abnormal body posture. Provide good
stability and keep balance at all times. By this,
electric tools are better controlled in unexpected
situations.

Treat electric tools carefully. Check whether the
moving parts work perfectly and do not drag,
whether not broken or damaged to such an extent
that functioning of electric tools could be affected.
Have any damaged parts repaired before using the
machine. Poor maintenance of electric tools is a
cause of many injuries.

Keep the cutting tools sharp and clean. Carefully
treated cutting tools with sharp edges get stuck less
often and are easier to guide.

Follow the instructions for lubricating and chan-
ging tools.

21
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Check the connection cable on the electric tool at
regular intervals and have it replaced by an expert
ifitis damaged.

Check the extension cables at regular intervals and
replace them if they are damaged.

Keep the handles dry, clean and free of oil and
grease.

Pull the plug out of the socket and/or remove the
battery when the tool is not in use before you
make machine settings or change accessories,
such as the saw blade, drill bit or cutter. This safety
measure prevents unintentional starting of the
electric tool.

Before starting any electric tool, remove any
adjusting wrenches and screwdrivers. A tool or a
wrench present in the rotating part of the machine
may lead to injuries.

Prevent the machine from unintentional starting.
Before plugging and/or connecting the machine
to battery, handling or carrying, make sure the
electric tools are switched off. Having a finger on
the switch when carrying the electric tool or when the
machine is on when plugging it may lead to injuries.

If you wish to work outdoors with an electric tool,
only use extension cables which are approved for
outdoor use and are marked accordingly. Using an
extension cable suitable for outdoor use reduces the
risk of electric shock.

Be careful, pay attention to what you are doing
and use common sense when working with
electric tools. Do not use electric tools when you
are tired or under the influence of drugs, alcohol
or pharmaceuticals. A moment if inattention when
using electric tools may lead to serious injuries.

Check the machine for any damage. Before using
the equipment again, the protective equipment

must carefully be checked if safe and working as
designated.

Check the moving parts for perfect functioning, if
working smoothly and if no parts are damaged. To
provide safe operation of the equipment, all parts
must be installed properly and meet all conditions.

Damaged protective equipment and parts must be
professionally repaired or replaced by a recognised
professional workshop, unless otherwise specified
in the Operating Instructions.

Do not use electric tools with a defective switch.
An electric tool that cannot be switched on or off is
dangerous and must be repaired.

Have your electric tool repaired by an electrician.
This electric tools complies with the relevant safety
regulations. Repairs may only be carried out by an
electrician using genuine spare parts; otherwise the
user may suffer accidents.

A\ Caution!

The machine must be secured to the floor using
suitable screws since otherwise there is a risk that it
will tip over.

Inspect before each use.

« Proper function of the on and off button, incl. the
emergency switch.

«Carry out a visual inspection before switching the
appliance on.

+ Check especially the safety equipment, electrical
control elements, power lines and screw couplings
for any damage and if they are tightened approp-
riately. If necessary, replace damaged parts before
operation.

+ Ensure that the bench clamping lever is tightly
secured before starting up the machine.

« Ensure that the drill is safely secured in the clam-
ping chuck.

+ REMOVE ADJUSTING KEYS AND WRENCHES. From
habit of checking to see that keys and adjusting
wrenches are removed from tool before turning
it"ON".

/\ Risk of injury!
Keep body parts and clothes away from rotating
parts of the device.

Use protective equipment which fit you.
Wear a hairnet if you have long hair.
Do not wear gloves when operating a drill.

Do not attempt to drill into a material that does not
have a flat surface, unless you are using a suitable
support.

Never start the drilling machine with the drill pressed
against the workpiece.

Always use clamps, chuck jaws or a vice to secure the
workpiece to the bench.

Set the drilling machine to a speed that is appropriate
for the specific job.

In the event of a blockage, switch off the machine
immediately. Pull out the mains plug and remove the
jammed workpiece.

Chips and splinters must not be removed while the
machine is running.

Mains Connection

/\ Operation is only allowed with a safety
switch against stray current (RCD max. stray
current of 30mA).

Connect only to a single-phase AC current supply
and only to the mains voltage specified on the rating
plate. Must only be used from sockets with earth
wire.
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Only plug-in when machine is switched off.

Laser

Do not stare into beam. Do not point laser light at
other persons.

Do not view directly into beam with optical instru-
ments (binocular, telescope).

Do not point laser at reflective surfaces.

Avoid exposure to laser radiation. Laser may emit
hazardous radiation.

Do not replace the installed laser with a different
type.

Any repairs must only be carried out by the autho-
rized service agent.

Maintenance

/A Unplug the machine before any work on it.

Carry out a visual inspection before switching the
appliance on.

The appliance must not be used if damaged or safety
equipment is defective. Replace any worn-out and
damaged parts.

Caution! If the power cord of the appliance gets
damaged, it must be replaced by the manufacturer
or its customer service or a similarly qualified person
to avoid danger.

Repairs and works specified in these Instructions may
only be performed by qualified authorised staff.
Use only original accessories and original spare parts.

Keep the device, in particular the air vents, clean at all
times. Never spray water on the device body!

Do not clean the plastics with solvents, flammable or
toxic fluids. For cleaning, use a damp cloth only.

Apply environment-friendly oil to all moving parts.

Only a regularly maintained and treated appliance
can serve as a satisfactory aid. Insufficient mainte-
nance and care can lead to unforeseen accidents and
injuries.

Inspection and maintenance plan

Regular servicing period

Check the safety devices

Inspect and, if necessary, tighten the fan belts

Lubricate the columns and the bench with a thin layer of oil
Clean the tapered mandrel

Clean the machine of drilling dust or metal shavings

If necessary, a list of spare parts can be found at
www.guede.com.

Guarantee

Warranty period of 12 months applies to commercial
use and 24 months applies to private use and com-
mences on the day of purchase of the device.

The guarantee solely covers inadequacies caused

by material defect or manufacturing defect. Original
payment voucher with the sales date needs to be sub-
mitted for any claim in the guarantee period.

The guarantee does not cover any unauthorised

use such as appliance overloading, use of violence,
damage as a result of any unauthorised interference
or caused by foreign items. Failing to follow the ope-
rating and assembly instructions and common wear
are also not included in the guarantee.

Important information for the customer

Please be sure to know that returning the product
in or after the warranty period must be made in the
original packaging.

Service

Do you have any technical questions? Any claim? Do
you need any spare parts or operating instructions?
We will quickly help you and without needles bureau-
cracy at our web pages at www.guede.com in the
Servicing part. Please help us be able to help you. In
order to identify your device in case of claim we need
the serial No., product No. and year of production. All
this data can be found on the type label.

Tel. +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 /700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
Before any After every If necessary
start-up start-up

v
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Caractéristiques Techniques

N° de commande 55220
Tension d‘alimentation 230V
Fréquence du secteur 50 Hz
Classe de protection I
Puissance du moteur 500W
Course de broche 90 mm

Vitesse de rotation de la broche 290 - 2500 min™'

Portée 155 mm
Plage de serrage du mandrin ~ 1-16 mm
Mandrin a cone Morse B16
Porte-broche MK 2

max. @ de percage dans acier 16 mm
Diamétre de la table 245 x 245 mm
Plaque de base LxP 410 x 245 mm
Diamétre de la colonne 60 mm

Longueur du cordon de raccor- 20m

dement

Type de cable HO5VV-F
Longueur 310 mm
Largeur 570 mm
Hauteur 905 mm
Poids net/brut 37/39kg
Données relatives au bruit

Piveau de pression acoustique 59 dB (A)
I\m/eau d'intensité acoustique 72.9db (A)

L

Portez une protection auditive!

Les valeurs indiquées correspondent a des niveaux
d'émission et ne correspondent pas nécessairement
a un niveau de sécurité pour le travail. Bien qu'ily

ait une corrélation entre la charge et et le niveau
d'émission, celle-ci ne peut pas étre utilisée de ma-
niere fiable pour s'assurer que d'autres mesures de
sécurité sont ou pas nécessaires. Les caractéristiques
du lieu de travail, les autres sources de bruit, le
nombre d'appareils ou encore d'autres processus en
cours a proximité, etc. sont autant de facteurs qui ont
une influence sur la charge effective pour les salariés.
En outre, le niveau admissible peut varier d'un pays
al'autre. Ces informations doivent permettre a
I'utilisateur de 'appareil de mieux évaluer les risques
et les dangers.

Lisez attentivement ce mode
A d‘emploi avant la premiére
utilisation de I'appareil et

assurez-vous de I‘avoir bien compris. Familiarisez-
vous avec les éléments de commande et |'utilisation
correcte de I'appareil. Respectez toutes les consignes
de sécurité figurant dans le mode d’emploi.
Comportez-vous de facon responsable vis-a-vis des
autres personnes.

Lutilisateur est responsable des accidents et dangers
vis-a-vis de tierces personnes.

L'appareil peut étre utilisé uniquement par

des personnes de plus de 16 ans, exception

faite des adolescents manipulant I'appareil

dans le cadre de I'enseignement profession-

nel sous la surveillance du formateur.

Si vous avez des doutes en ce qui concerne le
branchement et l'utilisation de l'appareil, contactez le
service clients.

Utilisation Conforme a la destination
Perceuse a colonne pour des travaux de percage
légers et moyens dans le bois, le métal et les matiéres
plastiques.

L'appareil ne doit étre utilisé que dans un état
technique parfait, en tenant compte de toutes les
indications de sécurité.

Ce dispositif peut étre utilisé uniquement dans le
but indiqué. Le fabricant décline toute responsabilité
en cas de non-respect des regles en vigueur et des
dispositions indiquées dans ce mode d'emploi.

A\ Il est strictement interdit de démonter, modifier
ou retirer les dispositifs de protection placés sur la
machine ou d'y placer des dispositifs de protection
étrangers.

Malgré I'utilisation correcte et le respect de toutes
les regles de sécurité, des risques résiduels peuvent
subsister.

+ émission acoustique

« émission de poussiere

« vibrations des mains et bras

+ Danger de brtilures
Lors de I'utilisation, la machine et la piéce chauffent

« Risque de blessure
Outils et arrétes tranchants

Conduite en cas d'urgence

Effectuez les premiers gestes de secours et appelez ra-
pidement les premiers secours. Protégez le blessé
d'autres blessures et calmez-le. Sivous appelez les
secours, fournissez les renseignements suivants: 1.
Lieu d'accident, 2. Type d‘accident, 3. Nombre de
blessés, 4. Type de blessure
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AVERTISSEMENT/ATTENTION!

Avertissement : tension électrique
dangereuse

Risque de blessure par coupure

Avertissement - éjection d'objets

Le produit répond a la classe de
laser 2, conformément a la norme
EN 60825-1:2014

Ne pas regarder dans le rayon laser.

AVERTISSEMENT - Pour réduire le risque
de blessures, lisez la notice d'utilisation.

Avant de procéder a n‘importe quelle
intervention sur la machine, retirez la
fiche de la prise.

Portez des lunettes de protection!
Portez une protection auditive!

Les protéger contre I'humidité. Ne pas
exposer la machine a la pluie.

Eloignez les enfants et les personnes non
autorisées de I'appareil.

Défense de manipuler I'appareil avec une
chaine au cou

Défense d'utiliser 'appareil avec des
cheveux longs

Défense de manipuler la machine avec
une cravate.

Déposez les appareils électriques ou
électroniques défectueux et / ou destinés
a liquidation au centre de ramassage
correspondant.

symbole CE

Consignes de sécurité générales
/\ AVERTISSEMENT!

Pendant l'utilisation d‘outils électriques, il faut res-
pecter les consignes de sécurité de base indiquées

ci-dessous pour prévenir tout risque de fulguration
électrique, lésion et incendie.

Lire entiérement les présentes indications avant
I'emploi de cet outil électrique et garder d'une fagon
siire les présentes consignes de sécurité.

Gardez votre poste de travail nettoyé et en ordre.
Des postes et d'établis de travail désordonnés aug-
mentent le danger d'accidents et de Iésions.
N‘exposez pas I'appareil a la pluie et ne l'utilisez
pas dans un environnement mouillé ou humide.
Lors du travail avec I'appareil, veillez toujours a un
éclairage suffisant ou a des conditions de lumiére
suffisantes.

N'utilisez pas les outils électriques dans un environne-
ment avec risque d'explosion, contenant des liquides,
gaz ou poussieres inflammables. Les outils électriques
provoquent la formation d‘étincelles pouvant enflam-
mer la poussiére ou les vapeurs.

Se protéger des chocs électriques.

Eviter tout contact entre les parties du corps et les objets
équipés de mise a la terre (par ex. tuyaux, radiateurs,
fours électriques et appareils de réfrigération). Lorsque
votre corps est mis a la terre, le risque d'électrocution
augmente.

Eloignez les enfants et autres personnes a une
distance de sécurité de I'appareil électrique. Eviter
que les objets mentionnés ci-dessus entrent en
contact avec l'outil électrique ou son cordon. Toute
distraction peut provoquer la perte du controle de
I'appareil.

Veillez a garder en toute sécurité les outils élec-
triques. Les outils non utilisés doivent étre conservés
dans un endroit sec, possiblement en haut, hors de la
portée des enfants ou dans un endroit non accessible.

Ne surchargez pas la machine. Utilisez pour votre
travail l'outil électrique adéquat. Un outil élec-
trique adéquat vous permettra de travailler mieux
et plus en sécurité dans la gamme de puissance
indiquée. Le travail sera plus efficace et plus sir en
respectant la plage de puissance indiquée.

Ne pas utiliser l'outil électrique pour des buts
auxquels il n‘est pas destiné. Par exemple ne pas
utiliser les scies circulaires pour couper des branches
d‘arbre ou des blches.

Portez une tenue adéquate. Ne portez pas de véte-
ments larges et bijoux. Eloignez les cheveus, véte-
ments et gants a une distance de sécurité des parties
mobiles. Pour des travaux en plein air on conseille
I'emploi de chaussures de travail antidérapantes. En
cas de cheveux longs, porter un filet a cheveux.
Utiliser des dispositifs de protection individu-
elle d'une mesure correcte. Il faut porter toujours
des protections oculaires et auditive. En outre il est
nécessaire d'utiliser un masque facial respiratoire et

25



FRANGAIS

26

contre les poussieres. Utiliser toujours des gants bien
adhérents lors de la manutention de lames a couper
ou de lames de scie tranchantes.

En cas de montage d‘aspirateurs et de capteurs
de poussiére, veillez a ce qu‘ils soient branchés et
correctement utilisés. L'utilisation d'un aspirateur
de poussiéres peut réduire le risque provoqué par la
poussiere.

N'utilisez pas le cable en désaccord avec sa
destination pour porter l'outil électrique, pour
I‘accrocher ou pour retirer la fiche de la prise.
Protégez le cable des températures excessives, de
I'huile, des bords tranchants ou des pieéces mobiles
de la machine. Les cables endommagés ou emmélés
augmentent le risque d*électrocution.

Fixer en sécurité la piéce a travailler. Utiliser des
dispositifs de blocage ou un étau a vis pour blo-
quer la piece a travailler. De cette facon la piéce sera
serrée d'une maniére bien plus stre qu‘a la main.

Evitez des postures anormales. Veillez a une
bonne stabilité et maintenez I‘équilibre. Ainsi, vous
pourrez mieux controler l'outil électrique dans des
situations inattendues.

Entretenez bien les outils électriques.

Maintenez les outils de coupe affiités et propres.
Les outils de coupe bien entretenus avec arétes affd-
tées coincent moins et sont plus faciles a diriger.

Respecter les consignes de graissage et de rempla-
cement des outils.

Contrdler réguliérement la ligne de connexion de
l'outil électrique et en cas d'endommagement char-
ger un électricien spécialisé de son remplacement.

Controler régulierement les lignes de prolonge-
ment et les remplacer en cas d'endommagement.

Conserver les poignées séches, nettoyées et libre
d‘huile et de graisse.

Débrancher la fiche de la prise et / ou enlever

la batterie en cas de non utilisation, avant
d‘effectuer des réglages sur le dispositif et avant
de remplacer des accessoires comme par ex. des
lames de scie, des pointes et des fraises. Cette
mesure de sécurité permet d'éviter la mise en marche
accidentelle de l'outil électrique.

Avant de mettre l'outil électrique en marche, reti-
rez toutes les clés de réglage et tournevis. Un outil
ou clé se trouvant dans la partie rotative de I'appareil
peut provoquer des blessures.

Evitez la mise en marche accidentelle. Avant de
brancher l'outil électrique au secteur et/ ou sur
I'accumulateur, avant de le saisir ou de le porter,
vérifiez s'il est arrété. Le port de l'outil électrique
avec doigt sur l'interrupteur ou le branchement de
l'outil au secteur avec interrupteur mis en marche,
peut provoquer des blessures.

En vue de I'emploi en plein air de I'outil électrique,
Utilisez uniquement des prolongateurs homo-
logués pour l'usage a l'extérieur et marqués par
conséquent. Lutilisation d‘une rallonge prévue pour
l'utilisation extérieure réduit le risque d'électrocution.

Soyez attentifs, faites attention a ce que vous fai-
tes, utilisez le bon sens lors du travail avec un outil
électrique. N'utilisez pas l'outil électrique si vous
étes fatigué, sous I'influence de drogues, d‘alcool
ou de médicaments. Un instant d'inattention lors

de l'utilisation d'outils électriques peut provoquer de
graves blessures.

Controlez les endommagements éventuels sur la
machine. Avant l'utilisation suivante du dispositif,
contrélez soigneusement le fonctionnement siir de
tous les dispositifs de protection.

Controlez si toutes les piéces mobiles fonctionnent
parfaitement, si elles ne coincent pas ou si certaines
piéces ne sont pas endommagées. Afin d‘assurer le
fonctionnement siir de la machine, il est nécessaire
que toutes les piéces soient correctement montées
et qu’elles répondent a toutes les conditions.

Les dispositifs de protection et pieces endommagés
doivent étre réparés ou remplacés par un atelier
agréé, faute de stipulation contraire dans le mode
d‘emploi.

N'utilisez pas l'outil électrique avec interrupteur
endommagé. Un outil électrique impossible de
mettre en marche ou d‘arréter est dangereux et doit
étre réparé.

L'outil électrique doit &tre réparé par un électricien
spécialisé. Cet outil électrique est conforme aux con-
signes de sécurité en vigueur. Les réparations doivent
étre effectuées uniquement par un électricien spécia-
lisé et en employant des pieces détachées d'origine en
vue d‘éviter tout risque d‘accident pour 'opérateur.

A\ Attention!

La machine doit étre fixée en sécurité au sol, en em-
ployant des vis appropriées en vue d*éviter le risque
de renversement.

A contréler avant chaque utilisation

+ Lefonctionnement correct de l'interrupteur
de mise en marche et d‘arrét, y compris de
l'interrupteur d'arrét d'urgence.

Avant toute utilisation, réalisez un controle visuel.

« Contrélez surtout les dispositifs de sécurité, les
éléments de commande électriques, les circuits
électriques et controlez également |'état et le serra-
ge des boulonnages. Le cas échéant, remplacer les
piéces endommagées avant |'utilisation.
Assurez-vous que le levier de serrage de la table a
été tiré solidement avant de mettre I'appareil en
service.

« Assurez-vous que le foret est bien serré dans le
mandrin.

« RETIREZ LES CLES DE SERRAGE. Prenez I'habitude
de vérifier que les clés de serrage ont été retirées
de l'outil avant de le mettre en marche.
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A Risque de blessure!

Ecartez bien toutes les parties du corps et tous
les vétements des parties en mouvement de
I'appareil.

Utiliser des dispositifs de protection individuelle
d'une mesure correcte.

En cas de cheveux longs, porter un filet a cheveux.

Ne pas portez pas de gants lorsque vous manipulez
un foret.

N'essayez pas de percer une matiére a surface irré-
guliére (non plate), sauf si vous utilisez un accessoire
approprié.

Ne démarrez jamais la perceuse alors que le foret est
contre la surface a percer.

Utilisez toujours des pinces, des machoires de serrage
ou un étau pour bien fixer la piéce sur la table.

Réglez la vitesse de la perceuse de maniere appropri-
ée en fonction du travail.

En cas de blocage, arrétezimmédiatement la machi-
ne. Débranchez le cordon d‘alimentation et enlevez la
piece coincée.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Branchement sur secteur

/\ Le fonctionnement est autorisé uniquement
avec un disjoncteur différentiel (RCD courant de
défaut maximal 30mA ).

Ne brancher que sur du courant alternatif monopha-
sé et en respectant la tension indiquée sur la plaque
signalétique. Ne raccorder qu‘a des prises avec mise
alaterre.

Ne raccordez la machine au réseau que si
I'interrupteur est en position arrét.

Laser

Ne pas regarder dans le rayon laser et ne pas le
diriger sur d'autres personnes.

Ne pas regarder dans le rayon laser avec des ap-
pareils optiques (jumelles, télescope).

Ne pas diriger le rayon laser sur des surfaces réflé-
chissantes.

Eviter toute exposition a la radiation laser. Le laser
peut émettre une radiation intense et dangereuse.
Ne pas remplacer le laser incorporé contre un laser
d'un autre type.

Les réparations ne devront étre effectuées que par
des techniciens d'assistance autorisés.

Entretien

A\ Avant de procéder a nimporte quelle
intervention sur la machine, retirez la fiche de la
prise.

Avant toute utilisation, réalisez un contréle visuel.

Il est interdit d'utiliser I'appareil si les dispositifs de
protection sont défectueux ou endommagés. Rem-
placez les piéces usées ou endommagées.

Attention ! En cas de dommage du cable
d‘alimentation de cet appareil, il est nécessaire de

le faire remplacer par le fabricant ou par son service
aprés-vente ou par une autre personne qualifiée, afin
d‘éviter tout risque.

Les réparations et travaux non décrits dans ce mode
d’emploi doivent étre effectués uniquement par un
personnel qualifié agréé.

Utilisez uniquement des accessoires et des piéces de
rechange dorigine.

Maintenez la machine et en particulier les orifices
d'aération propres. Ne pulvérisez jamais d'eau sur
I'appareil !

N‘utilisez pas de dissolvants ou des liquides inflamma-
bles ou toxiques pour nettoyer les plastiques. Utilisez
uniquement un chiffon humide.

Traitez toutes les piéces mobiles avec une huile
écologique.

Seul un appareil régulierement entretenu et réparé
peut donner satisfaction. Un entretien insuffisant
peut engendrer des accidents et des blessures.

En cas de besoin, vous trouverez la liste des piéces
détachées sur les pages web www.guede.com.

Garantie

La durée de la garantie est de 12 mois en cas
d'utilisation industrielle et de 24 mois pour le con-
sommateur final. La période de garantie commence a
courir a compter de la date d'achat de I'appareil.

La garantie concerne exclusivement les imperfections
provoquées par le défaut du matériel ou le défaut de
fabrication. En cas de réclamation pendant la durée
de la garantie, il est nécessaire de joindre l'original du
justificatif d'achat avec la date d'achat.

La garantie n'inclut pas une utilisation non-conforme
telle que surcharge de I'appareil, utilisation de la
force, dommage par intervention étrangére ou objets
étrangers. Le non-respect du mode d'emploi et du
mode de montage ainsi que I'usure normale ne sont
pas non plus inclus dans la garantie.

Informations importantes pour le client.

Nous vous informons que I'appareil doit étre
retourné pendant la durée de la garantie ou apres la
garantie dans son emballage d'origine. Cette mesure
permet d‘éviter efficacement tout dommage inutile
lors du transport. Lappareil est protégé de facon
optimale seulement dans 'emballage d'origine et son

traitement continu est ainsi assuré.
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Service

Vous avez des questions techniques ? Une réclama-
tion ? Vous avez besoin de piéces détachées ou d'un
mode d'emploi ? Nous vous aiderons rapidement et
sans paperasserie inutile par l'intermédiaire de nos
pages Web www.guede.com dans la rubrique Service.
Aidez-nous pour que nous puissions vous aider. Pour
identifier votre appareil en cas de réclamation, nous

Plan des révisions et de I'entretien

Période d‘entretien réguliére

Vérifier les dispositifs de sécurité
Contréler les courroies et les retendre le cas échéant
Lubrifier la colonne et la table avec une fine couche d'huile

Nettoyer le mandrin conique

Nettoyer la machine pour éliminer les débris et les copeaux
percage

avons besoin du numéro de série, du numéro de
produit et de I'année de fabrication. Toutes ces infor-
mations se trouvent sur la plaque signalétique.

Tel: +49 (0) 79 04 / 700-360

Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999

E-Mail: support@ts.guede.com
Avant chaq Apreés chaq

mise en marche mise en service

4
v
4

En casde
nécessité
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Datos técnicos

N. de articulo 55220
Tensione direte 230V
Frequenza di rete 50 Hz

Classe di protezione I

Potenza motore 500W

Corsa mandrino 90 mm
Numeri di giri mandrino 290 - 2500 min'
Sbraccio 155 mm
Capacita mandrino 1-16 mm
Attacco conico B16

Attacco albero MK 2

max. @ Foratura in acciaio 16 mm
Diametro del piano dilavoro 245 x 245 mm
Piastra di appoggio LxP 410 x 245 mm
Diametro della colonna 60 mm
Iz.il:;gehezza cavo di alimenta 20m

Tipi di cavo HO5VV-F
Lunghezza 310 mm
Larghezza 570 mm
Altezza 905 mm

Peso netto/lordo 37/39kg
Dati di rumorosita

Livello di rumorosita Ly 59dB (A)
Potenza della rumorosita L, 729db (A)

Utilizzare le protezioni dell'udito!

I valori numerici riportati indicano i livelli di emis-
sione e non necessariamente i livelli dilavoro in
sicurezza. Sebbene vi sia una correlazione tra il livello
di emissione e il livello di esposizione, cid non pud
essere utilizzato in modo affidabile per determinare
se siano necessarie 0 meno ulteriori misure di sicu-
rezza. Tra i fattori che influenzano il livello effettivo di
esposizione per gli utilizzatori ci sono le caratteri-
stiche del locale di lavoro, altre sorgenti di rumore,
ovvero il numero delle macchine e altri processi in
esecuzione nelle vicinanze, ecc. Inoltre, il livello di
esposizione consentito puo variare da paese a paese.
Queste informazioni intendono consentire all'utente
della macchina di effettuare una migliore valutazione
dei pericoli e dei rischi.

Usare l'apparecchio solo dopo aver
letto con attenzione e capito le
istruzioni per l'uso. Prendere in

conoscenza gli elementi di comando e |'uso corretto
dell'apparecchio. Rispettare tutte le istruzioni di
sicurezza riportate nel Manuale. Comportarsi con
cura verso le altre persone.

Loperatore & responsabile verso i terzi degli incidenti
oppure pericoli.

Possono lavorare con l'apparecchio solo le persone
che hanno raggiunto 16 anni. Leccezione rap-
presenta lo sfruttamento dei minorenni per lo

scopo dell'addestramento professionale per
raggiungere la pratica sotto controllo dell‘istruttore.

In caso dei dubbi sul collegamento ed uso
dell'apparecchio, rivolgersi cortesemente al CAT.

Uso in conformita alla destinazione

Trapano da banco per la foratura di tipo leggero e
medio in legno, metallo e plastica.

Utilizzare la macchina solo se é in perfette condizioni
tecniche e rispettando tutte le norme di sicurezza.

Questo impianto puo essere utilizzato solo per lo sco-
po indicato. Allinadempimento delle istituzioni delle
direttive generalmente valide e delle istituzioni nel
presente Manuale il costruttore non assume alcuna
responsabilita dei danni.

A\ F assolutamente vietato smontare, modificare e
strumentalmente rimuovere i dispositivi di
protezione installati sulla macchina, e montarci i
dispositivi di protezione estranei.

Anche con l'uso corretto e con il rispetto di tutte le
norme di sicurezza, possono esserci sempre rischi
residuali.

« emissioni acustiche

« emissione di polvere

+ vibrazioni delle mani e delle braccia

« Pericolo di ustioni
Sia il dispositivo che il pezzo si riscaldano durante
la lavorazione

+ Pericolo di lesioni!
Utensili taglienti e spigoli del pezzo

Comportamento in caso d'emergenza

Applicare il pronto soccorso relativo all'incidente e
rivolgersi piu rapidamente al medico qualificato. Pro-
teggere il ferito agli ulteriori incidenti e tranquillizzar-
lo. In caso di richiesta del pronto soccorso comuni-
care le sequenti informazioni: 1. Luogo dell'incidente,
2.Tipo dell'incidente, 3. Numero dei feriti, 4. Tipo della
ferita
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Simboli

AVVERTENZA/ATTENZIONE!

Awviso alla pericolosa tensione elettrica

Avvertenzal! Pericolo di lesioni da taglio!

Avwviso agli oggetti lanciati

i dd’

Il prodotto corrisponde alla classe
laser 2 ai sensi della EN 60825-
1:2014

Non guardare nel raggio laser

AVVERTENZA - Per ridurre il rischio di una
lesione, leggere il manuale operativo.

Prima di eseguire qualsiasi lavoro
sull'apparecchio sconnettere sempre la
spina dalla presa.

5

e

Utilizzare gli occhiali di protezione!
Utilizzare le protezioni dell‘udito!

Proteggerli dalla umidita. Non esporre la
macchina alle intemperie.

Tenere sempre i bambini e le persone non
adatte fuori la portata dell'apparecchio.

Divieto della manovra con la catenella

Divieto della manovra con i capelli lunghi

Divieto di operare in cravatta

Gli apparecchi elettrici/elettronici difettosi
e/o da smaltire devono essere consegnati
ai centri autorizzati.

10RO

N
m

Simbolo CE

Avvertenze di sicurezza generali
/\ AVVERTENZA!

Durante l'uso di utensili elettrici devono essere
rispettate le misure di sicurezza basilari di seguito ri-
portate per prevenire rischi di folgorazione elettrica,
di lesione e di incendio.

Leggere tutte le presenti indicazioni prima di usare
questo utensile elettrico e conservare in modo sicuro
le presenti indicazioni di sicurezza.

Mantenere il proprio posto di lavoro pulito ed in
ordine. Posti e banchi di lavoro disordinati incremen-
tano il pericolo di infortuni e lesioni.

Non esporre I‘apparecchio alla pioggia, non utiliz-
zarla nell‘ambiente bagnato o umido.

Durante il lavoro con I'apparecchio assicurare
sempre l'illuminazione sufficiente, rispett. buone
condizioni di visibilita.

Non utilizzare elettroutensili allinterno degli ambienti
con il rischio di esplosione, dove si trovano dei liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili creano
scintille che possono incendiare le polveri o vapori.

Proteggersi da folgorazione elettrica.

Evitare ogni contatto tra parti del corpo ed oggetti
messi a terra (ad es. tubazioni, radiatori, forni elettrici ed
apparecchi di refrigerazione). Se il vostro corpo & messo
aterra, esiste un elevato rischio di scosse elettriche.

Tenere lontani i bambini ed altre persone
dall’elettroutensile Evitare che quanto sopra possa
entrare in contatto con l'utensile elettrico o coniil
cavo. In caso di distrazione potete perdere il controllo
dell'apparecchio.

Assicurare una conservazione in sicurezza degli
utensili elettrici. Gli utensili che non vengono utiliz-
zati devono essere conservati in luogo asciutto, pos-
sibilmente in alto, al di fuori della portata di bambini
oppure in un luogo non accessibile.

Non sovraccaricare l'apparecchio. Utilizzare per

il vostro lavoro solo gli elettroutensili idonei. Si
lavora meglio e piu in sicuro con gli elettroutensili
idonei e rispettando la potenza indicata. Il lavoro
risultera piu efficiente e pili sicuro se si rispetta la
gamma di potenza indicata.

Non utilizzare l'utensile elettrico per scopi ai quali
non é destinato. Per esempio non usare le seghe
circolari per tagliare rami di alberi o ceppi di legno.

Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti larghi
e gioielli. Tenere i capelli, i vestiti ed i guanti lontani da
pezzi in movimento. Per i lavori in ambienti esterni si
consiglia l'uso di calzature di lavoro antiscivolo. Se si
portano i capelli lunghi, indossare una rete per capelli.

Utilizzare dispositivi di protezione personale della
corretta misura. Occhiali di protezione e dispositivi
di protezione per I'udito devono essere sempre
indossati. E' inoltre necessario l'uso di una maschera
antipolvere o respiratoria. Maneggiando lame da tag-
lio o lame seganti taglienti occorre indossare sempre
guanti ben aderenti.
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Se devono essere montate le cappe aspiranti e
collettori di polveri, assicurarvi che essi sono ben
collegati e correttamente utilizzati. Lutilizzo di
una cappa aspirante puo diminuire il pericolo delle
polveri.

Non utilizzare il cavo, in conflitto con il suo scopo,
per portare l'elettroutensile, per sospenderlo o
per tirare la spina dalla presa. Proteggere il cavo
contro le temperature alte, olio, spigoli vivi od
organi mobili dell‘apparecchio. | cavi danneggiati
od aggrovigliati fanno aumentare il rischio di scosse
elettriche.

Fissare in sicurezza il pezzo da lavorare. Utilizzare
dispositivi di serraggio oppure una morsa a vite
per tenere fermo il pezzo da lavorare. In questa
maniera il pezzo verra fissato con maggiore sicurezza
che a mano.

Evitare le posizioni inabituali per il vostro corpo.
Lavorare con una buona stabilita e mantenere
sempre l'equilibrio. In tal modo & possibile controlla-
re meglio l'elettroutensile nelle situazioni inaspettate.

Prendere cura dell’elettroutensile.

Mantenere puliti e affilati gli strumenti taglienti.
Gli strumenti taglienti ben trattati con lame appuntite
diventano meno spesso storti e sono piu facili da
guidare.

Rispettare le istruzioni di lubrificazione e per la
sostituzione degli utensili.

Controllare regolarmente la linea di connessione
dell'utensile elettrico ed in caso di danneggiamento
farla sostituire da un elettricista specializzato.

Controllare regolarmente le linee di prolungamen-
to e sostituirle se risultano danneggiate.

Mantenere le maniglie asciutte, pulite e libere da
olio e grasso.

Estrarre il connettore dalla presa e/o rimuovere la
batteria in caso di non utilizzo, prima di eseguire
regolazioni sul dispositivo e prima di sostituire
accessori come ad es. lame seganti, punte o frese.
Tale misura di sicurezza evita I'accensione involontaria
di elettroutensili.

Prima di accendere l'elettroutensile togliere via
tutte le chiavi e cacciaviti di aggiustaggio. Un
attrezzo o chiave che si trovi all‘interno dell'organo ro-
tante dell’apparecchio puo provocare degli infortuni.

Evitare I'accensione involontaria dell'apparecchio.
Accertarsi, prima di connettere la spina in rete

e/o accumulatore, portando o tenendolo, che
Ielettroutensile sia disattivato. Se, portando
l'elettroutensile, tenete il dito sullinterruttore o se
connettete la spina dell'apparecchio accesso alla
presa, si possono provocare degli infortuni.

Lavorando con un utensile elettrico all‘aperto, uti-
lizzare esclusivamente cavi di prolunga omologati
per esterni e marcati di conseguenza. L'utilizzo del
cavo di prolunga idoneo all'uso esterno diminuisce il
rischio di scosse elettriche.

Fate attenzione a quello che state facendo, effettu-
are i lavori con gli elettroutensili con buon senso.
Non utilizzare gli elettroutensili se siete stanchi

o sotto influenza di droghe, alcool o medicine.
Anche un solo momento di disattenzione durante
I'utilizzo dell'elettroutensile pud provocare dei gravi
infortuni.

Controllare I'apparecchio per verificare la

presenza di eventuali danni. Prima di riutilizzare
I'apparecchio, & necessario verificare attentamente
se i dispositivi di protezione lavorano in modo
corretto e in conformita alla loro funzione.

Controllare se le parti mobili funzionano in modo
perfetto senza gripparsi, o se vi sono parti dan-
neggiate. Per poter garantire un funzionamento
ottimale dell‘apparecchio, tutte le parti devono es-
sere montate in modo corretto e devono soddisfare
tutte le condizioni previste.

| dispositivi di protezione e le parti danneggiate de-
vono essere riparate o sostituite a regola d’arte da
parte di un'officina specializzata autorizzata, salvo
diversamente indicato nelle istruzioni per I'uso.
Non utilizzare elettroutensili con interruttore
guasto. Lelettroutensile che non puo essere spento
od acceso & pericoloso e va riparato.

L'utensile elettrico deve essere riparato da un
elettricista specializzato. Questo utensile elettrico
corrisponde alle disposizioni di sicurezza vigenti. Le
riparazioni devono essere eseguite esclusivamente da
un elettricista specializzato ed usando ricambi originali,
per evitare rischi di infortunio all‘operatore.

A\ Attenzione!

La macchina deve essere fissata in sicurezza sul
pavimento, usando idonee viti, per evitare il rischio
di ribaltamento.

Controllare prima di ogni utilizzo.

+ il funzionamento regolare dell'interruttore on/off
compreso l'interruttore di emergenza

+ Prima di ogni uso eseguire controllo visivo
dell'apparecchio.

+ Controllare i danni e serraggio soprattutto sui dis-
positivi di sicurezza, elementi elettrici di comando,
cavi elettrici e filettature. Prima dell'uso, sostituire
eventuali componenti danneggiati.

« Prima di mettere in funzione I'apparecchio, assi-
curarsi che la leva di bloccaggio del piano di lavoro
sia ben serrata.

Assicurarsi che la punta sia fissata saldamente nel
mandrino di serraggio.

« TOGLIERE LE CHIAVI DI SERRAGGIO. Prima
dell'avvio dell'apparecchio, fare sempre attenzione
a verificare che non sia rimasta inserita alcuna
chiave di serraggio.
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/\ Pericolo di lesioni!!

Non avvicinare mai parti del corpo o gli abiti alle
parti rotanti del dispositivo.

Utilizzare dispositivi di protezione personale della
corretta misura.

Se si portano i capelli lunghi, indossare una rete per
capelli.

Non indossare guanti quando si lavora con il trapano.
Non tentare di forare materiali che non abbiano una
superficie piana se non si dispone di una staffa di
supporto adeguata.

Non avviare mai il trapano tenendo premuta la punta
del trapano sul materiale da forare.

Utilizzare sempre staffe, morsetti o una morsa per
fissare il pezzo sul piano di lavoro.

Impostare il trapano sempre alla velocita appropriata
per il lavoro da eseguire.

Spegnere immediatamente ila macchina in caso di
blocco. Staccare la spina di alimentazione e rimuovere
il pezzo inceppato.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile &
in funzione.

Collegamento Alla Rete

A\ Vesercizio @ ammesso solo con l'interruttore
di sicurezza alla corrente falsa (RCD max.
corrente falsa 30 mA).

Alimentazione solo a corrent alternata monofase di

tensione pari a quella indicata sulla targhetta. Colle-

gare solo a prese con contatto di terra.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione
OFF".

Laser

Non guardare nel raggio laser e non puntarlo su altre
persone.

Non osservare il raggio laser con strumenti ottici di
aiuto (binocolo, cannocchiale).

Non rivolgere il laser su superfici riflettenti.

Non esporre alla radiazione laser. Il laser pu emette-
re una forte radiazione.

Non sostituire il laser integrato applicandovi un laser
di un altro tipo.

Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamen-
te da tecnici di assistenza autorizzati.

Manutenzione

/A Prima di eseguire qualsiasi lavoro
sull'apparecchio sconnettere sempre la spina dalla
presa.

Prima di ogni uso eseguire controllo visivo
dell'apparecchio.

L'apparecchio non deve essere utilizzato se dann-
eggiato oppure con i dispositivi di sicurezza difettosi.
Cambiare le parti usurate e danneggiate.

Attenzione! Se il cavo d'alimentazione di questo
apparecchio risulta danneggiato, il produttore o il
suo centro d'assistenza tecnica o una persona di pari
qualifica lo deve sostituire per evitare ogni rischio.
Tutte le riparazioni e i lavori non descritte nel presen-
te manuale d'uso possono essere eseguite solo da
personale qualificato e autorizzato.

Utilizzare solo gli accessori e ricambi originali.

Mantenere la macchina pulita, soprattutto aperture
di ventilazione. Mai spruzzare l'acqua sul corpo della
macchina!

Non pulire materie plastiche con un solvente o con
liquidi infiammabili o tossici. Per pulire usare soltanto
uno straccio umido.

Tutte le parti mobili trattare con olio ecologico.

Solo I'apparecchio periodicamente mantenuto e
curato puo essere un‘aiutante soddisfacente. La
manutenzione e cura mancanti possono potare agli
incidenti e ferite inaspettabili.

In caso di necessita consultare la lista dei ricambi sul
sito www.guede.com.

Garanzia

I periodo di garanzia & di 12 mesi in caso di uso
industriale, di 24 mesi per i consumatori, e inizia a
decorrere dalla data dell'acquisto dell’apparecchio.

La garanzia include esclusivamente gli inconvenienti
dovuti dal difetto del materiale oppure dal difetto
dalla produzione. Per la contestazione in garanzia
occorre allegare l'originale del documento d'acquisto
riportante la data di vendita.

La garanzia non include I'uso profano, es. sovraccarico
dell'apparecchio, manomissione, danni dall‘intervento
estero oppure dagli oggetti. La garanzia non include
anche l'inosservanza del Manuale d'Uso, del montag-
gio e 'usura normale.

Informazioni importanti per il cliente

Facciamo presente che la restituzione in garanzia o
anche dopo il periodo di garanzia va sempre fatta
nell'imballaggio originale. Tale misura previene, in
modo efficiente, il danneggiamento inutile durante il
trasporto evitando i problemi durante il disbrigo del
reclamo. L'apparecchio € protetto, in modo ottimale,
solo nel suo imballaggio originale, quello che garan-
tisce il disbrigo normale.
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Servizio del numero di serie, cod. ord. e I'anno di produzione.
Avete le domande tecniche? Contestazioni? Avete Tutte queste indicazioni troverete sulla targhetta della
bisogno dei ricambi oppure del Manuale d'Uso? macchina.

Sul nostro sito http://www.guede.com/support, nel Tel. +49 (0) 79 04 / 700-360

settore Servizio, Vi aiuteremo velocemente ed in via Fax: +49(0) 79 04/ 700-51999

non burocratica. Ci dareste la mano, per favore, per -

poter aiutar Vi? Per poter identificare il Vostro appa- E-Mail support@ts.guede.com

recchio nel caso di contestazione abbiamo bisogno

Programma delle ispezioni e della manutenzione

Periodi di manutenzione programmata Prima di ogni
messa in fun-
zione
controllare i dispositivi di sicurezza \/
Controllare la cinghia trapezoidale e metterla eventualmente ‘/
in tensione

Lubrificare colonna e piano di lavoro con un sottile strato di olio

Pulire la spina conica

Pulire la macchina dalla polvere di foratura e dai trucioli
metallici

Dopo lamessa Quando neces-
in esercizio sario
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Technische Gegevens

Artikel-Nr. 55220
Netspanning 230V
Netfrequentie 50 Hz
Beschermklasse I
Motorvermogen 500 W
Spilslag 90 mm
Spiltoerental 290 - 2500 min'
Uitlading 155 mm
Spanwijdte boorhouder 1-16 mm
Boorhouderkegel B16
Asopname MK 2

max. Boor-g in staal 16 mm
Diameter van de tafel 245 x 245 mm
Voetplaat BxD 410 x 245 mm
Diameter van de kolom 60 mm
Lengte aansluitkabel 20m
Kabeltype HO5VV-F
Lengte 310 mm
Breedte 570 mm
Hoogte 905 mm
Netto/bruto gewicht 37/39kg
Geluidsgegevens

Geluidsdrukniveau LpA 59 dB (A)
Geluidsvermogenniveau L, 729db (A)

Draag oorbeschermers!

Bij de genoemde getalswaarden gaat het om een
emissieniveau en niet noodzakelijkerwijze om

een veilig arbeidsniveau. Hoewel er een correlatie
bestaat tussen het emissie- en het belastingniveau,
is dit geen betrouwbare basis om te bepalen of al
dan niet verdere veiligheidsmaatregelen noodza-
kelijk zijn. Tot de factoren die van invloed zijn op de
belastingen waaraan medewerkers daadwerkelijk
worden blootgesteld, behoren de karakteristieken
van de werkruimte, andere bronnen van lawaai,
d.w.z. het aantal machines, en andere in de buurt
plaatsvindende proces Bovendien kan het niveau
van de toelaatbare belasting verschillen van land tot
land. Deze informatie dient het de gebruiker van de
machine mogelijk te maken de gevaren en risico’s
beter in te schatten.

Gebruik het apparaat pas nadat u de
A@ gebruiksaanwijzing gelezen en
begrepen hebt. Maakt u zich met de

bedieningselementen en het juiste gebruik van het
apparaat vertrouwd. Let op alle, in de gebruiksaan-
wijzing aangegeven, veiligheidsinstructies. Gedraagt
u zich verantwoord tegenover andere personen.

De bedienende persoon is verantwoordelijk voor
ongevallen of gevaren tegenover derden.

Het apparaat mag slechts door personen gebruikt
worden van 16 jaar of ouder. Uitzondering hierop is
het gebruik door jeugdige personen bij een beroep-
sopleiding ter verkrijging van vaardigheid en indien
dit onder toezicht van een opleider plaats vindt.
Indien betreffende de aansluiting en het bedienen
van het apparaat twijfels ontstaan, kunt u zich tot de
klantendienst wenden.

Voorgeschreven Gebruik Van Het
Systeem

Tafelboormachine voor lichte en middelzware boor-
werkzaamheden in hout, metaal en kunststof.

De machine mag alleen in een technisch deugdelijke
toestand worden gebruikt met inachtneming van alle
veiligheidsaanwijzingen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal
gebruik, zoals aangegeven. Bij niet naleving van de
bepalingen uit de algemeen geldende voorschriften,
evenals van de bepalingen uit deze gebruiksaanwij-
zing, kan de producent voor schaden niet aansprake-
lijk gesteld worden.

A\ Hetis streng verboden de aan de machine
aangebrachte veiligheidsinrichtingen te demonte-
ren, het gebruiksdoel te veranderen of vreemde
beschermingsinrichtingen aan te brengen.

Ook bij een juist gebruik en opvolging van alle veilig-
heidsbepalingen kunnen nog restrisico’s bestaan.

+ de geluidsemissie
« de stofemissie.
« hand- en armtrillingen

« Gevaar voor verbranding
Werktuig en werkstuk worden warm tijdens het
verstekzagen.

« Gevaar voor letsel
Scherp gereedschap en scherpe randen aan
werkstuk

Handelswijze in noodgeval

Tref de noodzakelijke maatregelen om éérste hulp

te verlenen, die met het letsel overeenkomt en vraag
zo snel mogelijk gekwalificeerde medische hulp aan.
Bescherm gewonde personen voor overig letsel en
stel ze gerust. Indien u hulp vraagt, geef de volgende
gegevens door: 1. Plaats van het ongeval, 2. Soort van
het ongeval, 3. Aantal gewonden mensen, 4. Soort
verwondingen
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Symbolen

WAARSCHUWING/OPGELET!

Waarschuwing voor gevaarlijke elektri-
sche spanning

Waarschuwing voor snijwonden

Waarschuwing voor weggeslingerde
onderdelen

el dd’e

Het product stemt overeen met
laserklasse 2 volgens EN
60825-1:2014

Niet in de laserstraal kijken

WAARSCHUWING - Voor verlaging van een
letselrisico de gebruiksaanwijzing lezen.

Voor het uitvoeren van willekeurige werk-
zaamheden aan het apparaat de stekker
uit het stopcontact nemen.
Veiligheidsbril dragen!

Draag oorbeschermers!

Tegen vocht beschermen. Stel de machine
niet bloot aan regen.

Instrueer kinderen en onbevoegde

personen dat zij zich ver van het apparaat
ophouden.

Bediening met halsketting verboden

Bediening met lang haar verboden

Bediening met een stropdas is verboden

Beschadigde en/of verwijderde elektri-
sche of elektronische apparaten bij de
daarvoor bestemde recyclingplaatsen
afleveren

IR

CE Symbool

N
m

Algemene veiligheidsinstructies
/\ WAARSCHUWING!

Bij het gebruik van elektrisch gereedschap moeten
de volgende fundamentele veiligheidsvoorschrif-
ten ter bescherming tegen elektrische schokken,
verwondings- en brandgevaar in acht worden
genomen.

Lees al deze instructies, voordat u het elektrische
gereedschap gebruikt, en bewaar de veiligheids-
voorschriften goed.

Houd uw werkplek schoon en netjes. Wanordelijke
werkplekken en werkbanken verhogen de kans op
ongevallen en letsels.

Stel het apparaat niet aan regen bloot en gebruik
dit niet in een vochtige of natte omgeving.

Zorg bij het werken met de machine voor voldoen-
de verlichting, resp. voor goede lichtomstandig-
heden.

Gebruik het elektrische werktuig niet in een ex-
plosiegevaarlijke omgeving waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stoffen bevinden. Elektrische
werktuigen geven vonken af die stof of dampen doen
ontsteken.

Bescherm u tegen elektrische schokken.

Vermijd lichaamscontact met geaarde objecten (bijv.
buizen, radiatoren, elektrische fornuizen en koelappara-
ten). Er bestaat een verhoogd risico van een elektrische
schok, indien uw lichaam geaard is.

Houd kinderen en overige personen tijdens het
gebruik van elektrische werktuigen op afstand.
Zorg ervoor dat deze het elektrische gereedschap of
het snoer niet aanraken. Bij afleiding kan de controle
over het apparaat verloren gaan.

Let erop dat het elektrische gereedschap veilig
wordt opgeborgen. Gereedschap dat niet wordt
gebruikt, moet op een droge, zo hoog mogelijke of
ontoegankelijke plaats buiten bereik van kinderen
worden bewaard.

Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor het
werk het daarvoor bestemde elektrische werktuig.
Met het passende elektrische werktuig wordt
beter en veiliger, in het aangegeven prestatiege-
bied, gewerkt. U werkt beter en veiliger binnen het
aangegeven vermogensbereik.

Gebruik het elektrische gereedschap niet voor to-
epassingen waarvoor het niet bedoeld is. Gebruik
bijvoorbeeld geen handcirkelzaag om dikke takken of
houtblokken te zagen.

Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding of
sierraden. Houd uw haar, kleding en handschoenen
ver van bewegende onderdelen. Voor werkzaam-
heden buiten adviseren wij slipvrije werkschoenen.
Draag lang haar in een haarnet.

Gebruik een veiligheidsuitrusting die op u is
afgestemd. Veiligheidsbril en gehoorbescherming
moeten altijd worden gedragen. Ook een stof- of
ademmasker is noodzakelijk. Bij de omgang met
scherpe messen en zaagbladen moeten altijd nauws-
luitende handschoenen worden gedragen.
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Als inrichtingen voor stofafzuiging en -opvang
gemonteerd kunnen worden, controleer dan of
deze aangesloten zijn en op juiste wijze gebruikt
worden. Gebruik van een stofafzuiging kan de geva-
ren door stof verminderen.

Gebruik de kabel niet om het elektrische werktuig
te dragen, op te hangen of om de stekker uit het
stopcontact te trekken. Houd de kabel ver van
warmte, olie, scherpe kanten en/of bewegende
apparaatonderdelen. Beschadigde of verdraaide
kabels verhogen het risico van een elektrische schok.

Maak het werkstuk vast. Gebruik spaninrichtin-
gen of een bankschroef om het werkstuk vast te
zetten. Dit is veiliger dan het met de hand vast te
houden.

Vermijd abnormale lichaamshoudingen. Zorg er
altijd voor dat u veilig staat en het evenwicht niet
verliest. Op een dergelijke wijze kan het elektrische
werktuig in onverwachte situaties beter gecontrole-
erd worden.

Onderhoud elektrische werktuigen zorgvuldig.

Houd snijwerktuigen scherp en schoon. Zorgvuldig
onderhouden snijwerktuigen met scherpe snijkanten
lopen minder snel vast en zijn eenvoudiger te
bedienen.

Volg de instructies voor het smeren en voor het
vervangen van de werktuigen.

Controleer regelmatig het aansluitsnoer van het
elektrische gereedschap en laat dit bij beschadi-
ging vervangen door een erkend vakman.

Controleer regelmatig de verlengkabels en vervang
deze, indien ze beschadigd zijn.

Houd handgrepen droog, schoon en vrij van olie
envet.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of verwijder
de accu bij niet-gebruik, voordat u apparaatin-
stellingen wijzigt of voordat u toebehoren zoals
zaagblad, boor of frees vervangt. Deze voorzorgs-
maatregelen verhinderen een ongewenste start van
het elektrische werktuig.

Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels
voordat het elektrische werktuig wordt ingescha-
keld. Een werktuig of sleutel, die zich aan een draai-
end apparaatonderdeel bevindt, kan tot letsels leiden.

Vermijd een ongewenste inbedrijfneming. Cont-
roleer of het elektrische werktuig uitgeschakeld
is, indien dit aan de stroomtoevoer en/of accu
aangesloten, opgetild of gedragen wordt. Als u bij
het dragen van het elektrische werktuig uw vinger
aan of bij de schakelaar hebt of het apparaat met de
schakelaar ingeschakeld aan de stroomvoorziening
aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Indien u met een elektrisch gereedschap in de
openlucht werkt, mag u alleen verlengkabels
gebruiken die ook voor buitengebruik goedge-
keurd en als zodanig gemarkeerd zijn. Het gebruik
van een voor buitengebruik geschikte verlengkabel
vermindert het risico van een elektrische schok.

Wees attent, let op wat u doet en ga met verstand
met elektrische werktuigen aan het werk. Gebruik
geen elektrisch werktuig, indien u moe bent of
onder de invloed van drugs, alcohol of medicijnen
staat. Een moment van onoplettendheid bij gebruik
van het elektrische werktuig kan tot ernstige letsels
leiden.

Controleer de machine op eventuele beschadigin-
gen. Voor het verdere gebruik van het apparaat
moeten de veiligheidsinrichtingen zorgvuldig

op een perfecte en een juiste functie onderzocht
worden.

Controleer of de bewegende onderdelen goed
functioneren en niet klemmen en dat de onderde-
len niet beschadigd zijn. Alle onderdelen moeten
op de juiste wijze gemonteerd zijn en aan alle
voorwaarden voldoen om een goed gebruik van
het apparaat te waarborgen.

Beschadigde veiligheidsinrichtingen en onderdelen
moeten vakkundig door een erkende werkplaats
gerepareerd of vervangen worden, voor zover

niets anders in de gebruiksaanwijzing daarover is
aangegeven.

Gebruik geen enkel elektrisch werktuig waarvan
de schakelaar defect is. Een elektrisch werktuig, dat
niet meer in- of uitgeschakeld kan worden is gevaarli-
jk en moet gerepareerd worden.

Laat uw elektrisch gereedschap door een elekt-
romonteur repareren. Dit elektrische gereedschap
voldoet aan de desbetreffende veiligheidsbepalingen.
Reparaties mogen alleen door een elektromonteur en
met originele reserveonderdelen worden uitgevoerd,
anders bestaat voor de gebruiker kans op ongevallen.

A Opgelet!

De machine moet met geschikte bouten in de vloer
worden bevestigde, omdat kantelgevaar bestaat.

Te controleren voor elk gebruik

+ de aan/uit-schakelaar, incl. de noodschakelaar op
een juiste functie

« Voer voor elk gebruik een visuele controle uit.

+ Controleer in het bijzonder de veiligheidsinrichtin-
gen, elektrische bedieningselementen, elektrische
leidingen en schroefverbindingen op beschadi-
gingen en een vaste zitting. Vervang indien nodig
beschadigde onderdelen voordat u begint verstek
te zagen.

« Verzeker u ervan dat de tafelklemhendel stevig
aangetrokken is, voordat u de machine in werking
zet.

+ Verzeker u ervan dat de boor veilig in de span-
klauw vastgezet is.

« VERWIJDER ALLE STELSLEUTELS. Maak er een ge-
woonte van om te controleren of u alle stelsleutels
uit het gereedschap hebt gehaald voordat u het in
werking stelt
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/\ Gevaar voor letsel!

Houd lichaamsdelen en kledij op een veilige
afstand van de roterende delen van het apparaat.

Gebruik een veiligheidsuitrusting die op u is afges-
temd.

Draag lang haar in een haarnet.

Draag geen handschoenen bij het gebruik van een
boormachine.

Probeer niet in een materiaal te boren dat geen vlak
oppervlak heeft, tenzij daarbij een geschikte onder-
steuning wordt gebruikt.

Start de boormachine nooit, terwijl de boor al tegen
het werkstuk gedrukt is.

Gebruik altijd klemmen, spanklauwen of een bank-
schroef om het werkstuk aan de tafel te klemmen.
Stel de boormachine in op een toerental dat geschikt
is voor de beoogde werkzaamheden.

Schakel het apparaat onmiddellijk uit wanneer het
blokkeert. Trek de stekker uit het stopcontact en
verwijder het geblokkeerde werkstuk.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine
niet worden verwijderd.

Netaansluiting

/\ Het gebruik is slechts met een foutstroom-
schakelaar (RCD max. foutstroom van 30 mA)
toegestaan.

Alleen aan eenfase-wisselstroom en alleen aan de op
het type-plaatje aangegeven netspanning. Alleen
aan geaarde contactdozen aansluiten.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.

Laser

Niet in de laserstraal kijken en deze ook niet op ande-
re personen richten.

Niet met optische hulpmiddelen (verrekijker, te-
lescoop) in de laser kijken.

De laser niet op reflecterende vlakken richten.

Niet aan de laserstraal blootstellen. De laser kan
sterke straling uitzenden.

Vervang de ingebouwde laser niet door een laser van
een ander type.

Reparaties mogen alléén worden uitgevoerd door
geautoriseerde servicemonteurs.

Onderhoud

A\ Voor het uitvoeren van willekeurige werkzaam-
heden aan het apparaat de stekker uit het
stopcontact nemen.

Voer voor elk gebruik een visuele controle uit.

Het apparaat mag niet gebruikt worden, als het
beschadigd is of de beschermingsinrichtingen defect
zijn. Vervang versleten of beschadigde onderdelen.

Let op! Indien de aansluitkabel van dit apparaat
wordt beschadigd moet, om de omgeving niet

in gevaar te brengen, deze door de fabrikant, zijn
servicedienst of een gelijkwaardig gekwalificeerde
persoon vervangen worden.

Reparaties en werkzaamheden, die niet in deze
aanwijzing worden beschreven, enkel door gekwalifi-
ceerd personeel laten uitvoeren.

Gebruik alléén origineel toebehoren en originele
onderdelen.

De machine, in het bijzonder de luchtsleuven, altijd
goed schoon houden. Nooit water op het apparaat-
lichaam spuiten!

Kunststoffen niet met oplosmiddelen, ontvlambare of
giftige vloeistoffen schoonmaken. Voor het schoonma-
ken een vochtig doekje gebruiken.

Behandel alle beweegbare onderdelen met milieuvri-
endelijke olie.

Enkel een regelmatig onderhouden en een goed
verzorgd apparaat kan een tot tevredenheid werkend
hulpmiddel zijn. Onderhoudsen verzorgingsfouten
kunnen tot onvoorziene ongevallen en letsels leiden.

Bij behoefte vindt u de reserveonderdelenlijst op het
internet onder www.guede.com.

Garantie

De garantieperiode is 12 maanden bij commercieel
gebruik en 24 maanden voor eindgebruikers en be-
gint met de datum van aankoop van het apparaat.

De garantie heeft uitsluitend betrekking op onvol-
komenheden die op materiaal- of productiefouten
betrekking hebben. Bij een claim van een onvolko-
menheid, in de zin van garantie, dient de originele
aankoopfactuur met de aankoopdatum bijgesloten
te worden.

Van garantie uitgesloten zijn verkeerd gebruik, zoals
bijv. overbelasting van het apparaat, gebruik van
geweld, beschadigingen door vreemde invloeden of
door vreemde voorwerpen. De niet-naleving van ge-
bruiks- en montageaanwijzingen en normale slijtage
zijn eveneens van garanties uitgesloten.
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Belangrijke informatie voor klanten

Houd er rekening mee dat een retourzending,
binnen of ook buiten de garantieperiode, principieel
in de originele verpakking uitgevoerd zou moeten
worden. Door deze maatregel worden onnodige
transportschaden en hun vaak controversiéle regel-
gevingen effectief vermeden. Enkel in de originele
doos is uw apparaat optimaal beschermd en blijft
daardoor een soepele verwerking gewaarborgd.

Service

Hebt u technische vragen? Een reclamatie? Hebt
u reserveonderdelen of een gebruiksaanwijzing
nodig? Op onze website www.guede.com in helpen

Inspectie- en onderhoudsschema

Regelmatige onderhoudsperiode

Veiligheidsinrichtingen controleren

V-snaar controleren en zo nodig spannen

Kolom en tafel met een dunne laag olie insmeren
Kegeldoorn reinigen

Machine reinigen van boorresten of metaalspaanders

wij u snel en niet-bureaucratisch verder. Help ons

om u te helpen, a.u.b. Om uw apparaat in geval van
reclamatie te kunnen identificeren hebben wij het
serie+nummer evenals artikelnummer en productie-
jaar nodig. Deze gegevens vindt u op het typeplaatje.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 7904 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com

Voor iederein- Na elke inbedri- Indien nodig
bedrijfneming jfstelling
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Technické udaje

Obj. ¢. 55220

Sitové napéti 230V

Sitovy kmitocet 50 Hz

Trida ochrany |

Vykon motoru 500W

Zdvih vietena 90 mm

Pocet otécek vietena 290 - 2500 min'
Vybiti 155 mm
Rozsah upnuti skli¢idla 1-16 mm
KuZzel upinadla vrtaka B16

Upnuti vietena MK 2

max. Vrtaci @ v oceli 16 mm
Prlimér stolu 245 x 245 mm
Zakladova deska SxH 410 x 245 mm
Pramér sloupku 60 mm

Délka pfipojovaciho kabelu 20m

Typ kabelu HO5VV-F
Délka 310 mm

Sitka 570 mm
Hloubka 905 mm
Hmotnost netto/brutto 37/39kg
Udaje o hlu¢nosti

Hladina akustického tlaku LpA 59dB (A)

Hladina akustického vykonu L, 72,9 db (A)

Pouzivejte chranice sluchu!

Pfi uvedenych ¢iselnych hodnotéch se jedna o
Uroven emisi, a ne nutné o bezpecnou pracovni
Uroven. Pfestoze existuje korelace mezi Urovni emisi
a Urovni zatiZeni, nelze ji spolehlivé pouzit k uréeni
toho, zda jsou tfeba dalsi bezpecnostni opatfeni
nebo ne. Mezi faktory, které ovliviiuji skute¢nou

Uroven zatizeni pracovnik(, patfi charakteristika pra-
covniho prostoru, jiné zdroje hluku, t.j. pocet stroju
a jiné procesy probihajici v okoli atd. Kromé toho se
pripustna droven zatizeni mGze v kazdé zemi lisit.
Tyto informace maji umoznit uzivateli stroje lepsi
vyhodnoceni nebezpedi a rizik.

Cerpadlo poutzijte teprve po
A pozorném pfecteni a porozumeéni
navodu k obsluze Seznamte se s

ovladacimi prvky a sprdvnym pouzitim pfistroje.
Dodrzujte vsechny v ndvodu uvedené bezpec¢nostni
pokyny. Chovejte se zodpovédné vici tietim
osobam.

Obsluha je odpovédna za nehody ¢i nebezpedi vici
tfetim osobam.

Na pfistroji smi pracovat jen osoby, jez doséhly 16
let. Vyjimku predstavuje vyuziti mladistvych, pokud
se toto déje béhem profesniho vzdélavani za tcelem
dosazeni dovednosti pod dohledem skolitele

Pokud mate o zapojeni a obsluze pfistroje pochyb-
nosti, obratte se na zakaznicky servis.

Pouziti v souladu s uréenim

Stolni vrtacka pro lehké a stfedné tézké prace vrtani
do dreva, kovu a plastu.

Stroj se smi pouzivat pouze v bezvadném tech-
nickém stavu a pfi zohlednéni vech bezpecnostnich
upozornéni.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny Ucel. Pi
nedodrzeni ustanoveni z obecné platnych predpist
a ustanoveni z tohoto ndvodu nelze vyrobce ¢init
odpovédnym za $kody.

A\ Je co nejpiisnéji zakazano demontovat,
upravovat a Ucelové odcizovat ochrannd zafizeni
nachazejici se na stroji, ne na ném umistovat cizi
ochranna zafizeni.

| pfi spravném pouzivani a dodrzovani vsech
bezpecnostnich predpisti mohou stale jesté existovat
zbytkova rizika.

» vznikajicim hlukem
« vznikajicim prachem
« vibraci rukou a pazi
+ Nebezpeci popéleni.
nastroj a obrobek se pfi provozu zahfivaji

+ nebezpeci poranéni
ostré nastroje a hrany obrobkl

Chovani v pfipadé nouze

Zavedte Urazu odpovidajici potfebnou prvni pomoc a
vyzvéte co mozna nejrychleji kvalifikovanou Iékafskou
pomoc. Chrarite zranéného pred dalsimi Urazy a
uklidnéte jej. Pokud pozadujete pomoc, uvedte tyto
Udaje: 1. Misto nehody, 2. Druh nehody, 3. Pocet
zranénych, 4. Druh zranéni

Symboly
VAROVANI/POZOR!

Vlystraha pred nebezpe¢nym elektrickym
napétim

varovani pred poranénim porezanim

Vlystraha pred odmrsténymi predméty

T d s

39

cz



CESKY

40

cz

Produkt odpovida laserové tfidé 2
podle EN 60825-1:2014

Nedivejte se do laserového louce.

VAROVANI - Ke snizeni rizika zranéni si
prectéte provozni navod.

Pred provadénim jakychkoliv praci na
pfistroji vzdy vytdhnéte zastrcku ze
zasuvky.

Noste ochranné bryle!

Pouzivejte chranice sluchu!

Chranite pred vlhkem. Nevystavujte stroj
desti.

Déti a nepovolané osoby drzte vzdy mimo
dosah pristroje.

Zékaz obsluhy s fetizkem
Zékaz obsluhy s dlouhymi viasy

Zékaz obsluhy s kravatou

Vadné a ebo likvidované elektrické ¢i
elektronické pristroje musi byt odevzdany
do pfislusnych sbéren.

—
c € CE symbol
Vseobecné bezpecnostni pokyny

Pii pouzivani elektrického naradi je nutné kviili
ochrané proti zasahu elektrickym proudem, riziku
poranéni a vzniku pozaru dodrzovat nasledujici
zakladni bezpecnostni opatreni.

SIS DL .

viechny tyto pokyny a bezpecnostni pokyny si dobire
uschovejte.

Pracovni prostor udrzujte isty a uklizeny. Neu-
klizend pracovni mista a obrabéci stoly zvysuji riziko
nehod a poranéni.

Pristroj nevystavujte desti a nepouzivejte v mok-
rém ¢i vihkém prostiedi.

P¥i praci s pristrojem vzdy zajistéte dostatecné
osvétleni, resp. dobré svételné pomeéry.

S elektronaradim nepracujte v explozi ohrozeném
prosttedi, v némz se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny
Ci prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, jez mohou zapélit
prach ¢i vypary.

Chraiite se pied zasahem elektrickym proudem.
Vyhnéte se télesnému kontaktu s uzemnénymi objekty
(napt. trubek, topnych téles, elektrickych sporakd a
chladicich pfistrojd). Je-li Vase télo uzemnéné, existuje
zvysené riziko uderu elektrickym proudem.

Déti a ostatni osoby udrzujte v bezpecné vzdale-
nosti od elektrického pristroje. Nedovolte, aby se
dotkly elektrického nafadi nebo kabelu. Pi rozptyleni
pozornosti mUzete ztratit kontrolu nad pfistrojem.

Postarejte se o bezpecné uschovani elektrického
naradi. Naradi, které se nepouziva, musi byt ulozené
na suchém, podle moznosti vysoko polozeném

misté, mimo dosah déti nebo musi byt nedostupné
uskladnéné.

Pristroj nepretézujte. Ke své praci pouzivejte
vhodné elektronaradi. S vhodnym elektronaradim
pracujete lépe a bezpecnéji v uvedeném rozsahu
vykonu. Lépe a bezpecnéji budete pracovat v uvede-
ném vykonovém rozsahu.

Elektrické naradi nepouzivejte k uceliim, pro
které neni urceno. Napt. ru¢ni kotoucovou pilu
nepouzivejte na fezani vétvi stromt nebo drevénych
polen.

Noste vhodny odév. Nenoste Siroky odév a Sperky.
Vlasy, odév a rukavice drzte v bezpecné vzdalenosti
od pohyblivych ¢asti. Pri pracich ve venkovnim
prostiedi vam doporucujeme pouzivat pracovni obuv,
ktera neklouze. Pokud mate dlouhé vlasy, noste sitku
na vlasy.

Pouzivejte osobni ochranny odév, ktery je uréen
pro vas. Vzdy musite nosit ochranné bryle a ochranu
sluchu. Potfebna je i maska proti prachu a dychaci
maska. Pfi manipulaci s ostrymi cepelemi a listy pily
musite vzdy nosit tésné pfiléhajici ochranné rukavice.
Pokud maji byt namontovany odsavace a lapace
prachu, ujistéte se, zda jsou zapojeny a spravné
pouzivany. Pouziti odsavace prachu mize snizit
ohrozeni prachem.

Kabel nepouzivejte v rozporu s jeho uréenim

k noseni elektronaradi, jeho zavéseni ¢i vytazeni
zastrcky ze zasuvky. Kabel chranite pred vysokymi
teplotami, olejem, ostrymi hranami nebo pohy-
blivymi ¢astmi pfistroje. Poskozené ¢i zamotané
kabely zvy3uiji riziko Uderu elektrickym proudem.
Obrobek zajistéte. Na pevné prichyceni obrobku
pouzivejte upinaci zafizeni nebo svérak. Timto
zpUsobem bude bezpecnéji upevnény nez jen
pomoci ruky.

Zabraiite abnormalnimu drzeni téla. Zajistéte si
dobrou stabilitu a udrzujte neustale rovnovahu.
Tak Ize elektronaiadi v necekanych situacich lépe
kontrolovat.

Elektronaradi peclivé osetfujte.

Rezné nastroje udrzujte ostré a gisté. Peclivé
osetfené fezné nastroje s ostrymi bfity se méné casto
vzpfici a snadnéji se vedou.

Ridte se pokyny k mazani a k vyméné nastroje.
Pravidelné kontrolujte pfipojovaci kabel elektrické-
ho naradi a v piipadé poskozeni jej nechte vyménit
od autorizovaného odbornika.
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Pravidelné kontrolujte prodluzovaci kabely a
pokud jsou poskozené, vyméiite je.
Rukojeté udrzujte suché, Cisté a bez oleje a maziv.

Zastrcku vytahnéte ze zasuvky a ebo odstrante
akumulator, jestlize pFistroj nepouzivate, pred
zrealizovanim nastaveni pfistroje, vyménou casti
prislusenstvi, jako napt. listu pily, vrtakid nebo
fréz. Toto bezpecnostni opatieni brani nedmysinému
spusténi elektronaradi.

Pred zapnutim elektronafadi odstraiite sefizovaci
klice a Sroubovaky. Néstroj Ci kli¢, ktery se nachazi

v rotujici ¢asti pfistroje, mize vést k Graztm.
Zabraiite netimysIinému uvedeni do provozu. Pied
zapojenim do sité a ebo akumulatoru, uchopenim
nebo nosenim se ujistéte, zda je elektronaradi
vypnuté. Pokud mate pfi noseni elektronafadi prst na
spinaci nebo pfistroj zapojujete do sité zapnuty, mize
to vést k Urazim.

Kdyz s elektrickym naradim pracujete venku,
pouzivejte pouze prodluzovaci kabely, které

jsou schvalené i pro venkovni prostiedi a jsou
adekvatné oznacené. Pouziti prodluzovaciho kabelu
vhodného pro venkovni pouziti snizuje riziko ideru
elektrickym proudem.

Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate, a

k praci s elektronafadim pfistupujte s rozumem.
Elektronaradi nepouzivejte, jste-li unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki. Okamzik nepo-
zornosti pi pouziti elektronafadi mize vést k vaznym
Urazdm.

Zkontrolujte stroj na pfipadna poskozeni. Pred
dalSim pouzitim zafizeni se musi peclivé prohlédn-
out ochranna zafizeni na jejich bezpecnou funkci a
funkci podle uréeni.

Zkontrolujte, zda bezvadné funguji pohyblivé

dily, zde nedfou, nebo zda nejsou néjakeé dily
poskozené. Aby bylo mozné zajistit bezpecny
provoz zafizeni, musi byt vSechny dily spravné
namontované, a musi spliiovat vsechny podminky.
Poskozena ochranna zafizeni a dily musi odborné
opravit nebo vyménit uznavana odborna dilna, po-
kud neni v provoznim navodu uvedeno nic jiného.
Nepouzivejte elektronaradi s vadnym spinacem.
Elektronaradi, které nelze jiz zapnout & vypnout, je
nebezpecné a musi byt opraveno.

Elektrické naradi nechte opravovat od odbor-
ného elektrikare. Toto elektrické naradi odpovida
pfislusnym bezpecnostnim ustanovenim. Opravy

smi provadét pouze odborny elektrikar tak, ze budou
pouzité originalni nahradni dily; v opacném pfipadé
mohou pro uZivatele vzniknout rizika.

/\ Pozor!

Stroj musi byt pomoci vhodnych Sroubtl bezpecné
upevnény do podlahy, protoze hrozi nebezpeti jeho
prevrhnuti.

zkontrolujte pred kazdym pouzitim

- Radnou funkci spinace a vypinace v&. nouzového
vypinace

+ Pfed kazdym provozem provedte vizualni kontrolu.

+ Predevsim bezpecnostni zafizeni, elektrické
ovladaci prvky, elektricka vedeni a Sroubeni zkon-
trolujte z hlediska poskozeni a utazeni. Poskozené
dily pfed provozem pfipadné vymérite.

+ Pfed tim, nez uvedete stroj do pohybu, se ujistéte,
Ze upinaci paka stolu je pevné utazena.

« Ujistéte se, ze vrték je bezpecné upevnén v
sklicidle.

« ODSTRANTE UTAHOVACI KLICE. Pfed kazdym
pouzitim nafadi zkontrolujte, zda jste nezapomnéli
odstranit veskeré utahovaci klice.

A nebezpedi poranéni!
Nikdy se nepfiblizujte télem nebo oble¢enim do
blizkosti rotujicich dill pristroje.

Pouzivejte osobni ochranny odév, ktery je urcen pro
vas.

Pokud mate dlouhé vlasy, noste sitku na vlasy.
Nenoste rukavice pfi praci s vrtakem.

Nepokousejte se vrtat materidl, ktery nema rovny
povrch, vyjimkou mUze byt, kdyz pouzijete vhodnou
podpéru.

Nikdy nezapinejte vrtacku s vrtakem pfitisknutym k
obrobku.

Vzdy pouzivejte svorky, upinaci celisti nebo svérak k
zajisténi obrobku na stole.

Vrtacku nastavte na rychlost, ktera je pfiméfena pro
danou praci.

V pfipadé zablokovani stroj okamzité vypnéte.
Vytahnéte zastrcku a odstrante zasekly obrobek.
Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafovény tfisky nebo
odstépky.

Pfipojeni Na Sit

/A Provoz je povolen jen s ochrannym
vypinacem proti chybovému proudu (RCD max.
chybovy proud 30mA).

Pfipojovat pouze na jednofézovy stfidavy elektricky
proud a pouze na sitové napéti uvedené na Stitku.
Je mozné pripojeni pouze na zasuvky s ochrannym
kontaktem.

Stroj zapinat do zasuvky pouze kdy?Z je vypnuty.
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Laser

Nedivejte se do laserové louce a nesméruijte tento na
jiné osoby.

Nedivejte se do laseru optickymi pomUickami
(riznymi dalekohledy).

Laser nesmértujte na reflexni plochy.

Nevystavujte se laserovému zafeni. Laser miize
vysilat silné zafeni.

Nezaménujte zabudovany laser za laser jiného typu.

Opravy sméji vykonavat pouze technici z autorizo-
vanych servisu.

Udrzba

A\ Pied provadénim jakychkoliv praci na piistroji
vzdy vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

Pred kazdym provozem provedte vizualni kontrolu.
Pfistroj se nesmi pouzivat, pokud je poskozeny nebo
jsou vadna bezpecnostni zafizeni. Opotfebené a
poskozené dily vymérite.

Pozor! Pokud se poskodi napéjeci kabel tohoto
pfistroje, musi ho vyrobce nebo jeho zakaznicky
servis ¢i podobné kvalifikovana osoba vyménit, aby
se zabranilo nebezpedi.

Opravy a prace, nepopsané v tomto navodu, smi
provést jen kvalifikovany autorizovany personal.
Pouzivejte jen originalni pfislusenstvi a originalni
nahradni dily.

UdrZujte stroj, zejména vétraci otvory, vzdy v &istém
stavu. Téleso stroj nikdy neostfikujte vodou!

Plasty necistéte rozpoustédlem, hoflavymi nebo toxi-
ckymi kapalinami. K ¢isténi pouzivejte jen vlhky hadirik.
Vsetky pohyblivé diely osetrite ekologickym olejom.
Jen pravidelné udrzovany a osetfovany pfistroj mlze
byt uspokojivou pomUckou. Nedostatecna Udrzba

a péce mlze vést k nepiedvidanym nehodam a
Urazdm.

V piipadé potieby najdete seznam nahradnich dilti
na internetové strance www.guede.com.

Plan prohlidek a udrzby

Pravidelné udrzbové obdobi

Otestovat bezpecnostni zafizeni

Zkontrolovat klinovy femen a v pfipadé potieby ho napnout

Promazat sloupek a stul tenkou vrstvou oleje
Vycistit kuzelovy trn

Vycistit stroj od vrtné drti nebo kovovych pilin

Zaruka

Zarucni doba ¢ini 12 mésicl pfi primyslovém poutziti,
24 mésic pro spotiebitele a zacina dnem nakupu
pfistroje.

Zéruka se vztahuje vyhradné na nedostatky
zpusobené vadou materialu nebo vyrobni vadou. Pi
reklamaci v zaru¢ni dobé je tfeba pfiloZit originalni
doklad o koupi s datem prodeje.

Do zéruky nespadé neodborné pouziti jako napt.
pretiZzeni pfistroje, pouZziti nasili, poskozeni cizim
zasahem nebo cizimi predméty. Nedodrzeni navodu
k pouziti a montazi a normalni opotiebeni rovnéz
nespada do zaruky.

Diilezité informace pro zakaznika

Upozorfiujeme, ze vraceni béhem zarucni doby

nebo i po zaru¢ni dobé je tieba zasadné provést v
origindlnim obalu. Timto opatfenim se Gcinné zabrani
zbyte¢nému poskozeni pii dopravé a jeho casto
spornému vyfizeni. Pfistroj je optimalné chranén

jen v origindlnim obalu, a tim je zajisténo plynulé
zpracovani.

Servis

Méte technické otazky? Reklamaci? Potfebujete
nahradni dily nebo navod k obsluze? Na nasi do-
movské strance www.guede.com Vam v oddilu Servis
pomuzeme rychle a nebyrokraticky. Prosim pomozte
nam pomoci Vam. Aby bylo mozné Va$ pfistroj v
pripadé reklamace identifikovat, potfebujeme sériové
Cislo, objednaci ¢islo a rok vyroby. Vsechny tyto Udaje
najdete na typovém stitku.

Tel. +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49(0) 79 04/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
Pied kazdym Po kazdém V pfipadé
uvedenim do uvedeni do potieby
provozu provozu
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Technické Udaje

Obj. ¢. 55220

Sietové napatie 230V
Frekvencia siete 50 Hz

Zascitni razred I

Vykon motora 500W

Zdvih vretena 90 mm

Pocet otacok vretena 290 - 2500 min™!
Vybitie 155 mm
Upinaci rozsah sklticovadla 1-16 mm
Kuzel upinadla vrtakov B16
Uchytenie vretena MK 2

max. Priemer vrtu do ocele 16 mm
Priemer stola 245 x 245 mm
Z&kladova doska SxH 410 x 245 mm
Priemer stipika 60 mm

Dizka pripojovacieho kabla 20m

Typ kébla HO5VV-F
Dizka 310 mm

Sirka 570 mm
Hibka 905 mm
Hmotnost netto/brutto 37/39kg
Udaje o hlu¢nosti

Hladina akustického tlaku LpA 59dB (A)

Hladina akustického vykonu L, 72,9 db (A)
Pouzivajte ochranu sluchu!

Pri uvedenych ¢iselnych hodnotéch ide o Uroven
emisii, a nie nutne o bezpecnu pracovnu urovern.
Hoci existuje korelacia medzi Uroviiou emisii a
Uroviou zatazenia, nemozno ju spolahlivo pouzit
na urcenie toho, ¢i st potrebné dalsie bezpecnostné
opatrenia alebo nie. Medzi faktory, ktoré ovplyviuju
skuto¢nu Uroven zatazenia pracovnikov, patria
charakteristika pracovného priestoru, iné zdroje
hluky, t.j. pocet strojov a iné procesy prebiehajice v
okoli atd. Okrem toho sa pripustna uroven zatazenia
moze lisit od krajiny ku krajine. Tieto informacie maju
umoznit pouzivatelovi stroja lepsie vyhodnotenie
nebezpecenstiev a rizik.

Cerpadlo pouzite az po pozornom
A precitani a porozumeni navodu k
obsluhe. Oboznédmte sa s ovladacimi

prvkami a spravnym pouzitim pristroja. Dodrzujte
vietky v ndvode uvedené bezpecnostné pokyny.
Spravajte sa zodpovedne voci tretim osobam.
Obsluha je zodpovedna za nehody ¢i nebezpecenstvo
vodi tretim osobam.

Na pristroji smu pracovat len osoby, ktoré dosiahli

16 rokov. Vynimku predstavuje vyuzitie mladist-

vych, ak sa toto deje pocas profesijného vzdelavania s
cielom dosiahnutia zru¢nosti pod dohladom skolitela.
Ak mate o zapojeni a obsluhe pristroja pochybnosti,
obréatte sa na zakaznicky servis.

Pouzitie Podla Predpisov

Stolna vitacka pre lahké a stredne tazké prace vitania
do dreva, kovu a plastu.

Stroj sa smie pouzivat iba v bezchybnom technickom
stave a za zohladnenia vietkych bezpecnostnych
upozorneni.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s
uvedenymi predpismi. Pri nedodrzani ustanoveni zo
vieobecne platnych predpisov a ustanoveni z tohto
navodu nie je mozné vyrobcu povazovat zodpoved-
nym za Skody.

A\ Je ¢o najprisnejsie zakazané demontovat,
upravovat a Ucelovo odcudzovat ochranné
zariadenia nachadzajuce sa na stroji alebo na nom
umiestiovat cudzie ochranné zariadenia.

Aj pri spravnom pouzivani a dodrziavani vietkych
bezpecnostnych predpisov mozu stale este existovat
zvyskové rizika.
« Emisja hatasu
+ Wyrzucanie pytu
« vibracii ruk a pazi
+ Nebezpecenstvo popélenia
Nastroja obrobok sa pocas prevédzky rozpalia

+ Nebezpecenstvo poranenia
ostré nastroje a hrany obrobkov

Spravanie v pripade nudze

Zavedte Urazu zodpovedajlicu potrebnu prvi pomoc
a vyzvite ¢o mozno najrychlejsie kvalifikovanu lekars-
ku pomoc. Chrante zraneného pred dal3imi Grazmi

a upokojte ho. Ak pozadujete pomoc, uvedte tieto
Udaje: 1. Miesto nehody, 2. Druh nehody, 3. Pocet
zranenych, 4. Druh zranenia

Symboly
POZOR/POZOR!

Vlystraha pred nebezpecnym elektrickym
napatim

Varovanie pred reznymi poraneniami

Vlystraha pred odmrstenymi predmetmi

tddd’e
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Produkt zodpoveda laserovej triede
2 podla EN 60825-1:2014

Nedivajte sa do laserového ltca.

POZOR - Na znizenie rizika zranenia si
precitajte prevadzkovy ndvod.

Pred vykonavanim akychkolvek prac
na pristroji vzdy vytiahnite zéstr¢ku zo
zasuvky.

Noste ochranné okuliare!
Pouzivajte ochranu sluchu!

Chranit pred vlhkostou. Nevystavujte stroj
dazdu.

Deti a nepovolané osoby drzte vzdy mimo
dosahu pristroja.

Zékaz obsluhy s retiazkou
Zéakaz obsluhy s dlhymi viasmi

Zékaz obsluhy s kravatou

Chybné a/alebo likvidované elektrické ci
elektronické pristroje musia byt odovzda-
né do prislusnych zberni.

—
c € CE symbol
Vieobecné bezpeénostné pokyny

Pri pouzivani elektrického naradia treba kvoli
ochrane proti zasahu elektrickym pridom, riziku
poranenia a vzniku poziaru dodrziavat nasledujtice
zakladné bezpec¢nostné opatrenia.

Pred pouzitim tohto elektrického naradia si
precitajte vietky tieto pokyny a bezpecnostné poky-
ny si dobre uschovaijte.

Pracovny priestor udrziavajte cisty a upratany.
Nepoupratované pracovné miesta a obrabacie stoly
zvysuju riziko nehod a poraneni.

Pristroj nevystavujte dazdu a nepouzivajte v
mokrom ¢i vihkom prostredi.

Pri praci s pristrojom vzdy zaistite dostatocné
osvetlenie, resp. dobré svetelné pomery.

S elektronaradim nepracujte v expléziou ohrozenom
prostredi, v ktorom sa nachddzaju horfavé kvapaliny,
plyny i prach. Elektronaradie vytvara iskry, ktoré
mozu zapalit prach ¢i vypary.

I SIDIPIALADL .

Chrante sa pred zasahom elektrického prudu.
Vyhnite sa telesnému kontaktu s uzemnenymi objektmi
(napr. rur, vyhrevnych telies, elektrickych sporakov a
chladiacich pristrojov). Ak je vase telo uzemnené, existu-
je zvySené riziko Urazu elektrickym pradom.

Deti a ostatné osoby udrzujte v bezpecnej vzdia-
lenosti od elektrického pristroja. Nedovolte, aby sa
dotkli elektrického néradia alebo kabla. Pri rozptyleni
pozornosti mozete stratit kontrolu nad pristrojom.

Postarajte sa o bezpecné uschovanie elektrické-
ho naradia. Naradie, ktoré sa nepouziva, musi

byt ulozené na suchom, podla moznosti vysoko
polozenom mieste, mimo dosahu deti alebo musi byt
nedostupne uskladnené.

Pristroj nepretazujte. Na svoju pracu pouzivajte
vhodné elektronaradie. S vhodnym elekt-
ronaradim pracujete lepsie a bezpecnejsie

v uvedenom rozsahu vykonu. Lepsie a bezpecnejsie
budete pracovat v uvedenom vykonovom rozsahu.

Elektrické naradie nepouzivajte na také ucely,
pre ktoré nie je uréené. Napr. ru¢nu kotticovu pilu
nepouzivajte na rezanie konéarov stromov alebo
drevenych polien.

Noste vhodny odev. Nenoste Siroky odev a Sperky.
Vlasy, odev a rukavice drzte v bezpecnej vzdialenosti
od pohyblivych casti. Pri pracach vo vonkajsom prost-
redi vdm odporicame pouzivat pracovnu obuv, ktord
sa neSmyka. Pri dlhych vlasoch noste sietku na vlasy.
Pouzivajte osobny ochranny vystroj, ktory je
urceny pre vas. Vzdy musite nosit ochranné okuliare
a ochranu sluchu. Potrebna je aj maska proti prachu
a dychacia maska. Pri manipuldcii s ostrymi ¢epelami
a listami pily musite vzdy nosit tesne priliehajuce
ochranné rukavice.

Ak maju byt namontované odsavace a lapace
prachu, uistite sa, ¢i s zapojené a spravne
pouzivané. Pouzitie odsavaca prachu moze znizit
ohrozenie prachom.

Kabel nepouzivajte v rozpore s jeho uréenim

na nosenie elektronaradia, jeho zavesenie ¢i vy-
tiahnutie zastrcky zo zasuvky. Kabel chrante pred
vysokymi teplotami, olejom, ostrymi hranami
alebo pohyblivymi ¢astami pristroja. Poskodené

¢i zamotané kable zvysuju riziko urazu elektrickym
prudom.

Obrobok zaistite. Na pevné prichytenie obrobku
pouzivajte upinacie zariadenia alebo zverak. Takto
bude bezpecnejsie uchyteny ako iba pomocou ruky.
Zabrarite abnormalnemu drzaniu tela. Zaistite si
dobru stabilitu a udrzujte neustale rovnovahu.
Tak je mozné elektrondradie v necakanych situaciach
lepsie kontrolovat.

Elektronaradie starostlivo osetrujte.

Rezné nastroje udrzujte ostré a ¢isté. Starostlivo
osetrené rezné nastroje s ostrymi cepelami sa menej
Casto vzpriecia a [ahSie sa vedu.

Riadte sa pokynmi k mazaniu a k vymene nastroja.

Pravidelne kontrolujte pripojny kabel elektrického
naradia a v pripade poskodenia ho nechajte prost-
rednictvom autorizovaného odbornika vymenit.
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Pravidelne kontrolujte predizovacie kable a ak st
tieto poskodené, tak ich vymeiite.

Rukovite udrziavajte suché, cisté a bez olejaa
maziv.

Zastrcku vytiahnite zo zasuvky a/alebo odstraiite
akumulator, ak pristroj nepouzivate, pred zrea-
lizovanim nastavenia pristroja, vymenou ¢asti
prislusenstva, ako napr. listu pily, vrtakov alebo
fréz. Toto bezpecnostné opatrenie brani neumysel-
nému spusteniu elektrondradia.

Pred zapnutim elektronaradia odstrarte nasta-
vovacie kltice a skrutkovace. Néstroj ¢i klu¢, ktory
sa nachadza v rotujucej Casti pristroja, moze viest k
Urazom.

Zabraiite neumyselnému uvedeniu do prevadzky.
Pred zapojenim do siete a/alebo akumulatora,
uchopenim alebo nosenim sa uistite, ¢i je elekt-
ronaradie vypnuté. Ak mate pri noseni elektronara-
dia prst na spinaci alebo pristroj zapéjate do siete
zapnuty, moze to viest k urazom.

Ak s elektrickym naradim pracujete vonku,
pouzivajte iba predlzovacie kable, ktoré st schva-
lené aj pre vonkajsie prostredie a adekvatne su
oznacené. Pouzitie predlzovacieho kabla vhodného
na vonkajsie pouzitie znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Budte pozorni, davajte pozor na to, co robite, a

k praci s elektronaradim pristupujte s rozumom.
Elektronaradie nepouzivajte, ak ste unaveni alebo
pod vplyvom drog, alkoholu ¢i liekov. Okamih
nepozornosti pri pouziti elektronaradia méze viest

k vdznym Urazom.

Skontrolujte stroj na pripadné poskodenia. Pred
dalsim pouzitim zariadenia sa musia starostlivo
prezriet ochranné zariadenia na ich bezpecnu
funkciu a funkciu podla uréenia.

Skontrolujte, i bezchybne funguju pohyblivé diely,
¢i nedru, alebo ¢i nie st nejaké diely poskodené.
Aby bolo mozné zaistit bezpecnti prevadzku zaria-
denia, musia byt vSetky diely spravne namontova-
né, a musia splnat vSetky podmienky.

Poskodené ochranné zariadenia a diely musi
odborne opravit alebo vymenit uznavana odborna
dieliia, ak nie je v prevadzkovom navode uvedené
nic iné.

Nepouzivajte elektronaradie s chybnym spinacom.
Elektronaradie, ktoré uz nie je mozné zapnut ¢i
vypnut, je nebezpecné a musi byt opravené.
Elektrické naradie nechajte opravovat prostrednict-
vom odbornika elektrikara. Toto elektrické naradie
zodpoveda prislusnym bezpe¢nostnym ustanoveniam.
Opravy smie realizovat iba odbornik elektrikar tak, ze
budu pouzité originalne ndhradné diely; v opacnom
pripade mozu vzniknut pre pouzivatela rizika.

/\ Pozor!

Stroj musi byt pomocou vhodnych skrutiek
bezpecne upevneny do podlahy, lebo tu existuje
nebezpecenstvo jeho prevrhnutia.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte

+ Riadnu funkciu spinaca a vypinaca vr. niidzového
vypinaca

+ Pred kazdou prevadzkou vizudlne skontrolujte.

+ Predovietkym bezpecnostné zariadenia, elektrické
ovladacie prvky, elektrické vedenia a skrutko-
vé spoje skontrolujte z hladiska poskodenia a
utiahnutia. Pred prevédzkou taktiez v pripade
potreby nahradte poskodené diely.

+ Pred tym, nez uvediete stroj do pohybu, sa uistite,
Ze upinacia péka stola je pevne utiahnuta.
Uistite sa, Ze vrtak je bezpe¢ne upevneny v
sklucovadle.

+ Odstrante upinacie kluce. Pred zapnutim nastroja
vzdy skontrolujte, ¢i ste upinacie kltice odstranili.

A Nebezpecenstvo poranenia!

Casti tela ani odev neprivadzajte nikdy do blizkos-
ti rotujucich dielov pristroja.

Pouzivajte osobny ochranny vystroj, ktory je urceny
pre vés.

Pri dlhych vlasoch noste sietku na vlasy.

Nenoste rukavice pri praci s vrtakom.

Nepokusajte sa vitat materidl, ktory nema rovny
povrch, popripade pouzite vhodnu podperu.

Nikdy nezapinajte vitacku s vrtakom pritlacenym k
obrobku.

Vzdy pouzivajte svorky, upinacie Celuste alebo zverak
na zaistenie obrobku na stole.

Vftacku nastavte na rychlost, ktora je primerana pre
danu pracu.

V pripade blokady stroj okamzite vypnite. Vytiahnite
sietovu zastrcku a vyberte zaseknuty obrobok.
Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrariovat za chodu
stroja.

Sietova Pripojka

/\ Prevédzka je povolend len s ochrannym
vypinacom proti chybovému pradu (RCD max.
chybovy priad30 mA).

Pripajat len na jednofazovy striedavy prud a na
sietové napatie uvedené na stitku o vykonnosti.
Pripajat len do zasuviek s ochrannym kontaktom.

Len vypnuty stroj pripajajte do zasuvky.
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Laser

Nepozerajte sa do laserového lica a nesmerujte
tento na iné osoby.

Nedivajte sa do laseru cez optické pomdcky (rézne
dalekohlady).

Laser nesmerujte na reflexné plochy.

Nevystavujte sa laserovému Ziareniu. Laser méze
vysielat silné Ziarenie.

Zabudovany laserovy modul nikdy nezamienajte za
laserové zariadenie iného typu.

Opravy smu vykonavat len technici z autorizovanych
servisov.

Udrzba

/A Pred vykonavanim akychkolvek prac na pristroji
vzdy vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Pred kazdou prevadzkou vizuélne skontrolujte.
Pristroj sa nesmie pouzivat, ak je poskodeny alebo

su chybné bezpecnostné zariadenia. Opotrebené a
poskodené diely vymenite.

Pozor! Ak sa poskodi napéjaci kabel tohto pristroja,
musi ho vyrobca alebo jeho zakaznicky servis ¢i po-
dobne kvalifikovand osoba vymenit, aby sa zabréanilo
nebezpecenstvu.

Opravy a prace, nepopisané v tomto navode, smie
vykonat len kvalifikovany autorizovany personal.
Pouzivat len originalne prislusenstvo a originalne
nahradné diely.

Udrzujte stroj, najma vetracie otvory, vzdy v ¢Cistom
stave. Teleso stroja nikdy neostrekujte vodoul

Plasty necistite rozpustadlom, horlavymi alebo
toxickymi kvapalinami. Na Cistenie pouZivajte len vihku
handricku.

Vsetky pohyblivé diely o3etrite ekologickym olejom.
Len pravidelne udrziavany a oetrovany pristroj méze
byt uspokojivou pomockou. Nedostatocna udrzba a
starostlivost moze viest k nepredvidanym nehodam
a Urazom.

Plan prehliadok a udrzby

Pravidelné udrzbové obdobie

Otestovat bezpecnostné zariadenia

Skontrolovat klinovy remen a v pripade potreby ho napnut
Premazat stlpik a stol tenkou vrstvou oleja

Vycistit kuzelovy tii

Vycistit stroj od vrtnej mucky alebo kovovych struzlin

V pripade potreby ndjdete zoznam néhradnych
dielov na internetovej stranke www.guede.com.

Zaruka

Zéarucna lehota je 12 mesiacov pri priemyselnom
pouziti, 24 mesiacov pre spotrebitela a zac¢ina diiom
nakupu pristroja.

Zaruka sa vztahuje vyhradne na nedostatky spo-
sobené chybou materidlu alebo vyrobnou chybou.
Pri reklamacii v zru¢nej lehote je potrebné prilozit
originalny doklad o kuipe s ddtumom predaja.

Do zaruky nespadéa neodborné poutzitie, ako napr.
pretazenie pristroja, pouzitie nasilia, poskodenie cud-
zim zasahom alebo cudzimi predmetmi. Nedodrzanie
navodu na pouzitie a montaz a normélne opotrebenie
tiez nespada do zaruky.

Dolezité informacie pre zakaznika
Upozoriujeme, Ze vratenie pocas zarucnej lehoty
alebo i po zaru¢nej lehote je potrebné zésadne
vykonat v origindlnom obale. Tymto opatrenim sa
Ucinne zabréni zbyto¢nému poskodeniu pri doprave
a ¢asto spornému vybaveniu. Pristroj je optimalne
chraneny len v origindlnom obale, a tym je zaistené
plynulé spracovanie.

Servis

Méte technické otazky? Reklamdciu? Potrebujete
nahradné diely alebo ndvod na obsluhu? Na nasej
domovskej stranke www.guede.com vam v oddiele
Servis pomézeme rychlo a nebyrokraticky. Pomoézte
nam, prosim, aby sme mohli pomdct vam. Aby bolo
mozné vas pristroj v pripade reklamacie identifikovat,
potrebujeme sériové ¢islo, objednévacie Cislo a rok
vyroby. Vietky tieto Udaje najdete na typovom stitku.

Tel. +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 /700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
Pred kazdym Po kazdom V pripade
uvedenim do uvedeni do potreby
prevadzky prevadzky

v
v
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Miiszaki Adatok

Megrend.szam 55220
Haldzati feszliltség 230V
Haldzati frekvencia 50 Hz
Védelmi osztaly I
Motorteljesitmény 500 W

Orsé emelkedési magassaga 90 mm

Ors6 fordulatszama 290 - 2500 min'
Urités 155 mm
Befogasi tartomany 1-16 mm
Farétokmény kup B16
Orséfelfogd MK 2

max. Furat-g acélba 16 mm

Az asztal &tmér?je 245 x 245 mm
Talplemez szélesség x hossz 410 x 245 mm
Az oszlop atmér?je 60 mm

A csatlakozo kabel hossza 20m
Kabeltipus HO5VV-F
Hossz 310 mm
Szélesség 570 mm
Magasséag 905 mm
Tomeg netto/bruttd 37/39kg
Zajartalom adatok

akusztikus nyomas szint L, 59dB (A)

akusztikus teljesitmény szint L, 72,9 db (A)
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

A megadott szamértékek esetén emisszids szintekr?|
van sz6, és nem szlikségszer?en biztonsadgos tizemi
szintekr?l. Bar az emisszios és a terhelési szint kozott
korrelacié all fenn, azonban ez nem hasznalhat6
megbizhatoan annak megallapitasara, hogy
sziikségesek-e tovabbi intézkedések vagy sem. Azok-
hoz a tényez?khoz tobbek kdzott az lizemi teriiletek
jellemz?i, mas zajforrasok - azaz a gépek széma vala-
mint a kozelben Gizemel? egyéb technoldgiak stb. - is
hozzatartoznak, amelyek a foglalkoztatott személyek
tényleges terhelési szintjét befolyasoljak. Ezen kivul
amegengedett terhelési szint az egyes orszagokban
eltér? lehet Ezeknek az informacioknak a célja az,
hogy lehet?vé tegyék a gép felhasznaldja szamara a
veszélyeztetések és kockazatok jobb értékelését.

Csak azutan hasznélja a szivattyut,
A miutan figyelmesen elolvasta és
megértette a kezelési Utmutatot.

Ismerkedjen meg az irdnyité elemekkel és a
berendezés szabalyszer( hasznélataval! Tartsa be a
biztonsagi utasitasokat. Viselkedjen figyelmesen
harmadik személlyel szemben.

A kezel6 személy felelds a balesetekért és a harmadik
személy biztonsagaért.

A géppel kizarélag 16 éven fellili személyek
dolgozhatnak. Kivételt képez a fiatalkortak foglal-
koztatésa szakképzés alatt az oktato felligyelete
mellet szakképzettség elsajatitasa érdekében.

Az esetben, ha a gép bekapcsolasaval és kezelésével
kapcsolatban kételyei tamadnak, forduljon a szerviz-
szolgalathoz.

Rendeltetés szerinti hasznalat

Asztali farogép fan, fémen és m?anyagon végzett
kénny? és kozepes furasi munkéakhoz.

A gép csak kifogastalan m?szaki allapotban és min-
den biztonsagi tudnivald figyelembe vétele mellett
hasznalhaté.

A készliléket kizarolag az aldbbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznélni. Ebben az utasitdsban
foglalt altalanosan érvényes eldirasok mellézése
kovetkeztében bedllt krokért a gyartd nem felelés

A\ Aleheté legszigorubban tilos leszerelni,
mddositani, célzottan eltavolitani a készilék
biztonsagi elemeit, tovabba idegen biztonségi
elemekkel felszerelni.

Az 6sszes biztonséagi eliras betartasa és helyes
alkalmazasa esetén is fennalinak bizonyos maradva-
nykockézatok.

« Zajkibocsatés

« porkibocsatas.

« rezgések kézre és karok

+ Egési sériilések veszélye
Uzem kozben a szerszam és a munkadarab felhevdil

+ Balesetveszély
Eles szerszamok és munkadarab-élek

Viselkedés kényszerhelyzetben

Igyekezzen a balesetnek megfeleléen elsésegélyt
nyujtani, s minél hamarabb biztositson be orvosi
segitséget. A sebesliltet nyugtassa meg, s védje
tovabbi balesettdl. Ha segitségre van sziiksége, tiin-
tesse fel az alabbi adatokat: 1. A baleset szinhelye, 2. A
baleset tipusa, 3. A sebestiltek szama, 4. A sebestilések
tipusa
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Szimbolumok

FIGYELMEZTETES/FIGYELEM!

Figyelmeztetés a veszélyes magas
feszliltségre.

Vagasi sériilések veszélye

Vigyazz! Elhajitott térgyak!

tddd’e

A termék az EN 60825-1:2014
szerint a 2 |ézer osztalynak felel
meg

Tilos a lézersugarba nézni.

FIGYELMEZTETES - A személyi sériilések
kockézatanak csokkentése érdekében
olvassa el a felhasznaldi Gtmutatot.

Mindennemdi tisztitasi, karbantartasi
munka el6tt mindig huzza ki a villdsdugét
a fali dugaljbdl.

Viseljen védé szemiiveget
Hallasvédd eszkoz hasznalata ajanlott!

Nedvességtdl 6vni kell. A gépet nem
szabad es6nek kitenni.

Ezeket a személyeket tartsa a géptdl
megfelel6 biztonsagi tavolsagban.

Tilos ékszerrel dolgozni

Tilos a géppel dolgozni, ha hosszu a haja

Viseljen szajmaszkot!

Hibas és/vagy tonkrement villany, vagy
elektromosgépeket at kell adni az illetékes
hulladékgydjté telepre.

IR

CE jelzet

N
m

Altalanos biztonsagi utasitasok

/\ FIGYELMEZTETES!
Elektromos szerszamok hasznalatakor az elektro-
mos aramiités, sériilés- és tiizveszély elleni védelem-

hez figyelembe kell venni a kdvetkez6 alapveto
biztonsagi utmutatasokat.

Az elektromos szerszam hasznalata el6tt olvassa el
ezeket az Utmutatasokat, és jol 6rizze meg azokat.

Munkateriiletét tartsa tisztan és rendben. A rende-
tlen munkahelyek és munkapadok névelik a balesetek
és sériilések veszélyét.

A berendezést tilos nedves, vagy vizes kdrnyezet-
ben hasznalni és kitenni esé hatasanak.

A géppel folytatott munkavégzés soran biztosit-
son megfeleld fényforrast ill. latasi viszonyokat.

Tilos a gép hasznalata tlizveszélyes folyadékok és
gdzok kozelében, valamint poros kdrnyezetben, ahol
robbanasveszély fenyeget! A elektromos berendezés
hasznélata kdzben szikrék keletkezhetnek, melyek
meggyujthatjak a port és a parakat!

Védekezzen az elektromos aramiités ellen.

Kertilje testének érintkezését foldelt alkatrészekkel (pl.
csovekkel, fltbtestekkel, elektromos tlizhelyekkel és
hitokésziilékekkel). Az esetben, ha teste le van foldelve,
magas az dramuités veszélye.

Tartsa biztonsagos tavolsagban az elektromos
késziiléktol a gyermekeket és egyéb személyeket.
Ne hagyja, hogy ezek az elektromos szerszamhoz
vagy a kdbelhez érjenek. Gyerekeket és idegen
személyeket tartson tavol munkahelyétdl, s az aram-
korbe bekapcsolt géptol!

Gondoskodjon az elektromos szerszamok biz-
tonsagos tarolasarol. A hasznélaton kivili szersza-
mokat szaraz, lehetdleg magasan fekvd, gyermekek
altal nem elérhet6 helyen, vagy hozza nem férheté
modon kell tarolni.

Tilos a gépet tulterhelni! Minden munkahoz
megfelelo berendezést hasznaljon! Megfelel6 gép-
pel jobban, biztonsagosabban, s a feltiintetett tel-
jesitménynek megfeleléen dolgozhat! A megadott
teljesitménytartomanyban jobb és biztonségosabb a
munkavégzés.

Ne hasznalja az elektromos szerszamot olyan
célra, amelyre az nem valé. Ne hasznaljon példaul
korflirészt fadgak vagy fahasabok vagasahoz.

Viseljen megfelel6 oltozetet. Ne viseljen b6 ruhakat
se ékszereket. A hajét, ruhdjat és keszty(ijét tartsa
biztonsagos tavolsagban a mozgo alkatrészektdl.
Kultéri munkavégzéshez csuszasbiztos munkalabbelit
ajanlunk. Hosszu haj esetén viseljen hajhalot.

Hasznéljon olyan védéfelszerelést, amely
megfelel6 Onnek. VédGszemiiveget és hallasvédét
mindig viselni kell. Por- vagy légzésvédé viselése is
szlikséges. Eles pengék és fiirészlapok haszndlata ese-
tén mindig szorosan illeszkedd keszty(it kell viselni.

Az esetben, ha fel vannak szerelve porszivok és
porfogo késziilékek, bizonyosodjon be arrdl, hogy
helyesen legyenek hasznalva! A porszivé hasznalata
jelentésen csokkenti a por éltali egészségkarosodast!
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A kébelt kizardlag rendeltetése szerint hasznalja!
Tilos a berendezést a kabelnél fogva szallitani,
kabelre fiiggeszteni, vagy a dugvillat a kabelnél
fogva eltavolitani a konnektorbol! Védje a kabelt
nagymértékii homérséklettol, olajtol és éles targy-
aktol, s a gép forgo részeitol! Megrongalodott, vagy
felcsavarodott kébel néveli az dramiités veszélyét!
Biztositsa a munkadarabot. Hasznaljon befogo es-
zkozoket vagy satut a munkadarab rogzitéséhez.
Igy biztosabb a tartasa, mint kézzel.

Biztositsa be teste normalis testtartasat, s igyekez-
zen meg0rizni egyensulyi helyzetét! ! lgy jobban
ellendrizheti a gépet varatlan esetekben!

Az elektromos berendezésrél gondoskodjon!

A vago berendezéseket tartsa tisztan és éles
allapotban! A gondosan kezelt vdgé berendezések,
éles késekkel, kevésbé akadnak be és kdnnyebben
vezethet6k!

Tartsa be a kenésre és a szerszamcserére vonatko-
26 utmutatasokat.

Rendszeresen ellendrizze az elektromos szerszam
csatlakozo vezetékét, és annak sériilése esetén
elismert szakemberrel cseréltesse ki azt.

Rendszeresen ellendrizze a hosszabbito vezetéke-
ket, és cserélje ki 6ket, ha sériiltek.

A fogantytikat tartsa szarazon, olajtol és zsirtol
mentesen.

Huzza ki a dugét a dugaljbél és/vagy tavolitsa el
az akkumulatort, ha nem hasznalja a késziiléket,
mieldtt a bedllitasokat végez a késziiléken, tar-
tozékokat, pl. fiirészlapot, furészarat vagy marot
cserél. Ez a biztonségi intézkedés megakadalyozza a
villanygép véletlen bekapcsolédasat!

A gép bekapcsolasa el6tt ellenérizze, el vannak-e
takaritva a géprol a szerszamok és a kulcsok. A
gép forgo részei kozelében elhelyezett szerszamok
stlyos sebestiléseket idézhetnek el6!

Akadalyozza meg a gép véletlen bekapcsolodasat!
A gép, vagy az akkumulator aramkorbe kapcsola-
sa, athelyezése, vagy felemelése el6tt bizonyos-
odjon meg arrol, hogy az elektromos berendezés
ki van kapcsolva! Az esetben, ha az elektromos
berendezés széllitasa kozben azujja a kapcsoldn van,
vagy a berendezést dramkorbe kapcsolt allapotban
csatlakoztatja, komoly sebeslilésveszélynek teszi ki
magat!

Ha elektromos szerszammal dolgozik a szabad-
ban, csak olyan hosszabbité kabelt hasznaljon,
amelynek kiiltéri hasznalata megengedett, és
ennek megfelel6 jeloléssel rendelkezik. Kinti kor-
nyezetben vald hasznélatra megfelel6 kabel csokkenti
az dramités veszélyét!

Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal!
Munkajat felel6sségteljesen végezze! Ne dol-
gozzon az elektromos berendezéssel, ha faradt,
alkohol, kabitdszerek, vagy gyogyszerek hatasa
alatt all! A legcsekélyebb figyelmetlenség is komoly
balesetekhez vezethet!

Ellendrizze le, hogy a gép mentes a kovetkez6
sériilésektol. A gép tovabbi hasznalata elétt
alaposan ellendrizze le a biztonsagi berend
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rendeltetésszerd, helyes miikodését.

Ellendrizze le, hogy a mozgo alkatrészek helyesen
miikodnek, nem szorulnak és mas médon nem
sériiltek. A gép biztonsagos miikodése érdeké-
ben minden alkatrésznek helyesen kell a helyére
szerelve lennie, és teljesitenie kell minden el6irt
kovetelményt.

A sériilt biztonsagi és munkavédelmi eszkdzoket és
alkatrészeket szakszeriien meg kell javitani, vagy
ki kell cserélni, hacsak a hasznalati atmutaté nem
rendelkezik masként.

Tilos a gép hasznalata, ha hibas a kapcsold! Nagy-
on veszélyes az az elektromos berendezés, melyet
nem lehet ki- és bekapcsolni! A hib4t azonnal el kell
tavolitani!

Elektromos szerszamat villamossagi szakemberrel
javittassa meg. Ez az elektromos szerszam megfelel

a vonatkozo biztonsagi rendelkezéseknek. Javitasokat
csak villamossagi szakember végezhet, melynek soran
eredeti alkatrészek hasznalanddak; egyéb esetben a
felhasznalé balesetet szenvedhet.

A\ Figyelem!

A gépet megfeleld csavarokkal kell biztonsagosan
a padldhoz régziteni, mivel fenndll a felborulas
veszélye.

Minden hasznalat el6tt ellendrizze

+ abe-/kikapcsold helyes mikddését, beleértve a
vészkapcsolot is

+ Ellendrizze a csavarokat, hogy ne legyenek hibasak
és ne legyenek meglazulva.

A gépet kizardlag abban az esetben szabad
hasznalni, ha nincs megrongalédva, s a biztonségi
berendezés miikodéképes Uzemeltetés el6tt cseré-
lje ki az esetlegesen sérlilt alkatrészeket.

+ A gép beinditdsa el?tt gy?z?djon meg arrdl, hogy
szorosan meg legyen huizva az asztali szoritokar.

+ Gy?z2djon meg arrdl, hogy a fur6 biztonsagosan be
legyen szoritva a furétokmanyba.
TAVOLITSA EL A BEALLITOKULCSOKAT. Véljon
szokasava az, hogy a késziilék beinditasa el6tt
leellenérzi, hogy a kulcsokat eltavolitotta-e.

A Balesetveszély!

Testrészek vagy ruhdzat ne keriljon a késziilék
forgd alkatrészeinek kozelébe.

Hasznaljon olyan védéfelszerelést, amely megfelelé
Onnek.

HosszU haj esetén viseljen hajhalot.

Ne viseljen keszty?t a furogép hasznalata kozben.
Ne prébaljon meg olyan alapanyagot flrni, amelyik-
nek nem sima a felllete, kivéve ha megfelel? alatétet
hasznél.
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Soha ne inditsa be Ugy a furégépet, hogy a furd a
munkadarabra van nyomva.

A munkadarab asztalra tortén? rogzitéséhez mindig
hasznaljon bilincseket, szoritopofakat vagy satut.

A furégépet a mindenkori munkéhoz megfelel? fordu-
latszamra éllitsa be.

Elakadas esetén azonnal kapcsolja ki a gépet. Huizza ki
a haloézati dugot és tavolitsa el a beszorult munka-
darabot.

A munka kozben keletkezett forgacsokat, szilkan-
kokat, tormeléket, stb. csak a késztilék teljes ledllasa
utan szabad a munkaterletrdl eltavolitani.

Haloézati Csatlakoztatas

/\ Kizarélag hiba aram elleni védékapcsoloval
hasznalhato (RCD el6iras szerint max. hibaaram
30mA).

A késziilék kizardlag egyfazisu valtoaramrdl és az
adattablan megadott fesziiltségen lizemeltethetd.

A halézati csatlakoztatés kizarolag foldelt dugaljba
lehetséges.

A késziiléket csak kikapcsolt dllapotban szabad ismét
aram ala helyezni.

Lézer

Tilos a lézersugarba nézni, és nem szabad mas sze-
mélyekre irdnyitani.

Tilos optikai segédeszkozokkel (messzelato, tavcsd)
alézerbe nézni.

A lézert nem szabad visszaverd fellletre iranyitani.
Ne tegye ki magat a lézersugarzasnak. A lézer erds
sugérzast bocséthat ki.

Sohase cserélje ki a késziilékbe beépitett Iézert egy
mas tipusu lézerre.

Javitasokat csak arra feljogositott szerviztechnikusok
végezhetnek.

Karbantartas

/A Mindennem( tisztitési, karbantartasi munka
elétt mindig huzza ki a villasdugét a fali dugaljbdl.

Ellendrizze a csavarokat, hogy ne legyenek hibasak és
ne legyenek meglazulva.

Tilos a berendezés hasznalata az esetben, ha hibas,
vagy a biztonsdagi berendezés meg van kérosodva. A
kopott és hibas alkatrészeket haladéktalanul cserélje
ki.

Vigyazat! A készulék tapkabelének megsériilése
esetén a kapcsol6do veszélyek elkertilése érdekében
cseréltesse azt ki a gyarté markaszervizével vagy
mas, megfeleld szakvégzettséggel rendelkezd
személlyel.

Javitasokat és azokat a munkékat, melyeket a has-
zndlati utasitas nem tartalmaz, kizérélag autorizélt
szakemberek végezhetik!

Csak eredeti tartozékokat és eredeti potalkatrészeket
alkalmazzon!

Tartsa mindig tisztdn a gépet, kiiléndsen pedig a
szell6z6 nyilasokat. Soha ne tisztitsa a géphézat
vizsugarral!

A muanyag részeket ne tisztitsa olddszerekkel,
tlizveszélyes vagy mérgezé hatésu folyadékokkal. Tisz-
titdshoz csak benedvesitett ruhadarabot hasznaljon.

A gép mozgd részeit kenje be olyan olajjal, mely nincs
kéros hatassal a kérnyezetre!

Kizardlag rendszeresen karbantartott és kezelt gép
lehet megbizhatd segédeszkdz. Elégtelen karbant-
artas és kezelés el6re nem lathato balesetekhez és
sérllésekhez vezethet.

Szilkség esetén nézze meg a pdtalkatrész listat a
www.guede.com honlapon

Jotallas

Jotallas id6tartalma 12 hénap ipari hasznélat esetén,
fogyasztd esetén 24 hdnap, jotallas a késziilék megvé-
tele napjan kezdddik.

A jotallas kizaroélag az anyagi, vagy gyartasi hibakbol
eredé elégtelenségekre vonatkozik. Reklamacié
esetén fel kell mutatni az eredeti, a vasarlaskor kapott,
s a vasarlas ddtumaval ellatott iratot.

A jotallas nem vonatkozik a géppel vald szaktalan
hasznalat kdvetkeztében bekovetkezd hibakra, pl. a
gép tulterhelése, erészakos haszndlata, vagy idegen
targyakkal valo megrongalédasa.A hasznalati utasitas
mell6zése kdvetkezményeire, szerelési és szokasos,
normalis elhasznalodasra sem vonatkozik a jotallas.

Fontos informaciok az ligyfél részére

Felhivjuk a felhaszndlé figyelmét, hogy mind a jotalla-
si idében, mind annak lejartat kdvetden visszaadasra
kizérélag az eredeti csomagolasban kertilhet sor. Ez-
zel hatékonyan megel6zhet6k a berendezés széllités
kézbeni megsériilése, illetve a vitas reklamacios ese-
tek. A késziiléket az eredeti csomagoldsa optimalisan
0Ovja, és igy biztositott a reklamacios igény mielébbi
feldolgozasa.

Szerviz

Vannak kérdései? Reklamacié? Sziiksége van pétalka-
trészekre, vagy hasznélati utasitasra? Honlapunkon a
www.guede.com cimen szerviz terén gyorsan, biiro-
kréciat kizdrva segitségére lesziink. Kérem, segitsen,
hogy segithesstink. Hogy gépét reklamacio esetén
identifikalhassuk, sziikséglink van a gyartasi szamra,
a szortiment tételszamara és a gyartasi évre. Ezek az
adatok fel vannak tlintetve a tipus cimkén.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 7904/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Gépszemle és karbantartasi terv

Rendszeres karbantartasi id6k6zok

Ellen?rizze a biztonsagi berendezéseket
Ellen?rizze, és adott esetben hizza meg az ékszijat
Vékonyan olajozza be az oszlopot és az asztalt
Tisztitsa meg a kup alaku tliskét

Tisztitsa meg a gépet a furdportol és a fémforgacsoktol

Minden iizem-
behelyezés
elott

4
v

Minden iizem- Sziikség esetén
be helyezés
utan

v
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Tehnicni podatki

Kataloska Stevilka:
Omrezna napetost
Frekvenca omrezja
Trieda ochrany

Mo? motorja

Hod vretena

Stevilo vrtljajev vretena
Razbremenitev

Napenjalno podro¢je vpenjalne

glave
Vrtalna klada

Vreteno

maks. Vrtalni o v jeklu
Premer mize

Osnovna plo3?a SxG
Premer stebra

Dolzina priklju?nega kabla
Vrsta kabla

Dolzina

Sirina

Visina

Teza neto/bruto:
Podatki o hrupnosti
Akusticni tlak LpA
Akusticna zmogljivost L,

Uporabljajte zas¢ito za sluh

55220

230V

50 Hz

I

500 W

90 mm

290 - 2500 min"!
155 mm

1-16 mm

B16

MK 2

16 mm

245 x 245 mm
410 x 245 mm
60 mm

20m
HO5VV-F

310 mm

570 mm

905 mm
37/39kg

59dB (A)
72,9db (A)

Pri navedenih $tevilskih vrednostih gre za raven emi-
sij in ne nujno za varno delovno raven. ?eprav med
ravnjo emisij in ravnjo obremenitev obstaja poveza-
va, je ni mogo?e zanesljivo uporabiti za dolo?anje,
ali so potrebni nadaljnji varnostni ukrepi ali ne. K
faktorjem o dejanski ravni obremenitve zaposlenih
vplivov spadajo zna?ilnosti delovnega prostora,
drugi viri hrupa, t.j. Stevilo strojev ter drugi procesi v
blizini itd. Poleg tega se dovoljena raven obreme-
nitve razlikuje od drzave do drzave. Te informacije
uporabniku stroja omogo?ajo boljse ovrednotenje

nevarnosti in tveganj.

Uporabljajte napravo 3ele, ko
A natanc¢no preberete in dojamete to
navodilo za uporabo. Seznanite se z

nastavitvami in s pravilno uporabo naprave.
Upostevajte varnostne napotke, ki so navedeni vtem
navodilu. Obnasajte se odgovorno napram drugim

osebam.

Uporabnik odgovarja za morebitne Skode ali nevar-

nosti tretjih oseb.

Mladoletniki lahko uporabljajo napravo, ko
dopolnijo 16. leto starosti. Izjema so mlado-
letniki, ki se kot vajenci udelezijo del zname-
nom, da se naucijo pravilne uporabe; morajo
pa biti pod stalnim nadzorom ucitelja.

Za morebitna vprasanja glede prikljucitve ali nacina
uporabe naprave, se obrnite na proizvajalca (ali na
njegov servisni center).

Uporaba v skladu znamenom

Namizni vrtalnik za lazja in srednje tezka vrtalna dela
za les, kovino in plastiko.

Vrtalnik je dovoljeno uporabljati samo v tehni?no
brezhibnem stanju in ob upostevanju vseh varnostnih
opozoril.

Napravo lahko uporabljate le v naveden namen.
Proizvajalec ne odgovarja za Skode in posledice, ki

bi nastale zaradi neupostevanja splosno veljavnih
predpisov in dolo¢il v tem navodilu za uporabo.

A Strogo je prepovedana demontaza, prilagajanje
in namensko snemanje zas¢itnih naprav, ki se
nahajajo na stroju — prav tako je prepovedano nanj
namescati druge zascitne elemente.

Kljub pravilni uporabi in upostevanju varnostnih
predpisov obstajajo Se ostale morebitne nevarnosti.

« emisije hrupa
+ emisije prahu
« Vibracije na roki in z orozjem

« Nevarnost opeklin
Med delovanjem se orodje in obdelovanec segre-
jeta

+ Nevarnost poskodb
ostro orodje in robovi obdelovanca

Ukrepi v zasilnih primerih

Poskodovani osebi zacnite ¢imprej dajati ustrezno
prvo pomoc in poklicite zdravnika specialista v
najkrajsem moznem casu. Zavarujte jo pred drugimi
nevarnostmi in jo pomirite. Ce potrebujete strokovno
pomot, izpolnite prosim sledece podatke: 1. Kraj
nezgode, 2. Vrsta nezgode, 3. Stevilo ranjenih oseb, 4.
Vrsta poskodbe

Simboli

A OPOZORILO/OPOZORILO!

Opozorilo pred nevarnostjo elektricnega
udara.

Opozorilo pred urezninami
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Zavarujte se pred odbitimi in letecimi
predmeti

B>

Proizvod ustreza 2 razredu laserja
ustrezno EN 60825-1:2014

Ne glejte v laserski zarek.
OPOZORILO - Da zmanjsate nevarnosti

poskodb si preberite navodila za obra-
tovanje.

Pred opravljanjem vsakrsnih del in
posegov v crpalko vedno izvlecite vtic iz
vticnice.

Uporabljajte zas¢itna ocala!
Uporabljajte zas¢ito za sluh

Zascitite jih pred mokroto. Stroja ne
izpostavljajte dezju.

Otroci in tuje osebe naj bodo varno
oddaljene od naprave.

Pri delu ne nosite nakita.
Pri delu ne imejte dolgih lasov

Pri delu ne nosite kravate.

Poskodovane in/ali dotrajane elektricne
naprave oddajte v surovino ali na ustrezno
mesto.

]
c E Simbol CE
Splosni varnostni napotki

Pri uporabi elektricnih orodij je za zascito pred
elektri¢nim udarom, nevarnostjo poskodb in pozara,

potrebno upostevati sledece temeljne varnostne
ukrepe.

Vsa opozorila pred uporabo elektri¢nega orodja
preberite in varnostna opozorila dobro shranite.
Obmog¢je dela ohranjajte ¢isto in pospravljeno.
Neurejena delovna mesta in delovne mize zvisujejo
nevarnost nesrec in poskodb.

Naprave ne izpostavljajte na dezju in je ne upora-
bljajte v vlaznem ali mokrem okolju.

Pri delu z napravo vedno poskrbite, da bo delovni
prostor dobro osvetljen.

MAROBRIO @

Ne uporabljajte elektri¢nih naprav v okolju, v katerem
obstaja nevarnost eksplozije oz. so prisotne vnetljive
tekocine, plini in prah. Elektri¢na naprava ustvarja
iskre, ki lahko vzgejo prah ali hlape.

Zascitite se pred elektri¢nim udarom.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi objekti (npr.
cevmi, grelnimi telesi, elektri¢nimi Stedilniki in hladilnimi
napravami.) V kolikor je vase telo v stiku zemljo, obstaja
nevarnost elektri¢cnega udara.

Otroci in ostale osebe morajo biti v varni raz-
dalji od elektri¢ne naprave. Ne dopuscajte stika
z elektri¢nim orodjem ali kablom. Raztreseni lahko
izgubite nadzor nad delujoco napravo.

Poskrbite za varno shranjevanje elektricnega
orodja. Orodija, ki niso v uporabi je potrebno shran-
jevati ali nedostopno hraniti na suhem, po moznosti
visoko leze¢em mestu, izven dosega otrok.

Ne preobremenjujte naprave. Za svoje delo upo-
rabljajte le ustrezne elektri¢ne naprave. Bolje in
varneje bo naprava delovala v obsegu, ki je opisan
v tem navodilu za uporabo. V navedenem obmocju
moci boste delali bolje in varneje.

Elektri¢nega orodja ne uporabljajte za namene,
za katere ni predvideno. Ne uporabljajte npr. ro¢ne
krozne zage za rezanje drevesnih vej ali lesenih polen.

Uporabljajte primerno delovno obleko. Ne nosite
presiroke obleke ali nakita. Lase, obleko in rokavice
imejte v varni razdalji od gibljivih delov naprave. Za
dela v zunanjih obmodjih priporo¢amo protizdrsno
delovno obutev. V primeru dolgih las nosite mrezico
za lase.

Uporabljajte vam prirejeno zas¢itno opremo.
Zascitna ocala in zad¢ito sluha je potrebno zmeraj no-
siti. Potrebna je tudi protiprasna ali dihalna maska. Pri
rokovanju z ostrimi rezili in zaginimi listi je potrebno
zmeraj nositi tesno nalegajoce rokavice.

V kolikor Zelite montirati sesalce oz. naprave za
prestrezanje prahu se prepricajte, ce se pravilno
uporabljajo oz. ce so pravilno prikljuceni. Uporaba
sesalnika prahu lahko zmanjsa nevarnost ogrozanja

s prahom.

Ne uporabljajte kabla v neskladju z njegovim
namenom: ne nosite naprave za kabel in ne
vlecite zanj vtica iz vticnice. Kabel zas¢itite pred
visokimi temperaturami, oljem, ostrimi robovi ali
premicnimi deli naprave. Poskodovani in zviti kabli
so potencialno nevarni zaradi moznega elektricnega
udara.

Zavarujte obdelovanec. Za drzanje obdelovanca
uporabljajte vpenjalne priprave ali primez. Z njimi
se drzi varneje kot z roko.

Preprecite nenormalno telesno drzo. Poskrbite za
dobro stabilnost in bodite nenehno v ravnotezju!
Le tako boste zmogli napravo v nepric¢akovanih situa-
cijah bolje nadzirati.

Natancno skrbite za orodja.

Nastavke vzdrzujte Ciste in ostre. Natan¢no negova-
na in ostra rezila dosti bolje opravljajo svojo funkcijo
in se lazje vodijo.
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Sledite varnostnim navodilom za mazanje in
menjavo orodja.

Redno preverjajte priklju¢no napeljavo
elektricnega orodja in jo v primeru poskodbe dajte
popraviti priznanemu strokovnjaku.

Redno preverjajte napeljavo podaljskov in ji nado-
mestite, v kolikor je poskodovana.

Drzala ohranjajte suha, ¢ista in olj ali masti prosta.

V primeru neuporabe, pred izvedbo nastavitev
naprave, menjavo delov pribora kot npr. Zagin
list, sveder ali rezkar, izvleéite vtikac iz vti¢nice
in/ali odstranite akumulator. Ta varnostni ukrep
preprecuje slu¢ajen zagon elektri¢ne naprave.

Pred vklopom naprave pospravite montazne
kljuce in izvijace. Orodje ali klju¢, ki se nahaja v gib-
ljivem delu naprave, lahko povzroci poskodbe.
Preprecite slucajen vklop naprave. Preden
prikljucite na omrezje ali 0z. akumulator se
prepricajte, ¢e je elektri¢na naprava izkljuéena. Ce
napravo nosite s prstom na stikalu, ali prikljucujete
napravo na elektri¢cno omrezje s prstom na stikalu, se
lahko hudo poskodujete.

Kadar z elektri¢nim orodjem delate na prostem,
uporabljajte zgolj podaljske, ki so za zunanja
obmodja dopusceni in temu primerno oznaceni.
Zunaj uporabljajte kabel, ki je odobren za zunanjo
uporabo, da se izognete morebitnim poskodbam.

Bodite previdni, pazite na to kar delate, ravnajte
preudarno kadar uporabljate napravo. Ne uporab-
ljajte naprave, ce niste zbrani, ali utrujeni, oziroma
ce ste pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi naprave, lahko
povzroci hude poskodbe.

Preverite stroj, ¢e ni poskodovan. Pred nadaljnjo
uporabo naprave natan¢no preverite varnostni sis-
tem naprave, ce je brezhiben in ¢e deluje v skladu
Znamenom.

Preverite, ¢e dobro delujejo vsi premicni deli, ¢e ne
ribajo, oz. ¢e niso doloceni deli poskodovani. Da
lahko zagotovite varno delovanje morajo biti vsi
deli pravilno montirani in morajo spolnjevati vse
pogoje.

Poskodovane zas¢itne dele mora strokovno
popraviti ali zamenjati strokovnjak, ce v delovnih
navodilih ni navedeno drugace.

Ne uporabljajte elektricnega orodja s
poskodovanim stikalom. Naprava, ki je ni mogoce
pravilno izklopiti ali vklopiti, je poSkodovana in jo
mora popraviti strokovnjak.

Vase elektricno orodje dajte v popravilo elektro
strokovnjaku. To elektri¢no orodje ustreza zadevnim
varnostnim dolo¢bam. Popravila se lahko izvajajo zgolj
s strano elektro strokovnjaka, tako da se uporabijo
originalni nadomestni deli; sicer lahko pride do nesrece
uporabnika.

A Opozorilo!

Ker obstaja nevarnost prevrnitve, mora biti stroj na
tla pritrjen z ustreznimi vijaki.

Pred vsako uporabo preverite

+ Pravilno delovanije stikala za vklop in izklop
vkljucno s stikalom za izklop v sili.
Pred vsako uporabo temeljito preglejte stanje
naprave.

+ Preverite predvsem varnostne naprave, elektri¢ni
upravljalni elementi in napeljave ter vijacne spoje,
Ce niso poskodovani. Pred zagonom po potrebi
zamenjajte poskodovane dele.

+ Pred zagonom stroja se prepri?ajte, da je prizemni
vzvod mo?no zategnjen.
Prepri?ajte se, da je vrtalnik varno pritrjen v vpen-
jalni glavi.

« Odstranite kljuce. Preden vkljucite napravo, se
vedno prepricajte, ali ste odstranili kljuce.

/\ Nevarnost poskodb!

V blizino vrtecih se delov naprave nikoli ne segajte
z deli telesa ali se priblizujte z oblacili.

Uporabljajte vam prirejeno zascitno opremo.
V primeru dolgih las nosite mreZico za lase.
Med uporabo vrtalnika ne nosite rokavic.

Ne poskusajte vrtati v obdelovanec, ki nima ploske
povrsine, razen ?e uporabljate ustrezno zas?itno
podlogo.

Vrtalnika nikoli ne zazenite tako, da pritiskate sveder
ob obdelovanec.

Za pritrjevanje obdelovanca na mizo vselej uporab-
ljajte prizeme, vpenjalne ?eljusti ali primez.
Nastavite vrtalnik na hitrost, ki je primerna za posa-
mezno delo.

V primeru blokade napravo takoj izklopite. Izvlecite
omrezni vti¢ in odstranite zagozdeni obdelovanec.
Trske ali iveri se pri tekoem stroju ne smejo odstran-
jevati.

Omrezni Prikljucek

A Uporaba naprave je mozna samo z zas¢itnim
stikalom proti nihanju napetosti (RCD
maksimalni izklopni tok je 30mA).

Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na
omrezno napetost, ki je oznacena na tipski ploscici.
Priklju¢ite samo na vti¢nice z za$¢itnim kontaktom.
Stroj priklopite na vti¢nico samo v izklopljenem
stanju.
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Laser

V zarek laserja ne glejte in ga ne usmerjajte v druge
osebe.

V laser ne glejte z opti¢nimi pripomocki (daljnogled,
teleskop).

Laserja ne usmerjajte v reflektirajoce povrsine.

Izogibajte se izpostavljanju laserskega Zarc¢enja. Laser
lahko oddaja moc¢no zarenje.

Laserskega Zarka ne usmerjajte na osebe ali zivali in
sami ne glejte v laserski zarek.

Popravila lahko izvajajo zgolj pooblasceni servisni
tehniki.

Vzdrzevanje

/\ Pred opravljanjem vsakrénih del in posegov v
¢rpalko vedno izvlecite vtic iz vti¢nice.

Pred vsako uporabo temeljito preglejte stanje
naprave.

Naprave ne uporabljajte, v kolikor je poskodovana oz.
Ce je poskodovan njen varnostni sistem. Obrabljene
poskodovane dele zamenjajte z novimi.

Opozorilo! V kolikor se poskoduje elektri¢ni kabel na-
prave, ga mora proizvajalec ali servis oz. izobrazena
oseba zamenjati z novim da prepreci morebitne
nevarnosti.

Popravila in dela, ki niso opisana v teh navodilih za
uporabo lahko opravlja le pooblasc¢eno osebje.

Uporabljajte samo originalne rezervne dele in originalno
opremo.

Stroj, predvsem pa prezracevalne odprtine morajo biti
vedno ciste. Ohisja nikoli ne perite z vodo!

Plasticne dele ne Cistite s topili, vnetljivimi ali strupeni-
mi snovmi. Cistite jih samo z vlazno krpo.

Vse premicne dele naprave redno negujte z ekoloskim
oljem.

Le redno vzdrzevana in dobro negovana naprava
lahko zanesljivo sluZi svojemu namenu. Nezadost-
no ali neredno vzdrzevanje in nega lahko povzroci
nepricakovane nezgode ali poskodbe.

Plan nadziranja in vzdrzevanja

Redno vzdrzevanje

preverite varovala

Preverite klinasti jermen in ga po potrebi napnite
Steber in mizo namazite s tanko plastjo olja
O?istite stoz?asti trn

S stroja o?istite prah ali ostruzke

PO potrebi boste nasli seznam rezervnih delov na
spletnih straneh www.guede.com.

Garancija

Garancija traja 12 mesecev v primeru industrijske
rabe ali 24 mesecev pri potrosniku in se za¢ne na dan
prodaje naprave.

Garancija velja le za tovarniske napake oz. napake,
nastale na materialih, iz katerih je naprava izdelana.
Ce zahtevate popravila v okviru garancije vedno
prilozite veljaven racun, ki mora vsebovati datum
prodaje in podpis prodajalca.

Garancija ne velja, v kolikor napravo uporablja oseba,
ki ni strokovno usposobljena, ali ¢e do okvare pride
zaradi nestrokovnega posega v napravo ali stika s
tujki. Neupostevanje navodil za uporabo in montazo
ter obraba naprave tekom normalne uporabe prav
tako ne sodi v sklop garancije.

Pomembna informacija za stranke

Opozarjamo Vas, da napravo v ¢asu garancije ali
izven nje vracate zavito v originalnem ovitku. S tem
ukrepom se ucinkovito prepreci odvecno skodovanje
pri transportu ali spornemu resevanju. Naprava je
optimalno varovana samo, ¢e je zavita v originalni
ovitek in tako je mozna tekoca obdelava.

Servis

Ali imate tehni¢na vprasanja? Reklamacijo? Ali potre-
bujete rezervne dele ali nova navodila za uporabo?
Na nasi spletni strani www.guede.com Vam bomo v
oddelku Servis hitro pomagali. Prosimo, pomagajte
nam, da bomo lahko mi pomagali vam. Da lahko
Vaso napravo v primeru reklamiranja identificiramo,
prosimo, da nam posljete serijsko stevilko, 5t. narocila
in leto izdelave. Vse navedene podatke boste nasli na
tipski etiketi.

Tel. +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49(0) 79 04/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com

Po vsakem
zagonu

Pred vsako uve-
dbo v pogon

v
4

Po potrebi

v
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Tehnicki podaci

Br.za narudzbu 55220

MreZni napon 230V

Mrezna frekvencija 50 Hz

Klasa zastite I

Snaga motora 500W
Vertikalni hod vretena 90 mm

Broj okretaja vretena 290 - 2500 min'
Radni polumjer 155 mm
Foduestemnedaiezs 15
Konus zaglavnika za svrdlo B16

Prijem vratila MK 2

max. BuSenje-@ u celik 16 mm
Promijer stola 245 x 245 mm
Podnozna plo¢a SxD 410 x 245 mm
Promjer stupa 60 mm
Duzina priklju¢nog kabla 20m

Vrsta kabla HO5VV-F
Duzina 310 mm
Sirina 570 mm
Visina 905 mm
TezZina netto/brutto 37/39kg
Podaci o razini buke

Razina akustickog tlaka La 59dB (A)
Razina akusticke snage L, 729db (A)

Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

Kod spomenutih brojevnih vrijednosti radi se o razini
emisije a ne o potrebnoj sigurnoj radnoj razini. lako
postoji korelacija izmedu razine emisije i opterecenja,
ona se ne moze pouzdano koristiti da bi se utvrdilo
jesu li potrebne mjere sigurnosti ili nisu. U faktore
koji stvarno utjecu na razinu opterecenja zaposlenika
spadaju karakteristike radnog prostora, ostali izvori
buke, $to znaci broj strojeva kao i ostali procesi koji
se odvijaju u blizini itd. Osim toga, dopustena razina
opterecenja varira od zemlje do zemlje. Ove informa-
cije trebaju korisniku stroja omoguciti bolju procjenu
opasnosti i rizika.

Pumpu koristite tek nakon sto ste
A procitali i shvatili sve upute
navedene u naputku za upotrebu.

Upoznajte se s na¢inom i ispravnim koristenjem
uredaja i njegovim komandnim elementima.
Pridrzavajte se svih sigurnosnih uputa navedenih u
naputku za koristenje. Uvijek se ponasajte
odgovorno prema tre¢im osobama.

Osoblje stroja snosi odgovornost prema tre¢im
osobama za sve $tete ili rizike.

Sa strojem smiju raditi samo osobe koje su navrsile
16 godina. Iznimku predstavljaju samo maloljetne
osobe u okviru programa stru¢ne prakse i obrazo-
vanja pod nadzorom voditelja prakti¢ne nastave.
U slucaju bilo kakve sumnje u vezi instalacije i
koristenja uredaja obratite se klijentskom servisu.

Namjenska uporaba

Stolna busilica za laka i srednja budenja drveta, metala
i plastike.

Stroj se treba koristiti u tehnicki besprijekornom
stanju i uz postivanje sigurnosnih napomena.

Ovaj stroj smije se koristiti samo u navedene svrhe.

U slucaju nepostivanja odredbi opce vazecih propisa

i uputa navedenih u ovom Naputku za uporabu
proizvodac stroja ne snosi nikakvu odgovornost za
eventualne Stete.

/\ Demontirati, prilagodavati i namjensko skidati
Stitnike na uredaju pa zamjenijivati iste neoriginal-
nim dijelovima je strogo zabranjeno.

Unato¢ ispravnom koristenju i postivanju svih sigur-
nosnih propisa postoji opasnost od ozljeda i Steta pri
radu sa strojem.

« emisije buke

« emisije praha

« vibriranja ruku, pazuha

+ Opasnost od opekotina
Tijekom rada alat i radni komad se zagrijavaju

+ Opasnost od ozljedivanja
ostri alati i rubovi radnog komada

Postupanje u slu¢aju nuzde

PruZite povrijedenoj osobi prvu pomo¢ koja
odgovara vrsti ozljede i odmah potrazite lije¢nicku
pomoc. Stitite ozlijedenu osobu od drugih ozljeda i
probajte je smiriti. Jako trazite lije¢nicku pomo¢, na-
vedite slijedece podatke: 1. Mjesto nezgode, 2. Vrsta
nezgode, 3. Broj ozlijedenih osoba, 4. Vrsta ozljede

Simboli

UPOZORENIE/POZOR
Pozor - opasnost od elektricnog napona
Upozorenje na porezotine

Opasnost od letecih dijelova.

tddd’
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Proizvod odgovara klasi lasera 2 po
EN 60825-1:2014

Ne gledati u lasersku zraku

UPOZORENIE - Za smanjenje opasnosti od
ozljeda procitajte molim upute za rad.

Prije otvaranja ili ¢is¢enja crpke, uvijek
izvucite utikac iz uticnice.

Pri radu uvijek nosite zastitne naocale!
Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

Cuvati protiv vlage. Stroj ne izlagati kisi.

Osigurajte da se djeca i neovlastene sobe
zadrzavaju na dovoljnoj udaljenosti od
stroja.

Pri radu zabranjeno je nositi lancic.

Osobe s dugackom kosom ne smiju raditi
s ovim strojem

Ne upotrebljavajte kravatu

Osteceni ili dotrajali elektri¢ni odnosno
elektronski uredaji moraju biti predani u
centar za skupljanje otpada ove vrste.

]
c € Simbol CE
Opce sigurnosne upute
/\ UPOZORENJE!

Kod koristenja elektricnih alata se za zastitu protiv
elektri¢nog udara, opasnosti od povreda i pozara
moraju postivati nacelne sigurnosne mjere.
Citajte sve ove upute prije nego sto koristite
elektricni alati sigurnosne upute dobro sacuvajte.
Vase radno podrucje drzati ¢istim i posprem-
ljenim. Neuredna radna mjesta i radionicki stolovi
povecavaju opasnost od nesreca i povreda.

Pumpa ne smije biti izloZena kisi niti se smije
koristiti u mokroj ili vlaznoj sredini.

Prilikom rada sa aparatom uvijek osigurajte
dovoljno osvjetljenje.

Elektri¢no postrojenje se ni u kom sluaju ne smije
koristiti u prostorima s opasno$cu od eksplozije u
kojima se nalaze zapaljive te¢nosti, plinovi i prasina.
Elektri¢no postrojenje stvara iskre, koje mogu zapaliti
prahili pare.

SIS DL,

Stitite se od elektriénog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela sa uzemljenim objektima
(npr. cijevi, grijalice, elektri¢ni Stednjaci i rashladni
uredaji.) Ako je Vase tijelo uzemljeno, postoji veci rizik od
strujnog udara.

Djeca i ostale osobe trebaju se zadrzavati na
dovoljnoj udaljenosti od elektri¢cnog postrojenja.
Nemojte dozvoliti dodirivanje elektri¢nog alata ili
kablova. Ako niste dovoljno koncentrirani, postoji
opasnost od gubitka kontrole nad postrojenjem.

Pobrinite se za sigurnu pohranu elektri¢nog alata.
Alati koji se ne koriste se moraju ¢uvati na jednom
suhom, $to je moguce visljem mjestu, nedokucivo i
nedostupno za djecu.

Uredaj ne preopterecujte. Za svoj rad koristite
samo prigodan alat. Sa prigodnim elektricnim
uredajem jeste rad u gore navedenom rasponu
snage je bolji i sigurniji. Vi radite bolje i sigurnije na
navedenom podrucju rada.

Elektri¢ni alat nemojte koristiti u svrhe za koje nije
predviden. Na primjer nemojte koristiti ru¢nu kruznu
pilu za rezanje grana stabala ili cjepanica.

Koristite prikladnu radnu odjec¢u. Ne nosite siroku
odjecu i skinite nakit. Kosu, odjecu i rukavice ¢uvajte
na dovoljnoj udaljenosti od pokretnih dijelova
postrojenja. Za radove na vanjskom podrucju
preporucujemo radne cipele sigurne protiv klizanja.
Kod duge kose nositi mrezu za kosu.

Primijenite zastitnu opremu koja je uskladena na
vas. Zastitne naocale i zastita sluha se moraju uvijek
nositi. Potrebna je i maska protiv prasine ili maska za
disanje. Kod rukovanja sa o3rtim sjecivima i listovima
pile se moraju uvijek nositi usko nalijezece rukavice.

Ako trebaju biti montirani uredaji za odsis i hva-
tanje prasine, provjerite da su stru¢no prikljucenii
osigurajte njihovo propisno koristenje. Prim-

jena usisivaca prasine smanjuje opasnost ozljeda
pradinom.

Kabel nemojte koristiti na nacin koji je protivan
njegovoj namjeni, za prenosenje/povlacenje post-
rojenja, vjesanje, niti za vadenje utikaca iz uticnice
(povlacenjem kabla). Kabel stitite od prekomjer-
nih temperatura, ulja, ostrih ivica i rubova te od
dodira s rotirajuc¢im dijelovima. Osteceni i ispreple-
teni kablovi povecavaju rizik od strujnog udara.
Osigurajte izradak. Koristite stezne uredaje ili
jedan skrip za ¢vrsto drzanje izratka. Time se sigur-
nije drzi nego rukom.

Sprijecite nenormalno stajanje. Uvijek morate
stajati stabilno i u ravnotezi. Tako mozete bolje
kontrolirati postrojenje u neocekivanim situacijama.
Elektricni uredaj temeljito njeguijte.

Rezni alati moraju biti stalno dobro naostreni i
Cisti. Pazljivo odrzavani (nastreni) rezni alati puno se
manje zaglavljuju i bolje prolaze kroz materijal.
Sljedite upute u svezi podmazivanja i promjene
alata.

Kontrolirajte redovito prikljucni vod elektricnog
alataii pustite ovog kod ostecenja obnoviti od
strane jednog priznatog strucnjaka.
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Kontrolirajte redovito produzne vodove i promije-
nite ih ako su osteceni.

Rucke drzite suhima, Cistima i bez ulja i masti.

Izvucite utikac iz uti¢nice i/ili odstranite bateriju
kod nekoristenja prije nego sto poduzmete
namjestanje naprave, promjenu dijelova pribora
kao npr. list pile, svrdlo ili glodalicu. Ova sigurnos-
na mjera sprjecava nezeljen ukljucenje uredaja.

Prije ukljucenja elektri¢nog uredaja sklonite
montazne kljuceve i odvrtace. Alat ili klju¢ koji se
nalaze unutar pokretnog dijela postrojenja, mogu biti
izbaceni i uzrokovati ozbiljne ozljede.

Sprijecite slucajno pustanje postrojenja u rad. Pri-
je prikljucivanja stroja u mrezu i/ili na akumulator,
obavezno provjerite da je elektri¢ni stroj iskljucen.
Ako prilikom premjestanja elektricnog postrojen-

ja drzite prst na prekidacu ili ako je postrojenje
ukljuceno (prekidac u polozaju uklju¢eno) dok ga
prikljuCujete na izvor napajanja, postoji opasnost od
ozbiljnih ozljeda.

Ako nekim elektri¢nim alatom radite na vanjskom
podrudju, upotrijebite samo onaj produzni

kabel koji je za vanjsko podruéje odobren i
odgovarajuce oznacen. Ako radite vani, uvijek
koristite produzne kablove, koji su prigodni za van-
jsku uporabu. Koristenje produznih kablova koji su
odobreni za upotrebu u vanjskoj sredini smanjuje rizik
od strujnog udara.

Pri radu postupajte veoma oprezno, a posebno

pri radu s elektricnim postrojenjima. Drobilicu
kamenja nemojte koristiti ako ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak ne-
pozornosti kod upotrebe postrojenja moze uzrokovati
ozbiljne ozljede.

Provjerite uredaj da nije ostecen. Prije slijedece
uporabe uredaja neophodno je temeljito pregle-
dati zastitni sistem da li radi bez greske i prema
njegovoj namjeni.

Provjerite, da li funkcioniraju bez greske svi dijel-
lovi, da li ne ribaju ili da nisu neosteceni. Kako bi se
mogao osigurati siguran rad uredaja, moraju biti
svi dijelovi pravilno montirani, i moraju se ispunja-
vati svi uvjeti.

Osteceni zastitni uredaji i dijelovi moraju biti
strucno ispravljeni ili zamijenjeni u servisnoj radio-
nici, ako u uputama za rad nije navedeno drukdije.
Ne upotrebljavajte uredaj sa prekidacem u kvaru.
Elektri¢ni uredaj, koji nije vise moguce ukljuciti ili
iskljuciti je opasan, i mora se popraviti.

Elektricni alat dati na popravak samo nekom
elektricnom stru¢njaku. Ovaj elektri¢ni alat odgovara
doti¢nim sigurnosnim odredbama. Popravke smiju
vrsiti samo elektri¢ni stru¢njaci, pri cemu se koriste
originalni rezervni dijelovi; u drugom slucaju se mogu
desiti nesrece za korisnika.

/\ Pozor

Stroj mora biti na podu sigurno pricvrscen sa
odgovarajucim vijcima, jer inace postoji opasnost od
prevrtanja.

Provjerite prije svakog koristenja

+ Pravilan rad prekidaca za uklj./isklj. i prekidaca za
slu¢aj nuzde

« Prije svakog koristenja izvrsite vizualnu kontrolu
uredaja.

+ Posebnu paznju posvetite provjeri eventualnih
ostecenja i provjerite zategnutost svih sigurnos-
nih elemenata i zastita, elektricne upravljacke
elemente, elektri¢ne vodove i vij¢ane spojeve.
Prije pocetka rada zamijenite eventualno ostecene
dijelove

« Prije nego to pokrenete stroj, provjerite je li stolna
poluga za stezanje dobro pritegnuta.

Provjerite je li svrdlo sigurno u¢vrs¢eno u steznom
zaglavniku.

« Uklonite kljuceve za zatezanje. Prije nego ukljucite
napravu, uvijek provjeravajte dali su kljucevi za
zatezanje uklonjeni.

A Opasnost od ozljedivanja!
Nikad se ne priblizavajte dijelovima tijela ili
odjecom rotiraju¢im dijelovima uredaja

Primijenite zastitnu opremu koja je uskladena na vas.
Kod duge kose nositi mrezu za kosu.
Ne nosite rukavice kad radite sa svrdlom.

Ne pokusavajte busiti materijal koji nema ravnu
povrsinu, vec koristite prikladan oslonac.

Nikad ne pokrecite busilicu dok je svrdlo uprto u
radni komad.

Uvijek koristite stezaljke, stezne Celjusti ili Skripac da
biste fiksirali radni komad na stolu.

Podesite brzinu busilice koja je primjerena za doti¢ni
rad.

U slucaju blokade odmah iskljucite stroj. Izvucite
mrezni utika¢ i uklonite uklijesteni radni komad.
Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Priklju¢ak Na Mrezu

/\ Stroj smije biti priklju¢en samo na uti¢nicu
sa zastitnim prekidacem za zastitu od struje
greske (RCD maks. Struja greske 30mA).

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju
i samo na napon struje naveden na plocici snage.
Priklju¢iti samo na uti¢nice sa zastitnim kontaktom.

Samo iskljuceni stroj prikljuciti na uticnicu.
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Laser

Ne gledati u laserski zrak i ne usmjeravati na druge
osobe

U laser ne gledati sa optickim pomo¢nim sredstvima
(dalekozor, teleskop)

Laser ne usmjeravati na reflektirajuce povrsine

Ne izlagati se laserskim zrakama. Laser moze
odasiljati jako zracenje.

Ugradeni laser ne zamijenite sa laserom nekog
drugog tipa.

Popravke smiju izvoditi samo autorizirani servisni
tehnicari.

Odrzavanje

/\ Prije otvaranjaili ¢is¢enja crpke, uvijek izvucite
utikac iz uticnice.

Prije svakog koristenja izvrsite vizualnu kontrolu
uredaja.

Zabranjena je uporaba uredaja, ako je isti ostecen ili
ako su osteceni njegovi sigurnosni dijelovi. Ostecene i
istroSene dijelove zamijenite novima.

Upozorenje! Ako dode do ostecenja elektri¢nog kab-
la uredaja, mora ga proizvodac ili njegov ovlasteni
servis ili slicno kvalificirana osoba zamijeniti novim,
kako bi se sprijecila opasnost.

Popravke i radove koji nisu navedeni u ovom Naput-
ku, smiju vrsiti samo stru¢no osposobljene ovlastene
osobe.

Koristite samo originalnu opremu i rezervne dijelove.

Stroj a prije svega otvore za prozracivanje moraju biti
uvijek Cisti. Tijelo stroja nikad ne perite vodom!
Plasti¢ne dijelove nemojte Cistiti zapaljivim ili otrovnim
tekucinama. Za cisc¢enije koristite samo vlaznu krpu.
Sve pokretne dijelove kosilice podmazite ekoloskim
uljem.

Samo redovito odrzavanje i tehnicki pregledi mogu
osigurati ispravno funkcioniranje pumpe. Nedovoljno
ili neodgovarajuce odrzavanje mogu dovesti do
nepredvidivih Steta ili ozljeda.

Prema potrebi mozete potraziti spisak rezervnih
dijelova na internetnoj stranici www.guede.com.

Plan tehnickih pregleda i odrzavanja

Pravila redovitog odrzavanja

Provjerite sigurnosne naprave

Provjerite klinasti remen i po potrebi ga napnite
Stup i stol podmazite tankim slojem ulja
Ocistite stozasti klin

Ocistite stroj od metalne prasine i strugotine

Jamstvo

Garantni rok je 12 mjeseci prilikom industrijske
uporabe, a 24 mjeseca za potrosaca i pocinje na dan
prodaje uredaja.

Jamstvo se odnosi iskljucivo na mane/kvarove uzro-
kovane zbog mana materijala ili tvornicke greske. U
slu¢aju reklamacije unutar jamstvenog roka neophod-
no je dostaviti originalni racun kao potvrdu o kupnji, s
navedenim datumom prodaje.

Jamstvo ne pokriva kvarove nastale uslijed

nestru¢ne upotrebe proizvoda kao $to su na primjer
preopterecenje, nasilno koristenje, ostecenje uslijed
nestru¢nogeovlastenog zahvata ili kvarovi nastali u
dodiru sa stranim predmetima. Jamstvo ne pokriva
niti Stete nastale uslijed nepostivanja naputka za
upotrebu i montazu te uobicajeno habanje proizvoda.

Vazna informacija za korisnika

Proizvod uvijek vracajte u originalnoj ambalazi ako
je u pitanju servis u sklopu garancije. Pomocu ove
bezbjednosne mjere ucinkovito sprijecite ostecenje
prilikom transporta i njegovog spornog rjesavanja.
Uredaj je optimalno zasti¢en samo, kada se nalazi

u originalnoj ambalazi, ¢ime se osigurava tekuca
obrada.

Servis

Imate li tehnicka pitanja? Zelite podnijeti reklamaciju?
Potrebni su Vam rezervni dijelovi ili naputak za upot-
rebu? Na nasem homepage www.guede.com u sekciji
Servis ¢cemo Vam pomodi, brzo i bez nepotrebne
papirologije. Molimo Vas da nam pomognete pomoci
Vam. Radi jednostavne identifikacije Vaseg stroja u
slucaju podnosenja reklamacije, potreban nam je
serijski broj proizvoda, broj za narudzbu te godina
proizvodnje. Svi ovi podaci navedeni su na tipskoj
plocici stroja.

Tel.: +49(0) 79 04 / 700-360

Fax: +49 (0) 79 04/700-51999

E-Mail: support@ts.guede.com
Prije svakog  Nakon svakog Po potrebi
pustanjau pustanja u rad
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TexHnueckn AaHHN

3anBKa N2 55220
HanpexeHune Ha enekTpuyeckTa

Mpexa 230V
MpexoBa yectota 50 Hz
[MpeanasHo CTbKIO I
MowyHocT Ha aBuraTensa 500W
Xop Ha wnuHaenaXoa Ha 90 mm

WwnuHAenaXoA Ha WnuHaena
Bpoii Ha 06opoTuTe Ha BpeTeHo 290 - 2500 min™'

KoH3ona 155 mm
3aTeraTenieH yyacTbK Ha

naTpoHHMKa ¢ S
KoHyc Ha naTpoHHUK 3a B16

cBpeano

3aKpenBaHe Ha WnuHgena MK 2

Makc. [lnameTbp Ha CBpeanoTo

3a CTOﬁaHa P peR UomIm
[lnameTbp Ha MacaTa 245 x 245 mm
OnopHa nnoua LWxJ0OnopHa 410 x 245 mm
nnova Wx[

[lnameTbp Ha cTOMKaTa 60 mm

[bmxnHa 3axpaHBaly kaben 20m

Bupg kaben HO5VV-F
LbnxnHa 310 mm
WvpuHa 570 mm
BucoumnHa 905 mm
Terno HeTo/6pyTO 37/39kg
[aHHn 3a wym

HuBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT LpA 59 dB (A)
Hueo Ha 38ykoBa MowrocT L, 72,9db (A)

[la ce HoCy NpeanasHoO CPeACTBo 3a Ciiyxal

Mpw n36poeHUTE YNCIOBY 3HAYEHUA CTaBa

AyMa 3a HUBO Ha EMUCWN 1 He HENPEMEHHO

3a 6e30MacHO HIBO Ha paboTa. Bbnpeku ye
CblUECTBYBA B3aUMOBPb3Ka MeXAY HUBOTO Ha
eMWCIN 1 HaTOBapBaHe, TA He MOXe Aa Ce 13Mos3Ba
[OCTOBEPHO 3@ YCTaHOBABAHE Ha TOBA, Aa/ Ca
HeoOXOAMMU NAN He APYTY MePKM 33 6e30MacHOCT.
Bbnpeku ye cblyecTByBa B3aMMOBPb3Ka MeXAY
HWBOTO Ha EMUCUVN U HaTOBaPBaHe, TA He MOXe

[la Ce N3MoN3Ba OCTOBEPHO 3a YCTAHOBABAHE Ha
TOBa, AN Ca HEOOXO[VMU UMW He [iPYTY MEPKH

3a 6e30nacHOCT. KbM pakTopuTe, KOUTO BANAAT

Ha ieiCTBUTENHOTO HUBO Ha HaTOBapBaHe Ha
paboTHMLMTE, CNafaT XapakTepUCTUKIATE Ha
pabOTHOTO NOMeELLEHNe, APYTN U3TOUHNLW Ha LYM,
T.. 6pOI Ha MaLLMHMTE, KaKTO 1 APYri NPOTAYALLM
B 61m30CT npouecy 1 T.H. KbM pakTopuTe, KOMTO
BAVAAT Ha AENCTBUTENHOTO HABO Ha HaTOBapBaHe
Ha paboTHWLMTE, CNajiaT XapaKTepUCTUKMTE Ha

pabOTHOTO NOMeLLEHNE, APYT U3TOUHNLIM Ha LUYM,
T.. 6Ot Ha MALLIMHWTE, KaKTO W APYTY NPOTUYALLM
B 6nm30cT npouecy v T.H. OcBeH ToBa AONYCTMOTO
HWBO Ha HaTOBapBaHe MOXe Aia Ce Pa3NNyaBa BbB
BCAKa AbpaBa. Tasu nHpopmaLya No3sonsAsa Ha
noTpebuTens Ha MallMHaTa Aa Hanpasu No-fobpa
npeLieHKa Ha ONacHOCTUTE U PUCKOBETE.

M3non3Baiite nomnata efBa cnep
KaTo BHUMATENHO CTe Npoyenu n
pa3bpanu ynbTBaHETO 3a

obcnyxBaHe. 3anosHaliTe ce ¢ ynpaassaliuTe
efleMeHTN 1 NpaBuiHaTa ynotpeba Ha ypepa.
Cna3BailTe BCUYKM MHCTPYKLWM 32 6€30MacHOCT
MOCOYEHU B YMTbTBAHETO. [lpbXKTe ce 0TTOBOPHO
CNpAMO TpeTu NnLa.

O6cnyBaLyya OTroBapA 3a 3M10MOAYKY 1K
0NacHOCTU CNPAMO TPeTU inLa.

C ypepna morar ja paboTaT camo nnua, KOUTo
ca HaBbpLUNK 16 ropnHN. M3KnioueHns npasu
13MON3BAHETO Ha HEMbIHONETHN CaMO, ako
TOBa CTaBa Mo BpeMe Ha NpodectoHanHoOTo
obyueHue ¢ Lien nocTuraHe Ha ymeHue

noA Hap30pa Ha 06y4aBaLLoTo nLie.

AKO MMaTe CbMHEHNA OTHOCHO CBbP3BaHETO

1 0bCnyXBaHeTO Ha ypepaa, 0bbpHeTe ce KbM
KNNEHTCKM CepBy3.

N3non3BaHe B CbOTBETCTBME C
npegHasHa4vyeHneTo

HacTonHa 6opmalunHa 3a nekn 1 CpefHn NPobUBHIA
paboTu B AbPBO, MeTan 1 nnacTmaca.HactonHa
60opMaLLHa 3a NIeKM 1 CpefHN NPobrBHN PaboTy B
AbPBO, MeTan 1 nnacTMaca.

MatumHata TpsbBa fia ce 13ron3sa CaMo B TEXHUYECKM
13NPaBHO CbCTOAHVE M NPy CbOMIOAABAHE Ha BCUUKIA
yKasaHws 3a 6e3onacHocT. MawnHata TpsbBa fa ce
13M0/13Ba CAMO B TEXHUYECKI N3MPABHO CbCTOSHE

¥ Npy cbbtoAaBaHe Ha BCUYKM YKasaHWA 3a
6e30MacHoOCT.

To3u ypes MoXe fia Ce 3M0N13Ba MO NpefHa3HaueHne
CaMO KaKTo € NocoyeHo. MNpu HecnasBaHe Ha
pa3nopen6uTe oT 0610 BanugHUTe NPeAnucaHns n
pa3snopen6bu oT ToBa ynbTBaHe NPOV3BOAUTENA He
MOXe Aia Ce BIHM 33 Bb3HUKHANM LWEeTN

N\ A6coniotHo 3a6paHeHo e a ce npemaxBar,
NIPOMEHSAT M YMULLIIEHO OTUYAaBaT 3aLy/THUTe
CbOPBKEHUA HAMMUPALLYW Ca BbPXY YCTPONCTBOTO, U
Aa Ce NOCTaBAT BbPXY HEro Yyan 3alUUTHM
CbOPBKEHUA.

[lopw, KoraTo ce 13non3Ba NPaBUHO U1 Ce cra3Bat
BCMYKM NpaBuna 3a 6e30MacHOCT, BCe oLe MoraT fja
CbLlecTByBaT OCTaTbYHU PUCKOBE.

* LYMOBY emMUChn
+ 3aMbpCABaHe OT Npax
+ BMOpaLMM Ha pbLieTe 1 pameHaTa
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+ OnacHoCT OT M3rapsaHUA
VIHCTPYMEHTBT 1 AeTalinbT ce 3arpaBat npm
eKcnnoarayus

« PucK oT HapaHaBaHe
OCTPU NHCTPYMEHTM 11 OCTPU PbBOBe Ha AeTaina

MoBepgeHue B cyyaii Ha 6ega

OkaxeTe Npy 310M0yKa CbOTBETHaTa MbpBa
NOMOLL 1 NOBWKaliTe KONKOTO Ce MOXe Mo 6bp30
KBanuduumpaHa MeanumHcka nomold,. Mpegnasete
noCTpaganus oT Apyru 3M0MNOMYKN 1 O YCMOKOTe.
AKO 1CKaTe NoMOLL, nocoyeTe Te3n AaHHU: 1. MacTo
Ha 3nononykarta, 2. Bug Ha 3nononykarta, 3. bpoit Ha
paHeHuTe, 4. Bup HapaHABaHe

CumBonu

BHUMAHWE/BHUMAHWE!

MpepynpexnaeHve 3a onacHo
€NeKTPUYECKO HanpexeHue

I'Ipep,ynpe)KneHme 3a OnacHOCT OT
nopAsBaHe

lMpeaynpexpaeHue 3a OTXBbp/eHN
npeameTn

el d e

lMpoAyKTHT CboTBETCTBA Ha
nasepeH knac 2 cbrnacHo EN
60825-1:2014

He rnepaite KbM nasepHus Nby.

BHVMAHME - 3a ga Hamanute pucka ot
HapaHsBaHe, NpoyeTeTe NHCTPYKUMITE 32
eKcnnoatayma.

©

lpeau u3BbpLIBaHE Ha KaKBaTo U ia
6uno pabota no ypefa BuHaru n3sagete
Lyencena oT LencesHara KyTus.

Hocete npepnasHu ounnal

[la ce Hocv NpepnasHo CPeAcTBo 3a
cnyxa!

MaseTe rv ot Bnara. He nsnarainte
MallVHaTa Ha AbXa.

BuHarn apbxTe Aela 1 HeymbaHOMOLLEHN
NMua U3BbH obcera Ha ypepa.

3abpaHa 3a 06C/yKBaHe CbC CUHKMPYE

3a6paHa 3a 06CJ'Iy)KBaHe C AbArn Kocn

3abpaHeHo e 06C/yxBaHe C BPaToBpb3Ka

B

DedekTHu u/unv nuKBUgMpPaHn

eNeKTPUYECKN VN eNeKTPOHHN ypeau

TpsA0OBa fla Ce NpefafaT B CbOTBETHUTE
mmmmm  YHKTOBE 3a CbOupaHe.

c E CE cumBon
06w yKasaHnA 3a 6e3onacHOCT

3a 3awyuTa OT TOKOB y/ap, OT PUCK OT HapaHABaHe
VNN NoXap CeJHATE OCHOBHY MepKW 3a
6e30onacHOCT TpAGBa Aa ce cna3Bat Npu ynoTpe6a Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTH.

MpovueTeTe BCUYKM Te3U MHCTPYKLMN Npean
ynotpe6ata Ha eNeKTPONHCTPYMEHTa 1 3anaseTe
VHCTPYKLMNTe 3a 6e30NacHoCT.

MoaabpxKaiiTe pabOTHOTO CM MACTO YMCTO U
nogpepeHo. be3nopsabKbT Ha PabOTHOTO MACTO
YBE/MYaBa PUCKa OT 3M0MONYKI 1 HapaHABAHUA.

He n3naraiite ypeaa Ha AbXp 1 He ynoTpebsBaiite
B MOKpa unu BaxHa cpepa.

Mo Bpeme Ha pa6oTa ¢ ypepa BUHaru ocurypere
AOCTaTbYHO OCBETNIEHNE, pecn. A06PY CBETNHHU
ycnosus.

He paboTeTe C eneKTPOMHCTPYMEHTY B 3annalueHa
OT eKCNI031A CPefa, B KOATO Ce HaMMpaT 3ananumu
TEYHOCTW, ra3oBe UnK Npax. ENeKTponHCTpymeHTUTE
Cb3faBaT UCKPK, KOUTO MoraT Aja 3ananaT npaxa um
“3napeHmaTa.

Mpepna3BanTe ce OT TOKOB yAap.

/1365rBaiiTe KOHTaKT Ha TANIOTO CbC 3a3eMeHM 06eKTU
(Hanp. TpBOK, pagraTopy, ENEKTPUYECKU NEYKM

1 xnagunHuuwm). Ao BaweTto Tano e 3a3emeHo,
CblLECTBYBA NOBMLLEH PUCK 33 YAAP OT eNeKTPUYeCKU
TOK.

JlpbxKTe Aeuata n ocTaHanuTe nuLa Ha 6esonacHo
pascTosiHue oT enekTpuyeckuTe ypeau. He nm
no3BoNABaliTe Aa AONMPAT eNEeKTPONHCTPYMEHTa AN
kabena. Mpw pa3ceiiBaHe Ha BHUMAHNETO MOXeETe fia
3arybuTe KOHTPON Hag ypepa.

MorpuxeTe ce 3a 6e30MacHO CbXpaHeHMe Ha
€NeKTPONHCTPYMEHTUTE. VIHCTPYMEHTH, KOUTO He
ce u3non3eart, TpA6Ba fa 6bAaT CbXpaHABaHK Ha CyXo,
Bb3MOXHO Haii-BICOKO Pa3nonoXeHO MACTO U3BbH
AOCTbNA Ha AeLa.

He npetoBapgaiite ypepa. snonssaiite 3a
pa6oTaTa c1 NOAXOAAM eNeKTPOUHCTPYMeHTH. C
NOAXOAALYM eNEeKTPONHCTPYMEHTN LWe paGoTute
no-po6pe n no-6esonacko B onpeaenexs
AnanasoH Ha MoLHOCT. 3a no-pobpa 1 no-
Ge3onacHa paboTa ce cbobpassBaiiTe C napameTpute
Ha MaluuHaTa.

He u3nonsBaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa 3a Lenu,
3a KOMTO TOI1 He e NpefiHa3Hay4eH. Hanpumep He
13Mon3BaiiTe PbYHN LIMPKYNAPY 3a PA3aHe Ha KIOHU
VAN TRYNu.
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Hocete nopxoaALLo obnekno. He HoceTe Wnpoko
06n1ekno 1 6uxyTa. [JpbxTe KocaTa, 061eK10TO

1 pbKaBNLMTE Ha 6e30MacHO pascTofAHe OT
NoABWKHIUTE YacTL. 3a paboTa Ha OTKPUTO
npenopbyBame HeX/Tb3rally ce paboTHM 06yBKu. AKO
1MaTe fibNira Koca, HoceTe Mpexa 3a Koca.

M3non3BaiiTe npeanasHu cpefCcTBa, KOMTO €A
npeaBuaeHn 3a Bac. HoceHeto Ha npegnasHu
ouuna 1 Ha CPeACTBO 3a 3alluTa Ha CIyxa e BUHarm
3afbIKUTENHO. VI31CKBa Ce CbLyo Npaxo3alynTHa
WA [rxaTesnHa Macka. Mpu paboTta ¢ ocTpu HoXoBe
1 TPUOHV BUHATW TPA6BA fia C& HOCAT MTBTHO
NpUNenBaLyy PbKaBuLn.

Ako TpA6Ba fja ce MOHTUPAT U3CMYKBaTeNN

1 yNoBUTeNN Ha npax, ce ybenere, aanu ca
CBbP3aHN 1 N3NON3BaHN NPaBUHO. /I3non3BaHeTo
Ha U3CMyKBaTeNM Ha npax Moxe fla MOHVXM
3anaxara ot npax.

He nsnonssaiite kabena B npoTtuBopeumne

C HEroBOTO NpefiHa3HaueHNe 3a HoCeHe Ha
€/1eKTPONHCTPYMEHTa, HEFOBOTO OKa4BaHe Uin
M3BaX{aHe Ha Lencena ot WencenHara KyTma.
Masete Kabena npep BUCOKU TemnepaTypu,
Macno, ocTpu pb6oBe 1N NOABIKHM HYacTy

Ha ypepa. [aBpefeHuTe U oMoTaHu Kabenu
NOBHLIABAT PUCKa 3a YAiap OT eNeKTPNYECKN TOK.

Qukcupaiite getaiina. U3nonssaiite cko6m
nnn meHreme 3a GpUKcMpaHe Ha fetaiina. Taka e
duKcmpaH no-6e3onacHo OTKONKOTO C PbKa.

W36erHeTe HeHOpManHa No3a Ha TANOTO.
Ocurypete cu o6pa CTaBUNHOCT 1 HeNpeKbCHaTO
noapabpKaiite paBHoBecKe. Taka B HEOUYAKBaHN
cuTyaLmm no-gobpe Lye KOHTponMpate
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

CrapaiiTe ce rpIKNNBO 3a eeKTPOUHCTPYMEHTHTE.

MoapabpKaiiTe pexeLuTe HCTPYMEHTH OCTPU
1 ynctu. CrapaTenHo NoaabPXKaHNUTe pexeLyn
VIHCTPYMEHTU U OCTPY OCTPUETA NO-PAAKO Ce
3aKneLyBarT 1 No-NecHo ce ynpaBsBar.

CnasBaliTe MHCTPYKLMNTe 3a CMa3BaHe U 3a CMAHa
Ha NHCTPYMEHTH.

PepoBHO npoBepsBaiiTe 3axpaHBaLuA Kaben Ha
€eNeKTPOMHCTPYMeHTa U Npu NoOBpefia ro octTaBeTe
Aa 6bae noAgHOBEH OT cepTUdULMPaAH cneLyuanucr.

PepoBHO npoBepsaBanTe yAbAXUTeNHUTE Kabenu n
1 CMeHeTe, ako Ca noBpeaeHu.

Ma3eTe pbKoXBaTKMTE CYXU, YUCTMN 1 6e3 Macno u
rpec.

KoraTo He n3nonssare maluMHata, U3gbpnaiire
Lencesna OT KOHTaKTa u/unu nssagete 6atepunTa,
npeav fa N3BbpLUBaTe HaCTPOIKU Ha ypeaa

NNK Aa CMeHATe aKcecoapu KaTo Hanpumep
TPUOH, cBpeAsio unu dpesep. Tasu MApKa 3a
6e30MacHOCT NpeoTBPaTABA HEYMULLIIEHO MyCKaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpepn BKNloUBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa
OTCTpaHeTe K/l04OBeTe 3a HACTPoIKa 1
oTBepKuTe. IHCTPYMEHT N KItoY, KONTO ce Hammpa
BbB BbPTALLATa Ce YacT Ha ypepa, MoXe fia osefe 10
310MONYyKN.

M36erHete HeymuLuneHo NycKaHe B AelicTBue.
Mpean BkNlouBaHe B Mpexarta u/unu
aKymynatopa, 3axBalljaHe Unu HoceHe ce ybeperte,
Aann eneKTPOUHCTPYMEHTa e N3KIo4eH. AKo

MPU HOCEHE Ha eNeKTPONHCTPYMEHTA IbpXuTe
npbCTa Ha BKNOYBATENA UAW BKIOYBaTe ypefia B
Mpexata Korato e BK/IioUeH, ToBa MOXe fia A0Befe fi0
3M10MONyKM.

Korato pa6oTuTe Ha OTKpuUTO C
eNeKTPONHCTPYMEHT, M3NoN3BaiiTe cCamo
YABIDKUTENHN Kabenu, KOMTO ca paspeLueHn 3a
paboTa Ha OTKpUTO U ca CbOTBETHO 0603HaueHu.
/3non3saHeTo Ha yabxuTeneH kaben noaxoaaty
3a BbHLUHa ynoTpe6a NoHWXKaBa prcKa 3a yaap ot
€N1eKTPUYECKM TOK.

BbaeTe BHUMaTeNHN, 06bpHeTe BHUMaHUe

Ha TOBa, KOETO NpaBuTe, U NOAXOKAAINTE KbM
paboTara ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTH C Pa3MNCb.
He n3nonssaiite eneKTPONHCTPYMEHTH, KOFaTo
CTe N3MOPEHN UK NOA Bb3AENCTBIE Ha Apory,
ankoxon nnu nekapcrsa. MOMEHT Ha HEBHUMaHME
NPy M3MON3BaHE Ha eIeKTPONHCTPYMEHTU MOXe fAa
AOBEfiE O CEPVO3HN 3M10MONYKIA.

MpoBepeTe malwMHaTa 3a eBeHTyanHN

nospepau. Mpeav No-HaTaTbILHO M3NON3BaHE Ha
YCTPOICTBOTO TPAGBa CTapaTenHo fa ce nperneaar
3aWMTHITE CbOPBKEHUA 3a TAXHOTO 6esonacHo
bYyHKUNOHUPaHe U GYHKLUOHMpPaHe CbFIAcHO
npeaHasHaueHmeTo.

MpoBseperte, fanu pyHKUMOHNPAT Ge3ynpeyHo
NOABWKHUTE YacTW, fanu He GNoKMpBaT, unn
Aanu HAKOM YacTy He ca NoBpeAeHN. 3a Aa
6bAe Bb3MOXKHO fAa ce ocurypm 6esonacHa
paboTa Ha yCTPOICTBOTO, BCUYKM YacTU TpA6Ba
Aa 6bAaT MOHTUPaHN NPaBWIHO, 1 TPAGBa Aa
YAOBNETBOPABAT BCUYKM YCNOBUA.

MoBpeAeHNTe NpeAnasHN CbOPBXEHWA 1 YacTy
TpA6Ba Aa ce peMOHTUPAT NPodecoHanHo

Vnu Aa rv NoAMeHN NpusHaTa cneyyuanusnpaHa
paGoTUNHULA, ako B yTbTBAHETO 3a eKcnoaTaums
He e OCOYEHO HelLyo Apyro.

He u3nonsBaiite eNeKTPOUHCTPYMEHTH C
nedekTeH BKnouBaTen. EnekTponHCTpymeHTH,
KOWTO He MoraT fja Ce BKItouaT Wim U3Kioyar, ca
OMacHw 1 TpAbBa Aa 6bAAT PEMOHTUPAHW.

PemoHTIN no Bawuna eneKkTpouHCTpyMeHT TpsbBa
fa 6baar 3BbPLIBaHM OT KBanudULUpaH
eNIeKTPOTEXHUK. TO311 eNeKTPONHCTPYMEHT OTroBaps
Ha CbOTBETHUTE NpaBuNa 3a 6e30MacHOCT. PeMOHTI
TpsbBa Aa 6bAAT U3BHPLLBAHM CAMO OT KBannduLmMpaH
€N1eKTPOTEXHIK, KaTo Ce U3M013BaT OPUTMHANHN
pe3epBHM YacTW. B NpoTiBeH criyyaii Moxe Aa ce
CTUrHe A0 3M0NOAYKM C onepaTopa.
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/\ Buumanne!

MawwHata TpA6Ba Aa 6bae 3akpeneHa 3apaBo
KbM Nnopia Ype3 NOAXOAALLY BUHTOBE, T KaTo MMa
OMacHOCT OT NpeobpbLLaHe.

MpoBepsBaiiTe npean BcAKa ynorpe6a

+ [paBnnHOTO GyHKLMOHMpPaHe Ha KOHTaKTopuTe 1
BKJIOUBaTENNTe, BK/. aBapUitHNA NpeKbcaay

+ [pean BcAka paboTa HanpaseTe Bu3yaneH
KOHTpON.

+ [NaBHO NpoBepeTe CbopbXEHNATa 3a 6e30MacHoCT,
eneKTpUYecKuTe yNpasnABaLLmM eNeMeHTH,
efneKTpuyecKaTa Bepyra 1 3aBUHTBAHETO OT
rnefHa TouKa Ha noBpeay v 3ataraHe. Mpn
Hy’fa NofiMeHeTe NOBPe/ieHNTe YacTu Npeaw
eKcnnoatauus.

+ YBepeTe Ce, Ye pbKOXBATKaTa 3a CTAraHe 3a Macata
€ 3aTerHara 34paBo npeam nyckaHe Ha MalMHaTa B
[encTBue. YBepeTe Ce, Ye pPbKOXBaTKaTa 3a CTAraHe
3a MacaTa e 3aTerHata 34paBo npejy nyckaHe Ha
Mall1HaTa B JeNcTBMe.

+ YBeperTe ce, e CBPEANOTO e 3aTerHato 6e3onacHo
B NATPOHHYIKa. YBepeTe ce, Ye CBPeAsIoTo e
3aTerHaro 6e30macHo B NaTPOHHMKA.

- OTcTpaHeTe raeuHuA Kiioy. Mpeam BKouBaHe Ha
ypena KOHTPOMpaliTe HeNPeKbCHATo, Aan ca
OTCTPAHEHM ra@yYHIUTE KIIOYOBE.

A\ Puckor HapaHsBaHe!

He JJ.O6}1I/I)KaBaVITe HWKOra 4acTtu OT TANOTO N
obnekno A0 BbpTALMTE CE YaCTU Ha ypena.

M3non3BaiiTe npegnasHy cpescTBa, KOUTO ca
npenBuaeHu 3a Bac.

AKO “MaTe Abiira Koca, HoceTe MpeXa 3a Koca.

He HoceTe PbKaBUUW, KOraTto U3non3eare cepenna. He
HOCeTe pbKaBuMUW, KOraTto n3non3eate cepeana.

He onutgaiiTe aa npobuBate Matepman, KONTo
HAMa paBHa NMOBbPXHOCT, OCBEH aKO He M3non3gaTe
NOAXOAALLA ONOPHA NOAOKKA.

HuKora He BK/Tlo4BaiTe 6opMaLLHaTa CbC CBPEASIO,
HaTWUCHATO B 06paboTBaHUA feTaln.

V13non3BgaliTe BUHaru ckobw, 3aTAralyy YenocTvi unu
MeHreme, 3a fia duKcrpate 06paboTBaHNA feTaiin
BbPXY Macata.

HacTpoiiBaiite 60pmMaluMHaTa Ha CKOPOCT, NOAXoAALA
3a CboTBETHa paborTa.

V3kntoueTe BefiHara MallMHata npu 6nokupaxe.
V13BafieTe MpeXoBuA LLENCen 1 OTCTpaHeTe
3aKMMHeHUA aeTann.

CTpy>XKn WK OTYyNEeHN NapyeTa Aa He ce
OTCTPaHABAT, AOKaTO MaluKHa paboTu.

3awwmra Ha iBurartena B 3aBucumocr Ot
HatoBapBaHeto

/\ Pa6ortara e paspelueHa camo ¢ npepnaseH
N3KNoYBaTeN NPoTUB norpetueH Tok (RCD makc.
norpeLieH Tok 30mA).

[la ce cBbp3Ba camo KbM eHOpA3eH NPOMEHNNB
TOK 11 CaMO KbM MPEXOBO HanpeXeHUe, NoCOUeHO
Ha 3aBogcKaTa Tabeska. [la ce CBbp3Ba CaMo KbM
KOHTaKT ,LYKO" 3alLMNTHO 3a3eMsABaHe.
CBbp3BaliTe MalMHaTa KbM KOHTaKTa caMo B
U3K/IOYEHO NONOXKEHME.

nasep

He nornexpaiTe B na3epHMA MbY 1 HE ro HacouBanTe
KbM Apyru nuua.

He rnepaiite B nasep Npes onTUYHY MOMOLLHM
cpefcTBa (fanekornes, GUHoOKbN).

He HacouBaiiTe nasepa KbM OTpaxaTenHu
NOBBPXHOCTH.

He ce nognaraiite Ha na3epHo o6nbuBaHe. JlasepbT
MOXe fla N3/TbYBa MHOTO CUJTHO.

He 3ameHaliTe BrpafieH B eNeKTPOUHCTPYMEHTa
na3sep c nasep oT Apyr Mogen.

PeMoHTY 1a ce U3BBPLLBAT CAaMO OT OTOPU3MPaHU
CEPBU3HMN TEXHNLU.

Moaapmvxka

/\ Tpeav n3BbpILIBaHE Ha KakBaTo 1 Aa 61NO
paboTa o ypepa BiHarV 13BajeTe Lerncena ot
LuencenHara KyTus.

Mpeaw BcAka pa60Ta HanpaseTe BM3yaNeH KOHTPOnN.

Ypena He MOxe fia ce U3Mon3Ba, KoraTo e NoBpeaeH
nnn ca ,U,e(l)eKTHVI CbOpPbBKEHMATA 32 6e30MacHoOCT.
CmeHeTe U3HOCeHNTe 1 noBpefeHnTe Yactu.

BHumaHue! AKo ce noBpeaw 3axpaHBalyma kaben

Ha TO3M ypep, NPOVN3BOANTENAT UM HEFOBUAT
cepBu3 3a 06CNYKBaHE Ha KIMEHTN UMW NOJO6HO
KBannduumpaHo nuLie TpA6Ba fa ro cMeHw, 3a Aa ce
136€erHe OnacHoCT.

PeMOHTM 1 paboTy, KONTO He Ca ONMCaHN B TOBa
YMbTBaHe, MOXe Aa U3BbPLUBA CAMO KBanuduumpaH
0TOPU3MpPaH NepcoHan.

[la ce ©3non3Bat camo OpUrvHaNHK akcecoapm n
OPUIMHAMHW pe3epBHY YaCTU.

MoaabpxaiiTe MallMHaTa, 0CO6EHO BEHTUNALIMOHHNTE
OTBOPM, BUHATY B YNCTO CbCTOAHME. HuKora He
npbcKainTe Kopnyca Ha MalumHata ¢ Boaal

He noumncTBaiiTe NnacTMacoBuTe YacTm ¢
pa3TBOPUTENM, 3aNannMU VAN TOKCUYHM TEYHOCTU. 3a
MOYMCTBAHE U3MON3BaiiTe BlaXkHa Kbpra.

O6cny>KeTe BCUYKM NOABUXHM YaCTN C €KOJNIOTMYHO
macno.
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Camo pefjoBHO Noaabp»KaH 1 06CNyBaH ypes Moxe
na bbie 3a0BoNMTENHO NoMarano. HegocTaTbuHaTa
NOAAPBXKKA 1 FpUKa MOXe fia I0BeAie 10 HeoUaKBaH!
VHLMAEHTN 1 3110M0MYKU.

B cnyyait Ha HeO6XO[UMOCT LLe HaMepUTe CIUCHK Ha
pe3epBHUTE YaCTU Ha MHTEPHET CTPaHMLIATa WWW.
guede.com.

FapaHuuns

apaHuUMOHHUA CPOK NpefcTaBnaga 12 meceua npu
npomuLLneHa ynoTtpeba, 24 mecelia 3a NOTPe6UTENM 1
3aMnouBa OT IeHA Ha 3aKynyBaHe Ha ypefa.

lapaHuwsATa ce OTHACA U3KIIOUNTENHO 3a
HEeAOoCTaTbLM NPUYMHEHW NOPaan feheKTy

Ha MaTepmana unu Gabpuunu aedpexTti. Mpu
ynpaxHsBaHe Ha peKnamaLni B rapaHLMOHHMA CPOK
npubaseTe OpUrnHaneH JOKYMEHT OT 3aKymyBaHeTo C
[JaTa Ha Nnokynkara

OT NpaBo Ha rapaHUuA ca U3KMoyeHu
HenpodecnoHanHa ynotpeba Kato Hanp.
npeToBapBaHe Ha ypena, ynotpeba CbC cuna,
YBPEXAAHE OT UYXKAO0 JIULIE WK OT YyX[ NPeAMET.
Hecna3saHe Ha ynbTBaHETO 3a ynoTpe6a 1
YMbTBAHETO 33 MOHTaX 1 HOPMASIHOTO M3HOCBaHE
CbLLO Ca N3KIKOYEHN OT rapaHLms.

MnaH Ha nperneamn N NnogapbLXKa

PepoBeH nepuop 3a noaapbxKa

[la ce npoBepsBat npegnasHuTe npucrnocobnennsa ce

BaxkHu nH$opmaLym 3a KnneHTa.

MpepynpexnaBame, Ye BPBLUAHETO MO Bpeme Ha
rapaHLMOHHUA CPOK UMW 1 Cef rapaHLIMOHHIA CPOK
€ HeobXOAVMO BUHAM Aa Ce M3BbPLLM B OPUTMHAMHA
onakoBka. C Ta3u MApKa LU ce N30erHe N3fnWHOTO
yBpeX/jaHe Mo Bpeme Ha TPaHCnopT1paHe 1
HEroBOTO YeCTO CMOPHO ypexaaHe. YCTPONCTBOTO

€ 3aLYMTEeHO ONTUMANHO CaMOo B OpUTMHaNHaTa
OMaKOBKa, V1 TaKa e ocvrypeHa nnaBHa npepabotka.

CepBus

Mmate nu TexHnyeckmn sbnpocu? Peknamaumn?
Heobxognmu nn Bu ca pe3epBHM YacTvi unn
ynmbTBaHe 3a 06cnyBaHe? Ha HawwwTe cTpaHuum
www.guede.com B otgen CepBu3 we By nomorHem
6bp30 1 6e3 uznuLHa 6ropoKpaLms. lomMorHeTe Hu,
MOJIA, 33 fia MOXKeM Aa Bu nomarame. 3a ia moxem
na vgeHtudmumpame Bawwus ypep B ciyvaii Ha
peknamaLms, H1 e HeOOXOAMMO [la 3HaeM HeroBus
CepueH Homep, HoMepa Ha NPoAyKTa W rofVHa Ha
NPOM3BOACTBO. BCUUKM Te3M AaHHM Le HamepuTe Ha
TMnoBaTa Tabenka.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 7904 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com

Mpean Bcako Cnep BcAKo Mpn
nyckaHe B nyckaHeB  Heo6xoauMoOCT
AelicTBUe AelicTBUe

npoBepsABaT npeanasHuTe npucnocobnexus/la ce nposepsasat
npeAnasHUTe NPUCNocobneHmns

[la ce KOHTPONMPa KNVHOBUAT PEMbK 1 €BEHTYaNHO fia ce
o6Tarafla ce KOHTPONMPA KIMHOBUAT PEMBK 1 €BEHTYasHO fia
ce o6TArafla ce KOHTPONMPA KNVHOBUAT PEMBK U EBEHTYATHO
Ila ce o6Tara

CToiikaTa 1 MacaTa fja ce CMa3BaT C TbHbK cnoi MacnoCroiikaTa
1 MacaTa fja ce CMa3BaT C TbHBK /ol MacnoCToiikaTa u Macata
[1a Ce CMa3BaT C TbHBK CII0M Mac/o

[la ce nouunctea KOHYCHOTO wwio

MawwnHata [a Cce NoYnCTBa OT MeTasleH npax n
Cpr)KKI/IMaLIJI/IHaTa Aa ce NoYnCTBa OT METaNEH Npax n
Cpr)KKI/IMaLIJI/IHaTa Aa Ce NOYNCTBa OT MeTaNleH Npax U CTPYXKU
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Date Tehnice

Comandd nr. 55220
Tensiune retea 230V
Frecventa refea 50 Hz
Clasa de protectie |
Capacitate motor 500W
Cursa pivot 90 mm
Turatie pivot 290 - 2500 min'
Descdrcare 155 mm
Interval de deschidere burghiu 1-16 mm
Conul mandrinei de gaurit B16

Receptor pinola (ax, arbore0 MK 2
max. Capacitate de gaurire in

otel 16 mm
Diametrul mesei 245 x 245 mm
Placa de bazd IxA 410 x 245 mm
Diametru pilon 60 mm
Lungime cablu de conectare 20m

Tipul cablului HO5VV-F
Lungime 310 mm
Latime 570 mm
Adancime 905 mm
Greutate netto/brutto 37/39kg
Date privind zgomotul

Nivelul presiunii acustice Lo 59dB (A)
Nivelul puterii sunetului L, 729db (A)

Purtati casti de protectie a auzului

Tn cazul valorilor de mai sus este vorba despre nivelul
de emisii si nu neapadrat despre nivelul sigur de lucru.
Cu toate ca exista o corelatie intre nivelul de emisii

si cel de poluare, aceasta nu poate fi folositd pentru
a se determina in mod sigur daca este necesara
luarea altor masuri de securitate sau nu. Printre
factorii care influenteaza nivelul efectiv de expunere
al persoanelor implicate, se numara caracteristi-

cile locului de munc, alte surse de zgomot, adica
numarul masinilor, dar si al proceselor de lucru care
se desfasoara in apropiere. In plus, nivelul permis

de poluare poate varia de la o tara la alta. Aceste
informatii ii permit utilizatorului masinii sa realizeze
o evaluare mai buna a pericolelor si a riscurilor.

Utilizati pompa abia dupa ce ati citit
A cu atentie si ati inteles modul de
operare Faceti cunostintd cu

elementele de comana si utilizarea corectd a
utilajului. Respectati toate instructiunile de
securitate cuprinse in manual. Comportati-va cu
responsabilitate fata de terte persoane.

Personalul de deservire este responsabil de acciden-
tele sau periclitarea persoanelor terte.

Utilajul poate fi operat numai de persoane care au im-
plinit varsta de 16 ani. Exceptie o fac minorii in cadrul
pregatirii lor profesionale pentru a obtine deprinderi,
aceasta doar sub supravegherea instructorului.

Daca aveti dubii referitor la conectarea si operarea
utilajului, apelati la servisul pentru clienti.

Utilizare conform destinatiei

Masina de gdurit cu masa pentru lucrari de gdurit de
nivel usor pana la mediu, in lemn, metal si plastic.
Masina poate fi utilizata numai intr-o stare tehnica
impecabila de functionare, finandu-se cont de toate
instructiunile de securitate.

Aceasta instalatie se poate utiliza numai in scopul
prezentat. Nerespectand prevederile din prescriptiile
si instructiunile general valabile cuprinse in prezentul
manual, producétorul nu poate fi raspunzétor de
daunele survenite.

A\ Este strict interzis a se demonta, modifica si a se
instrdina intentionat instalatiile de protectie aflate
pe utilaj si de a se aplica alte instalatii de protectie
pe utilaj.

Chiar cu o utilizare corecta si respectdnd toate
prescriptiile de sigurantd, mai pot exista riscuri
reziduale.

« Emisii de zgomot

« Emisii de praf

« vibratiilor mainilor si a bratelor

+ Pericol de arsuri
Unealta si piesele de prelucrat se incing in timpul
lucrului

+ Pericol de vétdmare
unelte tdioase si piese de prelucrat cu muchii
taioase

Comportament in cazuri extreme

Acordati ranitului primul ajutor si chemati intr-un
timp cat mai scurt ajutorul calificat al medicului.
Paziti ranitul de alte accidente, si calmati-I. In caso di
richiesta del pronto soccorso comunicare le seguenti
informazioni: 1. Locul accidentului, 2. Tipul accidentu-
lui, 3. Numarul ranitilor, 4. Tipul ranirii
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Simboluri

AVERTISMENT/ATENTIE!

Avertizare impotriva pericolului prezentat
de tensiunea electrica

Avertizare privind vatdmarile prin tdiere

Avertisment impotriva obiectelor
aruncate

tddd’e

Produsul corespunde clasei de laser
2 conform EN 60825-1:2014

Nu priviti in fasciculul de laser.

AVERTISMENT - Pentru a reduce riscul de
ranire, cititi cu atentie modul de operare.

5

Tnaintea oricaror lucrari pe utilaj, scoateti
mai intdi stecherul din prizd.

@]

Purtati ochelari de protectie!
Purtati casti de protectie a auzului

Pastrati-le intotdeauna uscate . Nu lasati
magsina in ploaie.

Tineti copiii i persoanele straine in afara
razei de actiune a utilajului.

Este interzisa operarea cu lantisor la gat

Este interzisd operarea cu parul lung

Este interzis a se opera cu cravata

Aparate electrice sau electronice defecte
si /sau lichidate trebuie sa fie predate la
punctele de colectare corespunzatoare.

simbol CE

(@)
m

Instructiuni generale de securitate

/\ AVERTISMENT!
in timpul folosirii de unelte electrice trebuie supli-
mentar respectate urmatoarele masuri fundamen-

tale de siguranta impotriva socurilor electrice si
pericolului de ranire si incendiu.

Cititi toate aceste indicatii inainte de a folosi aceasta
unealta electrica si pastrati indicatiile de siguranta in
conditii bune.

Pastrati zona de lucru in stare curata si ordonata.
Posturile si bancurile de lucru neordonate sporesc
riscul de accidente si raniri.

Nu expuneti utilajul ploii si nu-l utilizati in mediu
umed sau ud.

Asigurati-va o iluminare suficienta, respectiv
conditii de iluminare buna atunci cand lucrati cu
utilajul.

Nu lucrati cu scule electrice intr-un mediu periclitat
de explozii, in care se gasesc lichide inflamabile, gaze
sau praf. Sculele electrice dau nastere la scéntei care
pot aprinde praful sau aburii .

Feriti-va de socuri electrice.

Evitati contactul fizic cu obiecte impamantate (de ex.
tevi, radiatoare, cuptoare electrice si aparate de racire)
Daca corpul dumneavoastra este legat la pamant, existd
risc superior de electrocutare.

Tineti copiii si celelalte persoane la distanta sigura
de aparatele electrice. Nu le lasati sa atinga unealta
electricd sau cablul. Fiind sustrasi, deci neconcentrati,
puteti pierde controlul asupra dispozitivului.
Asigurati pastrarea in conditii de siguranta a unel-
telor electrice. Uneltele care nu sunt folosite trebuie
pastrate intr-un loc uscat, cat mai inalt, in afara zonei
accesibile copiilor, sau in locuri inaccesibile.

Nu suprasolicitati utilajul. Folositi scule electrice
adecvate muncii pe care o efectuati. Cu scule
electrice adecvate lucrati mai bine si mai sigur in
plaja de putere data. Lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

Nu folositi unealta electrica in scopuri pentru care
aceasta nu este prevazuta. De exemplu nu trebuie
sa folositi un ferastrau circular manual pentru taierea
crengilor din copaci sau a butucilor de lemn.

Purtati imbracaminte adecvatd. Nu purtati haine largi
si bijuterii. Tineti parul, hainele si manusile la distantd
sigura de partile in miscare. Pentru lucrdrile in exterior
recomandam incaltaminte de lucru antiderapanta.
Persoanele cu par lung trebuie sa poarte un fileu
pentru par.

Folositi un echipament de protectie care vi se
potriveste. Purtati intotdeauna ochelari de protectie
si 0 protectie pentru auz. De asemenea este necesara
0 masca de praf sau respiratorie. In timpul manipularii
lamelor si panzelor de ferastrau ascutite trebuie
intotdeauna purtate manusi stranse.

Daca pe utilaj se vor monta aspiratoare si
colectoare de praf, asigurati-va ca acestea sunt
conectate si utilizate corect. Utilizarea aspiratorului
de praf poate reduce periclitarea cu praf.
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Nu utilizati cablul contrar destinatiei sale la depla-
sarea sculelor electrice, la agatarea acestora sau

la scoaterea stecherului din priza. Protejati cablul
de temperaturi inalte, uleiuri si muchii ascutite sau
de partile mobile ale utilajului. Cablurile deteriorate
sau incalcite mdresc riscul de electrocutare.

Asigurati piesa de prelucrat. Folositi dispozitive de
strangere sau o menghina pentru a fixa piesa de
prelucrat. Astfel, piesa este tinutd cu o siguranta mai
mare decdt cu mana.

Evitati o tinuta anormala a corpului. Asigurati-va
o stabilitate buna si pastrati-va mereu echilibrul.
Astfel se popate stdpani mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

intretineti cu grija sculele electrice.

intretineti sculele de taiere ascutite si curate.
Sculele de taiere intretinute cu grijd, cu lama ascutitd,
se infepenesc mai rar si sunt mai usor de condus.
Respectati indicatiile privind ungerea si schimba-
rea uneltelor.

Verificati periodic cablul de alimentare al uneltei
electrice, iar in caz de deteriorare, dispuneti inlocui-
rea cablului de catre un specialist autorizat.

Verificati periodic cablurile prelungitoare si
inlocuiti-le daca sunt deteriorate.

Pastrati manerele in stare uscata, curata si libera de
ulei si grasime.

Scoateti fisa electrica din priza si/sau indepartati
acumulatorul in cazul in care nu folositi unealta

si inainte de a efectua reglari sau de a schimba
accesorii precum panza de ferastrau, burghiu sau
freza. Aceastd masura de securitate impiedica porni-
rea neintentionata a sculei electrice.

nainte de a conecta scula electrici, inlaturati
cheile de reglare si surubelnitele. Scula sau cheia
care se afla in zona de rotatie a utilajului, poate duce
la accidente.

Evitati punerea neintentionata in functiune

a utilajului. Inainte de conectarea la retea si/

sau la acumulator, atunci cand luati sau purtati
scula electrica, convingeti-va daca aceasta este
deconectata. Dacd atunci cand purtati scula electrica
sunteti cu degetul pe comutator sau conectati la
retea, utilajul cu comutatorul in pozitia conectat,
toate acestea pot duce la accidente.

Daca lucrati cu o unealta electrica sub cerul liber,
folositi doar cabluri prelungitoare omologate
pentru exterior si marcate corespunzator. Utilizarea
cablului prelungitor adecvat mediului extern reduce
riscul de electrocutare.

Fiti atenti, acordati atentie la ceea ce faceti,
abordati cu intelepciune lucrul cu scule electri-

ce. Nu va folositi de scule electrice daca sunteti
obositi, sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in utiliza-
rea sculelor electrice poate duce la accidente grave.

Verificati utilajul de eventuale deteriorari. inaintea
unei urmatoare utilizari a utilajul, trebuie verificate
temeinic instalatiile de protectie, functionarea lor
sigura conform destinatiei.

Controlati functionarea perfecta a pieselor in
miscare, daca nu tocesc alte piese sau daca alte
piese nu sunt deteriorate. Pentru a asigura o
functionare sigura a utilajului, toate piesele trebuie
montate corect si trebuie sa indeplineasca toate
conditiile.

Instalatiile si piesele de protectie deteriorate trebu-
ie reparate sau inlocuite in mod profesional de un
atelier autorizat, aceasta daca in modul de operare
nu este specificat altfel.

Nu folositi scule electrice cu comutator defect.
Sculele electrice care nu mai pot fi conectate sau
deconectate in siguranta sunt periculoase si trebuie
reparate.

Unealta dumneavoastra electrica trebuie reparata
de un electrician specializat. Aceastd unealtd
electrica corespunde normelor de siguranta relevante.
Reparatiile trebuie efectuate doar de un electrician
specializat, folosind piese de schimb originale; in caz
contrar pot rezulta accidente pentru utilizator.
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A Atentie!

Masina trebuie fixata de pardosea cu suruburi
corespunzdtoare, in conditii de sigurantd, deoarece
existd pericol de rasturnare.

Verificati inainte de orice utilizare

+ Functionarea reglementara a intrerupatorului, incl.
a intrerupatorului de emergentd

« Tnainte de a-l pune in functiune, efectuati un
control vizual al utilajului.

In deosebi instalatiile de siguranta, elementele
de comanda electrice, liniile electrice, controlati
imbindrile cu suruburi daca sunt stranse regle-
mentar si daca nu sunt deteriorate, eventual daca
nu lipsesc. Eventual, inainte de operare, inlocuiti
componentele deteriorate.

« Tnainte de a pune masina in functiune, asigurati-va
de faptul ca maneta de fixare pe masa este bine
stransa.

« Asigurati-vd de faptul cd masina de gdurit este
fixata intr-un mod sigur in mandrina.

SCOATETI CHEILE DE STRANGERE. Obisnuiti-va sa
verificati ca nu ati uitat chei de strangere sau de
reglaj pe masina inainte de a o pune in functiune.

RO

/\ Pericol de vatimare!

Nu apropiati niciodata parti ale corpului sau
imbracdminte de componentele aflate in rotatie.

Folositi un echipament de protectie care vi se
potriveste.

Persoanele cu par lung trebuie sa poarte un fileu
pentru par.
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Nu purtati manusi in momentul in care lucrati cu
masina de gaurit.

Nu incercati sa gauriti niciun material care nu are
suprafata plana, iar dacd apare aceasta situatie
utilizati un suport adecvat.

Nu porniti niciodata masina de gaurit cu burghiul
fixat pe materialul de gaurit.

Utilizati mereu cleme, dispozitive de tensionare sau o
menghina, pentru a fixa materialul pe masa.

Setati masina de gaurit la o viteza adecvata pentru
lucrarea respectiva.

Tn cazul unei blocéri, opriti imediat utilajul. Scoateti
stecherul din priza si indepartati piesa de prelucrat
blocata.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.

Alimentare De La Retea

A Functionarea este permisa numai cu
intrerupator cu protectie impotriva curentului
eronat (RCD curent eronat max. 30mA).

Conectati numai la priza de curent alternativ mo-
nofazat si numai la tensiunea specificata pe placuta
indicatoare. Trebuie utilizata numai conectata la
priza cu impamantare.

Conectati la retea numai cand masina este oprita.

Laser

Nu priviti in fasciculul laser si nu-l indreptati asupra
altor persoane.

Nu priviti in fasciculul laser cu instrumente optice
(binoclu, luneta).

Nu indreptati laserul asupra unor suprafete reflec-
torizante.

Evitati expunerea la radiatia laserului. Laserul poate
emite o radiatie intensa.

Nu inlocuiti laserul incorporat cu un laser de alt tip.
Reparatiile trebuie efectuate doar de tehnicienii
autorizati care se ocupd de service.

intretinere

/N Tnaintea oriciror lucrari pe utilaj, scoateti mai
intai stecherul din priza.

Tnainte de a-I pune in functiune, efectuati un control
vizual al utilajului.

Nu folositi utilajul daca este deteriorat sau dacd sunt
defecte instalatiile de protectie. Inlocuiti piesele uzate
si deteriorate.

Atentie! In caz de deteriorare a cablului de conectare,
pentru a se evita orice pericol acesta trebuie inlocuit
de producédtor sau serviciul pentru clienti al acestuia
sau de o persoand calificata in aceastd directie.

Reparatiile si lucrdrile care nu sunt descrise in prezen-
tul manual pot fi efectuate numai de personal calificat
si autorizat .

Utilizati numai accesorii si piese de schimb originale.
Intretine utilajul in stare curata, in special orificiile de
aerisire. Nu stropiti niciodata cu apa corpul utilajului!
Nu curétati materialele plastice cu lichide inflamabile
sau toxice. Pentru a curata, folositi numai o carpa
umeda.

Tratati toate piesele mobile cu ulei ecologic.

Numai un utilaj intretinut si ingrijit cu regularitate po-
ate fi de un ajutor real. Intretinerea si grija insuficienta
de utilaj poate duce la accidente neprevazute.

Tn caz de necesitate, veti gasi lista pieselor de schimb
pe pagina www.guede.com.

Garantie

Perioada de garantie de 12 luni la o utilizare
industrialg, 24 de luni pentru consumatori, incepand
cu data achizitiei aparatului.

Garantia se referd in exclusivitate la defectiunile pro-
vocate de defectele de material sau de productie. La
reclamatia in perioada de garantie trebuie prezentat
documentul de achizitie original, cu data vanzarii.

Garantia nu ia in considerare utilizarea neprofesionald,
ca de ex. suprasolicitarea utilajului, utilizarea fortatd,
defectarea prin interventie straind sau cu obiecte
straine. Nerespectarea modului de utilizare si de
montaj ca si uzura normald de asemeni nu intrd in
garantie.

Informatii importante pentru client

Atragem atentia cd inapoierea utilajului in timpul pe-
rioadei de garantie si dupa aceasta trebuie efectuata
numai in ambalajul original. Aceastd masurd este
luatd pentru a se evita deteriorarea inutila in timpul
transportului si solutionarea deseori controversata

a acesteia. Utilajul este protejat in mod optim

numai in ambalajul original, astfel este asigurat si
solutionarea rapida si fara piedici a reclamatjiei.

Service

Aveti intrebari de ordin tehnic? Reclamatii? Aveti
nevoie de piese de schimb sau de manualul de
operare? Pe site-ul nostru www.guede.com, la sectia
de Servis va vom ajuta in mod rapid si nebirocratic.
Vi rugdm sa ne ajutati sa vd ajutam. Pentru ca utilajul
dvs. sd poata fi identificat in caz de reclamatie, avem
nevoie de numarul seriei, numarul comenczii si de anul
de productie. Toate aceste date le veti gdsi pe placuta
de tip.

Tel. +49 (0) 79 04/ 700-360
Fax: +49(0) 79 04/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Plan de verificari si intretinere

Perioada regulata de intretinere

A se verifica dispozitivele de securitate

Verificati cureaua de transmisie si dacd este cazul, tensionati-o
Lubrifiati pilonul si masa cu o pelicula subtire de lubrifiant
Curétati dornul conic

Curatati masina de praful de forare sau de aschii metalice

inaintea
fiecarei puneri
in functiune

4
v

Dupé fiecare
punere in
functiune

v

La nevoie

69

RO



70

Original - EG-Konformitéatserkldarung

Hiermit erkldren wir, dass die nachfolgend bezeichneten
Geréte aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart sowie in den
von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihnrungen den einschlagi-
gen, grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforder-
ungen der EG-Richtlinien entsprechen.

Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Gerite
verliert diese Erklérung Ihre Giiltigkeit.

Translation of the EC-Declaration of Conformity

We, hereby declare the conception and construction of the
below mentioned appliances correspond - at the type of
construction being launched - to appropriate basic safety and
hygienic requirements of EC Directives.

In case of any change to the appliance not discussed with

us the Declaration expires.

Traduction de la déclaration de conformité CE

Nous, Déclarons par la présente que les appareils indiqués
répondent du point de vue de leur conception, construction
ainsi que de leur réalisation mise sur le marché, aux exigences
fondamentales correspondantes des directives de la CE en
matiére de sécurité et d’hygiéne. Cette déclaration perd

sa validité aprés une modification de I'appareil sans notre
approbation préalable.

Traduzione della dichiarazione di conformita CE
Dichiariamo con il presente noi, che la concezione e costruzi-
one degli apparecchi elencati, nelle realizzazioni che stiamo
introducendo alla vendita, sono conforme ai requisiti principali
delle direttive CE sulla sicurezza ed igiene.

Nel caso della modifica dell’apparecchio da noi non autorizza-
ta, la presente dichiarazione perde la propria validita.

Vertaling van de EG-Conformiteitverklaring
Hiermede verklaren wij, dat de genoemde machine, op
grond van zijn ontwerp en bouwwijze, evenals de door ons
in omloop gebrachte uitvoeringen, aan de desbetreffende
fundamentele veiligheids- en gezondheidverordeningen van
de EG-richtlijnen voldoen. Bij een niet met ons overeengeko-
men wijziging aan het apparaat verliest deze verklaring haar
geldigheid.

Preklad prohlaseni o shodé EU

Timto prohlasujeme my, Ze koncepce a konstrukce uve-
denych pfistroju v provedenich, ktera uvadime do obéhu,
odpovida pfislusnym zékladnim pozadavkim smérnic EU na
bezpecnost a hygienu. V pripadé zmény pristroje, ktera s ndmi
nebyla konzultovéna, ztraci toho prohlaseni svou platnost.

Peklad vyhlasenie o zhode EU

Tymto vyhlasujeme my, Ze koncepcia a konstrukcia uve-
denych pristrojov vo vyhotoveniach, ktoré uvadzame do
obehu, zodpoveda prislusnym zakladnym poziadavkam
smernic EU na bezpe¢nost a hygienu. V pripade zmeny
pristroja, ktord s nami nebola konzultovan, straca toho
vyhlasenie svoju platnost.

Forditasa azonossagi nyilatkozat EU

Ezzel kijelentjiik mi, a hogy a lentiekben megjelélt gépipari
termék, koncepcidja és tervezése, az altalunk forgalomba
keriilg kivitelezésben, megfelel az EU illetékes biztonsagi és
higiéniai szabalyzatok alapkdvetelményeinek. A gépen, a
vellink valé konzultacié nélkl végzett valtozésok esetén, a
jelen nyilatkozat érvényességét veszti.

Prevod izjava o ustreznosti EU

S tem izjavljamo, da koncepcija in zgradba spodaj navedenih
naprav v izvedbah, ki jih uvajamo na trg, odgovarja pristojnim
osnovnim zahtevam smernic EU za varnost in higieno. V prime-
ru spremembe naprave, o kateri se niste posvetovali z nami, ta
izjava izgubi svojo veljavnost.

Prevodenje u Izjava o sukladnosti EU

Ovime izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija navedenih
strojeva u izvedbi u kojoj se isti pustaju u promet, udovol-
javaju odgovaraju¢im osnovnim zahtjevima smjernica EU
u podrugju sigurnosti i higijene. Ova Izjava prestaje vaziti u
slucaju promjene opreme izvriene bez nase suglasnosti.

MpeBop Ha [leknapauusa 3a cxoacTBo ¢ EC

C ToBa AeKknapupame Hue, Ye KOHLENLMATA 1 KOHCTPYKLMATA
Ha NOCOYEHUTe ypeay B U3MbJIHEHNS, KOUTO MycKame B
obpblieHme, OTTOBAPAT Ha CbOTBETHUTE U3NCKBAHWA Ha
MHCTPYKUmuTe Ha EC 3a 6e30nacHOCT 1 XxurveHa. B cnyvaii Ha
M3MeHeHVe Ha Ypefia, KOeTo He e 610 KOHCYNTMPAHO C Hac,
Ta3un Aeknapauma rybu cBoATa BanMAHOCT.

Traducere a declaratie de conformitate UE

Prin prezenta noi declaram, ca conceptia si constructia uti-
lajelor prezentate, in executia in care sunt puse in circulatie,
sunt conforme cu exigentele de baza aferente directivelor UE
privind securitatea si igiena. In cazul modificarilor pe utilaj
care nu au fost cosultate cu noi, prezenta declaratie isi pierde
valabilitatea.

Prevodenje u Izjava o uskladenosti sa propisima EU
Ovim izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija navedenih
uredaja, a u izvedbi u kojoj se isti pustaju u promet, zadovol-
javaju odgovarajuce osnovne zahteve iz direktiva EU u vezi sa
sigurno$cu i higijenom. Ova izjava prestaje da vazi u slucaju
promena na opremi izvrdenih bez nase saglasnosti.

Ttumaczenie Deklaracji zgodnosci WE

Niniejszym oswiadczamy, my ze koncepcja i konstrukcja
przedstawionych ponizej urzadzen w wersji, ktéra jest wpro-
wadzona do obiegu, odpowiada stosownym podsta-wowym
wymogom dyrektyw UE dotyczacych bezpieczenstwa i higieny.
Niniejsza deklaracji przestaje obowiazywac w przypadku zmi-
any urzadzenia, ktdra nie zostata z nami skonsultowana.

AT uygunluk beyani terciimesi

Beyan ederiz ki asagida belirtilen piyasaya stirdiigtimiiz mo-
dellerin tasarim ve yapilari itibariyle gtivenlik ve hijyen ile ilgili
AB yénetmeliklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Aletlerde
bize danigilmadan yapilacak bir degisiklik durumunda isbu
beyanname gegerligini yitirir.




Saulenbohrmaschine

Column drill | Perceuse & colonne | Trapano a colonna
Kolomboormachine | Sloupova vrtacka | Stipova vitatka
Rudfard | Navpicni vrtalni stroj | Stupna busilica
CraumoHapHa 6opmalumHa | Masina radiala universala de
gdurita
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Konformitatsbewertungsverfahren

Method of compliance assessment | Mode d'examen de la conformité | Modo
di valutazione della conformita | Conformiteitsbeoordelingsprocedure | Zptsob
posouzeni shody | Spésob postidenia zhody | Az azonossag megitélésének a
madija | Nacin presoje istovetnosti | Nacin ocjenjivanja sukladnosti | HaumH Ha
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Angewandte harmonisierte Normen

Harmonised standards used | Normes harmonisées appli-
cables | Pouzité harmonizované normy | Pouzité harmonizo-
vané normy | Gebruikte harmoniserende normen | Applicate
norme armonizzate | Hasznalt harmonizalt normak | Primijen-
jeni harmonizirani standardi | Uporabljeni usklajeni standardi
| Norme armonizate folosite | 3non3saHu xapmoHn3npaHu
Hopmu | Primijenjeni harmonizirani standardi | Wykorzystane
zharmonizowane normy | Kullanilan uyum normlari

EN 61029-1:2009/A11:2010
EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-2:1997/A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Garantierter Schallleistungspegel

Guaranteed sound power level | Niveau de puissance
acoustique garanti | Livello di potenza sonora garantito

| Gegarandeerd geluidsdrukniveau | Zaru¢ena hladina
akustického vykonu | Garantovana hladina akustického
vykonu | Garantalt akusztikus teljesitményszint | Zajamcena
ravan akusti¢ne zmogljivosti | Garantirana razina akusticke
snage | lapaHTMpaHO HKBO Ha 3ByKoBa MowHOCT | Nivelul
garantat al puterii sunetului | Garantovani nivo akusti¢ne
snage | Garanti edilen guriilti emisyonu seviyesi |
Gwarantowany poziom mocy akustycznej

Luwa dB (A)

G Schallleistungspegel

Measured sound power level | Niveau de puissance
acoustique mesuré | Livello di potenza sonora misurato |
Gemeten geluidsdrukniveau | Naméfena hladina akustického
vykonu | Namerané hladina akustického vykonu | Mért
akusztikus teljesitményszint | Zajamcena ravan akusti¢ne
zmogljivosti | Izmjerena razina akusti¢ke snage | ViamepeHo
HUBO Ha 3ByKoBa MoLuHocT | Nivel masurat al puterii
sunetului | Izmereni nivo akusti¢ne snage | Olgiilen giirilti
emisyonu seviyesi | Zmierzony poziom mocy akustycznej

Lwa dB (A)
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Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Authorized to compile the technical file | Autorisé a compiler la documentation technique. | Autorizzato alla preparazione
della documentazione tecnica | Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten +| Zplnomocnén k
sestavovani technickych podkladt. | Splnomocneny zostavit technické podklady. | Miszaki dokumentacié ésszeallitasra
felhatalmazva | Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije. | Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije. |
YNb/HOMOLLEH 32 CbCTaBAHE Ha TEXHWYeCKaTa AOKyMeHTaums | Imputernicit si elaboreze documentatia tehnica. | Ovlasten
za formiranje tehni¢ke dokumentacije. | Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir. | Upeinomocniony do zestawienia
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